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NÖVEKSZIK A GYŐZELMI ALAP
HETI UFÓIMBAN.
feliratban kérik a császárt, 
hogy VESSEN VÉGET a LONDON ELLE- 

NI LÉGITÁMADÁSOKNAK.

" inadon, május 23. Amster­
damból érkező híradás szerint 
• Sajna folyó menti német vá­
rosokat az utóbbi időben sűrűn 
látogatták meg az angol re­
pülőgépek. Sikeres bombázá­
sokkal nemcsak hatalmas káro­
kat okoztak, hanem sok ember­
életet is elpusztítottak. Azóta 
a Rajna menti német városok 
lakossága általános rettegések

I TENGERALATTJlRŰK 
MŰKÖDÉSE.

London, május 23. Az angol 
adndnUitás még március hó vé­
gén beszüntette volt a tenger­
alatti hadjárat pusati tálainak 
heti közléseit és arra a megilla- 
pedáara helyezkedett, hogy esen 
tál eaak havonta közöl kimuta­
tást a veszteségekről. Aa első 
kimutatás most tette közié az 
admiralitáa. A kimutatás ápri- 
Sa hónapról szól és a szériát a

között él. Amint kiadják 
vész jelet az ellenséges légi tá­
madás közeledésére, a lakossá­
gon valóságos pánik vesz erőt 
az egyes városokban és rémül- 
ve keresnek menedéket a pin­
cékben és más biztosabb helye­
ken.

Kölnben és más helyeken 
most á város ' legelőkelőbb pol­
gárai között" mozgalom indul 
meg a’ támadások beszüntetésé­
re. Általános ugyanis a véle­
mény, hogy az angol repülő­
gépek azért intézték támadáso­
kat a nyílt német városok el­
len, hogy visszatereljék a né­
met légi flotta támadásait Lon­
don elien.

A polgárság most memoran­
dumot ^szándékozik intézni a 
Reichste ghoz és magához a csá­
szárhoz, amelyben azt fogja 
kérni. hogy szüntessék be 
London bombázását. — Hogv 
mekkora pusztításokat visznek 
végbe az angol repülögéjtek a 
Raj.na menti német városokben.

Ä CYÜZEIMI ALAP 
KAMPÁNY.

Hatalmas sikerrel ha­
lad előre a gyűjtés.

Washington, Május 
23. A Vörös Kereszt 
egyesület főhadiszál­
lásához beérkezett je­
lentések szerint a 
gyűjtés országszerte 
rendkívül nagy siker­
rel halad előre. A je­
lekből most már teljes 
bizonyossággal lehet 
következtetni arra, 
hog>- nemcsak elérik a 
százmillió megállapí­
tott kvótát, de jóval 
felül is fogják haladni 
azt. Eeves államok _ 
máris túllépték a reá­
juk kivetett kvótát, 
hasonlóképen számos 
város is már a kvótán 
felül végzi a gyűjté­
seket.

AMERIKAI KATONÁK AZ ELSŐ HADVONALBAN.

Egy angol katonai szakértő véleménye Né­
metország gazdasági és katonai helyzetéről.

London, május 23. Repington 
ezredes, az angol katonai szak­
értők egyik leghenertebbje, 
hosszabb cikket Irt Németor-

oövetségesek és semleges illa-1 jellemző, hogy a legutóbbi an- 
■ck hajóveszteségei 84,363 ton- goi légi támadás következtében 
Mt, Anglia hajóvesateségei pe- Mulheimerheideban 220-an es- 

220,709 tonnát, vagyis az j tek áldozatul a bombáknak és
április -havi 

*4,602 tonnát , tesz ki.
átpasszolt ■ a
együtt számos

mentei ógyirrai
ipsrtelep is.

HŐJE
DISZEBÉD KAROLY KIRÁLY 

TISZTELETÉRE.

HOLLANDIA TILTAKOZIK
Washington, május 23. Hol­

landia nun tud belenyugodni 
abba, hegy Anglia ás az Egye­
sült Államok, lefoglaltatta as 
tangói ás amerikai Uhatőkben 
vesateglő hajóit A holland kor 
mány a washingtoni holland le- 
gacio utján megint jegyzéket 
származtatott el Lansing kul 
ügyminiszterhez, amelyben azt 
mondja, hogy az Egyesült Ál 
üamok kormánya a hajók lefog­
lalása ügyében küldött jegyző 
kében a holland kormány ellen­
vetéseire nem válaszolt.

A külügyminisztériumban a
Amsterdam, május 23. —] len háborúnak. Bízom benne,

Köoztantinápolyböl érkező táv- hogy a végső győzelem a mi ré- <__ „
iratok szerint Mohamed szultán! sitinkön lesz és e végső gyóse-í ^ , k" von,tko*ol*K 
a Yildiz-palotában diszkódét lem elő fog segíteni bennünket,.^ h*->l*ndok nv,la,k 
•Akt Károly király és felesbe,1 abban, hogy nemzedékekre ki- ■
»a királynő tiszteletére. A ható békét teremtsünk meg, a.
Sambéden a király és a szultán melv alatt minden nén hévé.*! j

csak

nem 
vitatkozni és

I vonatkozótag
A ható békét teremtsünk meg, a|*T

«wbéden a király és a szultán mely alatt minden nép békésen íLh ? kormA,:y „a,°" ‘ntéz 
környezetén kívül számos török haladhat előre a boldogulás ut-'*'£?*?' hoand hajók

holland kikötőket nem hagy­
hatják el. A, kormányhoz közel

fóméhóeág is jelent volt. Az ebéi ján.
á® pohárkozon tok is hangzót- Mindkét pohárköszöntőt tér-, -.. - 'tt eL Károly király pSö- més»teeen rondkivül W-’f? hiva"

■öntőjében Mohamed szultán»; keléssel fogadták. ÉriZÍL ín
ée a török népet üdvözölte, mint első alkalom a török társasaiét-,, ° ™a ; azt “z intézkedést az-ht Uövets4ett Mohamed s*üb£ h^ KLTkbST^ m« T ^ n™? “ "t
táa pohárköezöntőjében pedig! diainál a szultán háremhölgyeiL-«,-- rmanv 8 ho'landl haJok 
a többek kert jrészére a safe eonductot nem-A hí£l£££ T , megjeientrit rangjuknak, akarta blztna)tani

a nrest-utovsJn es a bu-! megfelelően egy részükre kesu
hareeti bäte, amelylyel meg- tett váróteremben. A két ural-1 -----—*--------
szüntették a további harcot a1 kodó egymást kölcsönösen tá-
Weponti hatalmak és egyrészt 
Orotsomág, másrézt pedig Ró­
námé között, a legteljesebb bi- 
*8jság amellett, hogy a köz­
ponti hatalmakban megvan a 
“fedek és az óhaj arra, hogy 
véget vessenek ennek a kegyet-

borssernagygyá nevezte ki. — 
Károly király és Zita királyné 
kedden távoztak el a török fő-

I SZIBÉRIAI KÉRDÉS.
városból. Elutazásuk alkalmi- 'A szövetségesek örömmel ven- 
vál megismétlődtek ások az ün- ,a*k, ha úgy Japán, mint Kína 
népségek, amelyek fogadásuk .ksapatokat kuldenének Szibé-

Uncle Nem ez erős és ügyes 
fiait abban a pillanatban kapta 
le a fotográfus, mikor megérkéz 
nek az első hsdvonaibs. Tudva­
levő. hogy a katonák ebbfe a 
vonalban vannak a legnagyobb 
veszélynek kitéve. De. ug.^ 
szik. a fiuk nem valami 
törődnek a veszedelemmel, ljeg­
eié bb is azt igazolja az alanti 
kép. amely azt a jelenetet mu­
tatja be, mikor a harc közben 
kifáradt hősök hozzá ülnek « 
nagyszerű lunchhóz. mi a kifá­
radt testeknek valószínűleg na­
gyon jól esik. .

ból, ha nehézségek utján is, 
ha erőszakos eszközökkel is, si­
került annyi élelmiszerről gon­
doskodnia, ami egyelőre ha 
nem is teljesen elegendő, de‘ 
legalább annak a látszatát kelti 
s képesíti arra. hogy továbbra 
is folytassa a hadviselést. As- 

köriilmény, hogy

sság gazdasági és katonai hely- 
astéről és azon véleményének 
adott kifejezést, hegy Német­
ország egyelőre még bírja a
harcot, bármennyi erőt pazarolt ’ után az a körülmény, hogy • 

'is sl a háború tartama alatt, német hadvezetésé* gondosko- 
MagáUapttja, hogy Némator- dik arról, hogy s harctéren le- 
szág gs irts ségi Italy wlóiish he katonák élelmiszer szempont 
ly* megállapítása rendidvtili jábót nélkülözéseket ne szen- 
sehéséségekbe ütközik, főként védjenek, ugyancsak lényeges 
az éMmiaserinérdásssl kapcao- pont és érthetővé teszi azt,

hogy miért tudja Németország
azt a látszatot kelteni, mintha 
még nem fáradt volna bele tel­
jesen s háborúba. De ez csak a 
látszat — mondja az angol ka­
tonai szakértő.

A német hivatalos jelentések 
!a gazdasági helyzetre vonatko­
zólag mindig kémiádé hangnak.
Elvétve megesik ugyan aa, hogy 

I» német hivatalos jelentésben 
figyelmeztetik a népet aa eset 
legw rosszabb és sivázabb idők! 
re, de általában követ leeset esek 
az optimisstílrui hangköz. Es­
sél ■arabén idegenek, akik 
háború tartami alatt, különö­
sen aa utóbbi betebbm

«^«1 .tlrnl* u

BALFOUR LEVELE 
í| * POLGÁRMESTERHEZ.

A KATONAKÖTELESEK NEM VONHAT­
JÁK KI MAGUKAT A SZOLGÁLAT ALÓL.

CROWDER FŐHADBIRÓ INTÉZKEDÉSEI.
Washington, május 23. Az zott. Az intézkedése értelmében

julitu elsejétől kezdve minden! 
katonakőteles korban levő fii 
tál embernek számolnia kell az- 
*»L hogy tényleges katonai 
tmlgálatot kell teljesítenie.

Megakakarták 
szöktetni a volt 

orosz cárt.

elmúlt hetekben több isben me 
fűltek fel panaszok abból kifo­
lyólag, hogy katonaköteles sor 
ban levő fiatal emberek kivon­
ták, vagy ki akarták vonni ma­
gukat a katonai szolgálat alól | vagy pedig olyan munkakört 
ázon a cimen. hogy olyan fog- kell betöltenie, amely a 
lalkpzást töltenek be, “amelyet rus szükségletek elvégzésével 

hasznos -nak kell minősíteni szerves összefüggésben van A 
amely elengedhetetlenül arra főhadbiró a rendeletében fél- 

kénv»zeriti őket. hogy idehaza

alkalmival végbementek.

^*”^**e*> hogy a kongresszus a jelen illés-,|HUII
szakaban foglalkozni fog-e újabb adójavaa-Jkét ország csapatokat fog kül-l 

p i" latokkal.

riába.
——io-—

Tokio, máj. 24. Japán és Kína 
Megegyezése arra vonatkozólag, 
hogy az érdekeiket katonailag, 
kereskedelinileg és politikailag 
megvetik Szibériában, valóezi-

maradjanak. Egy csomó ilyen 
érvet felsorold8 katonaköteles 
fiatal embernek sikerült is el­
érnie azt, hogy otthon marad-, 
jón, habár voltaképen semmi­
féle jogcíme sem volt erre a 
kényelemre, sőt sikerült még 
azt is kikerülniük, hogy a há­
ború szükségleteivel kapcsola­
tos működési kört töltsenek 
be.

Crowder főhadbiró esőknek a 
fiatal embereknek a kényelmes

deleiében felsorolja mindazo­
kat a foglalkozási ágakat, a 
melyek nem mentik fel a fia­
tal embereket attól, hogy a ka­
tonai kötelezettség teljesítésé­
től, vagy legalább a háborúval 
összefüggő hasznos munka vég­
zésétől megmenekülhessenek. A 
többi között megemlíti a base 
ball játékosokat is, aldknen a 
legtöbbje am való hivatkozás 
sál, hogy a base ball nemzeti 
sport, amelyet a háború tarta­
ma alatt is gyakorolni kell, ki

Washington, május 23. 
zongresszus tagjai sorában 
lenk beszélgetésre adott okot 
“• hogy a kongresszus a jelén 

kában foglalkozni fog-e 
újabb adójavaslatokkal. 

1 ettől függ, hogy az elnök 
terdéssel szemben micsoda ál 

‘“Pontra -‘helyezkedik. Wilson 
*lnök ebben a kérdésben pén­
teken hosszabb tanácskozást 
folytat a kongresszus vezérei­
ül s ezen a tanácskozáson fog 
«időim az. hogy szóba keriil- 
**k-e az újabb adójavaslatok 
a kongresszus jelen ülésszaká­
ban. vagy sem.

McAdoo pénzügyminiszter 
*fe* el* terjesztette azokat

A érveket, amelyek alapján Bük 
é- ségesnek találja azt, hogy bizo­

nyos adójavaslatok még a kon 
gresszus elnapolása előtt elintéz 
teeaenek. Aa elnök a pénzügy­
miniszter érveinek a vizsgálati­
ba bocsátkozott s kétségtelen, 
hogy a véleményét erről az 
ügyről a kongresszus vezérei 
vei folytatandó tanáoskozáaox 
nyilvánítani fogja. Közvetlenül 
a tanácskozások előtt még eez- 
meceerét fog folytatni Mc- 
Adooval, mert meg akar győ­
ződni arról, vájjon - az ország 
pénzügyi helyzete feltétlenül 
megköveteli-e azt, hogy ékek az 
adója vwslztok még a kongress­
zus jelen ülésszakában tárgyal­

ás t« zsenik,

NYILATKOZNI FOG AZ ELNÖK.
AZ ÖLASZ HÁBORÚ ÉVFORDULÓJÁN 

BESZÉDET FOG TARTANI WILSON 
ELNÖK.

... . . , sorsába most egy legújabb ren- akarta vonni marit a katonai[.nuleg arra foK J«etm. hogy ^ | deietével alaposan beleavatko-1 kötelesetttég t^Síém ÍóT

deni oda

Hir szerint a szövetségesek, 
különösen pedig Anglia és Fran­
ciaország nagy örömmel fogad­
ták ezt a tervet. Egyrészt azért, 
mert a szövetségesekre nézve 
Szibériában veszedelmesnek tart 
ják a heyzetet a németek egyre 
erősödő befolyása miatt, más­
részt pedig azért, mert azt hi 
szik, hogy ezzel a lépéssel kö­
zelebb hozhatják a győzelmet a 
szövetségesek számára

A japán hadvezetőaég készen 
van arra, hogy a szükséges lé­
péseket megtegye, de kormánya 
erre vonatkozólag még nem ha­
tározott véglegesen. Azt hiszik, 
hogy a kormány csak akkor fog­
ja erre nézve a beleegyezését 
adni. ha Washington nem tá­
maszt semmi nehézséget.

Washington, Máj. 23. — A 
Fehér Házból eredő hírek sze­
rint azon aa ünnepélyen, ame­
lyet abból az alkalomból n 
deznek, hogy Olaszország most 
harmadéve belépett a világhá­
borúba a szövetségesek olda­
lán, az ünnepi beszédet maga 
Wilson elnök fogja megtartani 
Az évforduló péntekre esik, a 
mely napot az elnök Class nap­
nak jelölte ki ée elrendelte, 
hogy azt a* országban minden­

ütt megüljék E napon a hiva­
talos palotákon és középületé­
ben * csillagsávo* lobogó mellé 
az olasz zászlót i kitűzik, ezzel 
is jelezve Amerika elismerését 
Olaszországgal szemben, hogy 
immár három év óta küzd a 
demokrácia diadaláért. Az el-1 
Bök beszédét még az nap meg­
kábelezik Olaszországba; ahol 
az bizonyára rendkívül mély be 
nyomáét fog gyakorolni az olasz 
népre

Megkettőztetik az 
őrséget.

London, Máj. 23. Am­
sterdamba érkező moszk 
vai jelentések szerint 
csaknem kis hijján múlt, 
hogy a volt eárt el nem 
szöktették az Ural hegy­
ség közt levő Ekatering- 
burgból. Állítólag német 
segítséggel tervet szőt­
tek a volt cár megazök- 
tetésére és csak az őrség 
éberségének köszönhető, 
hogy végre nem hajtot­
ták azt. A Bolsheviki 
kormány most megket- 
töztette a volt vár őrsé­
gét és teljesen megszün­
tette az eddig élvezett 
kiváltságait. A volt vár 
most úgy él, mint egy 
valóságos fogoly.

H TÉNGER FAKLYÄJA.

pen az éléhniszerkárdés szem 
pontjából tűrhetett».

A helyzet körülbelül ez: bi 
zonyos, hogy magának, a szőre 
»abban vett Németországnak a 
gazdasági helyzete kritikán alá 

Ili. De bizonyos az is, hogy a ife 
met had vezetőség a kormán, 

j közreműködésével, a saját szem 
j pontjából helyes gazdasági és 
I harctéri politikát folytat ak 
kor, amikor a keleten a mező- 
gazdasági államok készletét bit 
tositotta a maga részére. Ha 
Oroszország. Vkreina és Romá­
nia nem lennének mezőgazdasá­
gi országok, akkor alkalma­
sint már teljesen a gazdasági

rikai útra, ha az összes iromá­
nyokat, amelyeket magival: akar 
vinni, előzetesen rendelkezőéért 
bocsátja a* angol kormánynak.

Dublin, május 23. A Mansion 
House ban a sorozás-ellenesek 
népgyülést tartottak, amelyen 
jelen volt Dublin városának a* 
polgármestere is. A polgármes­
ter felolvasta azt a levelet, a 
melyet Balfour külügyminiszter 
intézett hozzája s a melyben 
közölte vele, hogy csak abban' 
fir. esetben kaphat útlevelet az 
Amerikai útra, ha az irományait;

útja előtt az angol kormány- 
pák bemutatja. A polgármester

tőnk szélén állana Németor- kijelentette, hogy erre nem haj- 
szág, de ebből a három ország- landó.

AZ EURÓPAI HARCTEREK. ,
A NÉMETEK KÓRHÁZAKAT BOMBÁZ- 
TAK. — SZÁZAKRA MEGY AZ ÁLDO­
ZATOK ÉS A SEBESÜLTEK SZÁMA. 

SZÜNETELNEK A «ARCOK.

Egy gőzös elégett' 
közepén.

a tenger

Az európai harctereken a 
helyzet semmit sem változott. A 
hvugati fronton teljesen szüne­
telnek a harcok és csak kisebb 
helyközi csaták fordulnak elő 
<egyee had vonalakon, valamint 
az ütegek vannak munkában bi- 
konyos helyeken. Annál nagyobb 
tevékenységet fejtenek ki a re­
pülőgépek és minduntalan ha­
talmas légi harcok keletkeznek 
a front egész hosszában. E légi 
harcokban sikeresen veszik ki 
részükét az amerikai hadipiló­
ták. akik érzékeny pusztításo­
kat okoznak s németeknek had­
vonalaik bombázásával.

Német repülőgépek bombázni 
kezdték egy helyen az angol 
kórházakat, amelyek nyomán 
igen nagy pusztításokat vittek 
végbe. A kórházakban volt se­
besültek közül több százat pusz­
títottak el a német; bombák és 

és sebesi- 
tettek meg betegeket, orvoso­
kat és ápolónőket. Angol és 
francia repülőit nyomban üldö­
zésére mentek a német repülő­
gépeknek és sikerült azok. közül 
többet, lelőni. Egy német kapi-

Seattle május 23. Az Osaki 
Shosen Kaisha japán hajóstár­
sasig Burma Ma ni nevű hatal­
mas gőzösét végzetes szeren­
csétlenség érte Japánba való 
útjában. A gőzösön tűz kelet­
kezett, amely oly rohamosan 
terjedt tova, hogy mielőtt út­
ját állhatták volna, elérte a 
kazánházat, mely felrobbant.
A robbanás következtében az 
egész hajó lángba borult. A gö- iegyaránt gyilkoltak 
zös személysete méntőesóna- 
kokra szállt és magára hagyta 
az égő hajót a tenger közepén, 
amely csakhamar elaülyedt. A 
gőzös szikratávíró utján mind­
járt a tűz elharapódzása után 
segítséget kórt, amelyet egy tiny, aki az egyik pilóta kiáé- 
közeli hajó felvett ée ntegmen- r^je »olt, foglyul esett és valla 
tette a legénységet , Jtiaa nyomán azt mondotta,

. * K -

hogy a magasból nem vették 
Isire a Vörös Kereszt jelet, de 
pülönben is mindazok a kór­
házak és Vörös Kereszt helyi- 
légek, amelyek vasúti vonalak ■ 
melett fekszenek, nem képez­
hetnek kivételt, mert stratégiai 
szempontból kénytelen* bombáz­
ni a vasúti vonalak menti terü­
leteket. Londonban épp úgy, 
mint Parisban, rendkívül nagy 
felháborodást keltett a német 
repülőgépek támadása a kór­
házak ellen.

Az olasz frontokról érkezett 
jelentések szerint úgy a hegy­
vidéki fronton, mint mis vona­
lak mentén folynak a harcok. 
Leghevesebbek á csaták az asie- 
goi fen síknál. A Pia ve mentén 
az ütegek vannak hatalma« 
munkában.

FÖLDRENGÉS.
Washington, május 23. Az 

állami szeizmográf jelenté* 
szerint az Egyesült Államok dé 1 
U részén valahol földrengés ’ 
volt. A földrengés helyét ed-: 
dig pontosan megállapBIeel. 
még-nem sikerült.
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CÍMEK es rangok.
Az emberi hiueág természetrajzát ismeri a világ, 

de csak nagyjából. Ha igaz, hogy ahány ház, anny i 
szokás, az is igaz, hogy ahány ember, annyi árnya­
lata van a kiválóság vágyakozásának. így a hiúsá­
got általánosságban nem lehet meghatározni sem, de 
amit mindenki a saját felfogása szerint ismer, azt 
meghatározni úgy is szükségtelen.

Az élet furcsaságai közé tartozik, hogy a tudo­
mány, a legdemokratikusabb emberi kincs terjesztői 
is kapva-kapnak “a jól megérdemelt kitüntetésen.
Ha nem volna igy, a magyar egyetemek méltóságos 
címmel ékes tanárai nem fognák olyan kegyetlen ke­
reszttűzbe azt a szerencsétlen jelöltet, aki a rendes 
nagyságos úrázásnál elfelejtett = magasabb címet al­
kalmazni. i

Lehet azonban, hogy a magyar középosztály a 
háborús áldozatok temérdekében bizonyos határig fel­
áldozta a titulát is, de hogy a báróból szívesén: lesz 
gróf, arra elég felhozni a Burián példáját. A ma­
gyar-osztrák külügyminiszter, aki hivatalból “kegyel­
mes ur” és igy állásánál fogva lefőzte a hét és kilenc 
ágú korona címhez való jogát, ezelőtt báró volt, de a 
román békeszerződés ihegkötése után gróffá lett. A 
királyi kegyelem megjutalmazta azért, amit tulajdon­
képen elődje, Czemin gróf csinált meg. így tehát Bu­
rián ingyen jutott a grófi diszjelzöhöz; mások nagy 
summa pénzt is szívesen fizetnek érte.

A háborús egyenlőség rettenetes idejében sokkal 
kirívóbb a királyi kegy kitüntetéstosztó hatalma, he­
lyesebben mondva: mokolya. mert hiszen a harctéren 
a katonai életben is megszűnik a rátartiság. A rang 
nem az étaberti hanem a hivemtlt jelzi azok között, 
akik a sáncárkokban együtt küzdenek és a szenvedés­
ben olyan közel vannak egymáshoz, A hősi tett meg- 
jutaimazása más lapra tartozik, mert sem a hivatalt, 
sem a születés véletlenségét nem köti ki előfeltétel 
gyanánt.

Észak-Amerikának egyik felében, az Egyesült 
Államokban a polgári egyenlőség nem ismer rangfo­
kozatot. A béke vagy a háború idején teljesített ki­
váló szolgálat csak a kötelesség teljesebb mértékű be­
töltését jelenti és mint ilyen, általános elismerésben 
részesül. Ennél szebb kitüntetést pedig senki és sem­
mi sem adhat.

Ha a kanadai törvényhozás akaratának London 
érvényt szerez, Észak-Amerika másik felében is meg­
fogyatkozik a four. Borden miniszterelnök ugyanis 
a háborús idők törvényhozási rendszere szerint az an­
gol kormánynak bejelentette, hogy Kanada saját fiai 
számára a jövőben lemond mindenféle civil kitünte­
tésről és rangról. Katonai érdemekért is csak a mi­
niszterelnök ajánlatára lehet valakit kitüntetéssel 
vagy mágnás-ranggal megjutalmazni. Emellett az elő­
terjesztésben szó esik az örökletes címek adományo­
zásának végleges megszüntetéséről, sőt arról is, hogy 
a most viselt rangjelző címek bizonyos idő múlva az 
öröklés jogának felfüggesztésével érvényüket veszít­
sék.

búvá,halók ellen. fl magyar Amerikában.
Angit» ée Amerika megfékeste 
Németország legerősebb fegy­

verét.

A német buvárhajó-hadjárat 
nem mondott csütörtököt, de 
nem is érte el azt a étit, ame­
lyet a Tirpitz-ceoport olyan biz» 
tosra vett. Az angol admiral 1- 
tás jelentéseiből ugyanis megál­
lapítható, hogy a német ten­
geralattjárók a "vadászatra” 
sokkal alkalmasabb tavaszi hó­
napokban huszonöt százalék­
kal kevesebb kárt tettek, mint 
a télen. Pedig az is bizonyos, 
hogy az újabb buvárhajók előd
jciknél tökéletesebb és nagyobb 
harcképességgel lesik az áldo­
zatot. így tehát a német számí­
tást a védelmi eszközök gyors 
tökéletesítése húzta keresztül.

(Ce. E.) A magyar lélek fel/ 
ébredt Amerikában. * Évtizedes 
álom szakadt meg ezzel. Az éb­
redés nem véletlenségből tör­
tént; a magyar kialudta magát 
és természetszerűleg követke­
zett az ébredés ideje.

Nem egészen közönséges do­
log, hogy a magyar Ameriká­
ban ébredt fel, mert a magyar 
nagy Magyarországon még min­
dig alszik. Amerika a felébredt 
és felébredő bevándorolt* nem­
zetek hazája is lett. Amerika 
ösztönzi az alvó nemzeteket fel-

• u
teljes öntudatossághoz annak a 
kérdésnek komoly él tárgyila­
gos megfejtése^ miért flvez a 
magyar1 Amerikában nagyobb 
jogokat, mint Magyarországon f 
Ennek a "kérdésnek tárgyilagos 
megfejtése döntő hatással van 
az egész amerikai magyarság 
jövőjére, de különösen az ame­
rikai magyarság elhatározá­
sára.

Ha komoly vizsgálatok után 
az tűnne ki, hogy a magyar- 
országi állapotok és viszonyok 
lényeges átalakulásokon esnek

rombolás veszedelme."
“Maradtam mély nagyrabecsülés 

lel, Felséged alázatos szolgája és 
"unokaőcscse

Albert, monarot herceg.’

Azok az eszközök, amelyek a 
bnvárhajót 10 mértföldnyi tá­
volságban elárulják, a gyors 
vadászhajók tömege, a tenger 
mélyében robbanó bomba és az 
azt kilövő gépezet tökéletesí­
tése. uj fajta aknák és más ké­
szülékek lesik, pusztítják a ten­
ger fullánkját. Ezek a védelmi 
fegyverek nem egyenként, ha­
nem összeségükben eredmény­
nyel őrzik a tengeri forgalmat 
és amerikai csapatszállító hajót 
némi eredménnyel csak egyszer 
tudott a tengeralattjáró megtá­
madni, igy azntán az amerikai 
közönség figyelme a szárazföl­
di csatatereken függ.

Még néhány hónappal azelőtt 
alig mertek volna arra gondol­
ni, hogy innen egy hónap alatt 
kétszázezernél több katonát 
küldjenek Európába, már pedig 
most május havában ennyivel 
fog szaporodni a francia földön 
küzdő amerikai haderő.

Ezelőtt sokszor megtörtént, 
hogy a tengeralattjáró kisze­
melt zsákmánya éllen igyuttiz- 
zel is felvette a harcot. Mosta­
nában másként áll » helyzet, 
mert védeni kell magát. Gyáva 
lett. Azzá tette a sokféle ellen­
fegyver. Nem hagyta el a ten­
gert és pusztító hatalma nem 
szűnt meg teljesen, de pórázra 
fűzték és nem döntheti el a há­
ború sorsát.

A demokratikus Kanadában régi keletű és nagyon 
erős a förang elleni tiltakozás.' Ha az angol király 
valamelyik kanadai lakost ilyen módon tüntette ki, a 
közvélemény helytelenítő szavával találkozott. De 
azért a divat fenmaradt és most, hogy a háborúban 
olyan sok kanadai szerzett kiváló érdemet, a címbeli 
jutalom divatja is megnövekedett. De megnövekedett, 
altalanosabb lett a demokrácia szellemével ellenkező 
kegyosztás elleni tiltakozás is és most a hivataos til­
takozásban a “Sir”-nek titulált Robert Borden be­
jelentette, hogy Kanadában nem kell a rang Az el- 
lenzék vezére, Wilfrid Laurirer, aki pedig" szintén 

brr , teljes erejevel támogatja ezt az óhajt.
Az anya-ország, Anglia, bizonyosan meghallgatja 

annak a népnek a kérelmét, amely oly sokat áldozott 
erte. Ha a rendeletet a londoni kormánv jóváhagyja 
ebben a hatalmas világrészben a polgári egyenlőség 
leveti magarol azokat a trónokra emlékeztető cifra­
ságokat, amelyeket az uralkodó népakarat vagy mo­
sollyal, vagy boszankodással tűrt. idáig is 1 Kanada az Egyesült Államoktól megtanulta, hogy 
a polgári -jog általános, egyenlő értékében a demokrá­
cia nagyszerű es valódi kitüntetést osztogat!

A nagy kfizShség nem ismeri 
s tenger veszedelmét fenyegető 
veszedelmes eszközöket, de az 
eredményt ismeri és az eredmény 
bői tudja, hogy a tengeri for­
galom állandó fen tartására és 
fejlődésére biztosan lehet szá­
mítani. A hivatalos körök nem 
árulják el a vékedezés eszkö­
zeit és módjait, de nem is álla­
nak meg. hanem folytonosan 
fejlesztik és tökéletesítik az el­
járást.

A bnvártiajó elleni hadjárat­
ban Amerika tekintélyes szere­
pet játszik. Gyors torpedó zú­
záival az angol partvdiéken 
rendkívül értékes szolgálatot 
teljesít és a Prod gyár nemso­
kára óriási tömegekben bocsájt 
ja vízre azokat a kis hajókat, 
amelyek, mint mondják, a bu­
várhajók legveszedelmesebb el­
lenségei lesznek.

A Zeebrügge és Ostende el­
len intézett angol támadások 
sikerét sem lehet elvitatni. 
Ezen támadások alkalmával a 
buvárhajók fészkét sikerült el­
torlaszolni. Emellett Skócia és 
Norvégország között az angol 
tengerészet temérdek aknát he­
lyezett él és igy nagyon megne. 
hezitette a tengeralattjárók va­
dászatát.

Az Északi-tenger aknákkal 
való megrakása az angol ten­
gerészet védelmi hadjáratának 
kiterjedtségét bizonyítja. A szi­
getország azonban a védelmi 
hadjárattal a tengeren sem 
elégszik meg, hanem a buvár­
hajók támadására is mindég 
több és. több eszközt alkalmaz.

az éhség Áldozata.

Idiaabon, május 21. — Egy
Huerta nevű ötven esztendős
ember nyögött szombat este a
volt királyi palota közelében. 
Elszállították a kórházba, ahol 

I két óra múlva meghalt. Az ot- 
I vési vizsgálat megállapította a 

étlenről ,hogy már na­

pok óta nem evett s a gyomra 
teljesen kiszáradt. Az okmány,V ■ 
bői kiderült, higy tizenöt esz- | 
tendövel ezelőtt előkelő tisztsé­
get töltött be a spanyol ud­
varnál. A forradalom idején el1I 
vesztette az állását s fokról-1 
fokra sülyedt. Legutóbb, Iloldu-., 
lasten tartotta fenn magát. j1

TESTÉN
HORDOTT PÉNZE
nem hoz kamatot és azt 
el is vesztheti. Ellenben 
ha azt nálam dollár­
betétre elhelyezi, az 
a% kamatot hoz éa tel­
jes biztonságban van. 
Bankom New York ál­
lam felügyelete alatt áll

KISS EMIL
BANKÁK

133 SECOND AVENEU 
NEW YORK, N. Y.

ébredését. A féltékenység nél- keersztfil, ha van alapja annak 
küli amerikai közélet, a mely a feltevésnek, hogy Magyar- 
megosztja a jogokat és a sza- ország a háború után teljesen
badságokat a bevándorolt elem 
mel, egészen frissítőén hat a 
bevándoroltak szellemi életére. 
A magyar Amerikában, mint a 
többi nemzetiségek is, megta­
nult gondolkodni, megtanult 
cselekedni. A nemzeti felébre­
désnek két olyan feltételét sze­
rezte meg a magyar, a melyek­
kel eddig nem rendelkezett. 
Magyarországon régen volt 
a nemzeti ébredés. De az s 
nemzeti ébredés elég szűk kör­
re kiterjedt irodalmi és poli­
tikai feleszmélés volt, a mely­
ben az az elkeseredés jutott ki­
fejezésre, a melyet a magyar

átformálódik, úgy az amerikai 
magyarság egy része, talán le­
hetséges, hogy jelentékeny ré­
sze visszafelé fog igyekezni. 
Ha azonban a vizsgálatok fo­
lyamán az tűnne ki hogy Ma­
gyarország tényleges és lénye­
ges átalakulására kilátás nin­
csen, akkor, akkor az amerikai 
magyarság zöme megmarad eb­
ben az országban. Amerikában, 
ahol joga, szabadsága és tisz­
tességes megélhetése van!

A magyar nemzeti ébredése 
rövidesen a következőleg fog­
lalható össze: a magyar kezdi 
meghányni és megvetni, hogy

érzett a német, vagyis jobban : Amínk<ban marad->on-# 
roondva osztrák uralom ellen. *”'*"' P"dl* v,saza
azok a követelések szólaltak ; dorolJ<>n Magyarországba t Eb- 
meg» a melyeket a magyar ér- ^,en a m,‘* habozó, de határo- 
telmiség felállított abban a hi- z"”aA*rs lörekv5 «ásfoglalá-
szemben, hogy velük teljes Mban a ™»*7»mak nyilatko-
nemzeti életet kezdhet. Az rik meg 1 fedése,
«merik* magyarság nemzeti h.°*>* ,lblr41ia gzésének «he- 
étiredéae azonban *<>kkalta tá- t „
gabb körit, sokkalta határozol-! Eltekintve minden egyéb ko- 
tabb. Talán semmi konkrét éle1 vetkezménytől. s hogy a dol-
sincs ennek a nemzeti ébredés-! gok mo*,an íl!anak- azt 
n.lc _ Wi—___ az igazság kedvéért megállapí­

tanunk, hogy a magyar Ma­
gyarországon nem nyert, ha-

Levél Billow tábornokhoz.

“Monaco, 1914. okt. 23."
‘Tábornok L'r:—

““Avéget, hogy el legyen kerülve 
az a szigorú büntetés, amelylyel 
ön suaaonne él Marchais községét 
fenyegeti, ezennel becsületszava­
mat adom, hogy megfizetem Vil­
mos császár őfelségének a hadi- 
sarcot, ha vége lesz a háborúnak 
és ha a kastélyom és a két falu a 
háború végéig semmi szándékosan 
okozott kárt nem szenved,

“Mint uralkodó herceg, maival 
a császárral kívánók ebben az ügy­
ben tárgyalni, aki engem tizenöt 
víg a barátjának nevezett és aki a 
Fekete Sas lovagrendjével is ki­
tüntetett eogemet”

“A lelkiísmefetem és a méltósá­
gom főlibe helyez engem minden­
nek, ami félelem, az egyéniségem 
pedig minden sajnál áltól megki 
mél. De, ha ön lerombolja a kas­
télyomat, a tudomány és a jóté­
konyság egyik középpontját, és ha 
(in a kastélyom régiség! és törté­
nelmi remekeit olyan bánásmód-

kis részt lehet Idézni elmondják
majd az ügy velejét és csak ott 
szolgálunk majd magyarázattal, 
hol meg lehet könnyíteni az olvasó 
munkáját, amikor világosan akar­
ja megérteni az események össze­
függését.

(Folyt k#v.)
------- o-------

Ellis Islandon.
A múlt évben tudomására ju­

tott a hatóságoknak, hogy nagy 
‘számú anarchisták élénk tevé­
kenységet fejtenek ki, — ősz- 
ázeköttetésben lévén egy Mas- 
(sachussette államban szerkesz­
tett és olasz nyelven megjelenő 
anarchista hírlappal, mely hír­
lap számára, részint mint Írók, 
részint mint a lapnak és az ab­
ban foglalt anarchista tenden­
ciák terjesztő ügynökei dolgoz­
ták. Tevékenységük kiterjedt az 
egész ország területére.

B:ixtoneágban
PÉNZE,

van »
ha nálunk helyezi el 

kamatozó betétül

NÉMETH JÁNOS
Allah bank

1597 Second Ave 
—NEW YORK™-

Wt-

^ India hűsége.

nJabb félmillió főnyi had. 
lcraeot fog előálMtaitL

ban rszesiti. mint ahogyan a

Az igazságügyi osztály, még 
1917. junius havában megindi- 
tetta ellenük a nyomózást, 
njegállapitotta az anarchista 
szervezet élén álló férfiak leg­
nagyobb részének neveit és ci­
njét és elküldte ' azt a beván-

rheimsi székesegyházzal bánt, bár
az én esetemben semmi ok sincs 
a rombolásra: akkor a világ mond­
ja majd ki az ítéletet közöttem és 
ön között."

"Maradtam mély tiszteletem ki­
fejezése mellett:
’ Alber, Monaco uralkodó hercege."

IX . DEPORT ÁLÁSOK ES MUNKA- 
KÉNYSZER.

Előrehaladás az emberiségben 
egészen — 1911. augusztusáig.

nek, — hisz nem is lehet, mert 
Amerikában minden szükséges 
intézménye meg van a magyar­
nak. Nem kellett még harcot 
sem folytatni, hogy magyar 
egyletei, magyar újságjai, ma­
gyar egyházai, magyar szín­
házai legyenek. Amerika olyan 
szabadságot adott estben a te­
kintetben minden bevándorolt 
nemzetiségnek, a melyet más 
ország mé| benszülöt lakóinak 
sem adott.

Különös, de való. hogy" a ma­
gyar nemzeti ébredése Amerika 
ban bizonyos- fokú lelkiisme­
reti szemrehányás, — hogy 
úgy mondjuk — a magyaror­
szági viszonyok irányában. E 
nemzeti ébredés azt. tartalmaz­
za, hogy a bevándorolt ma­

nem vesztett nemzeti mivoltá­
ból. Ha egyebet nem tekintünk, 
mint azt. hogy kénytelen a né­
metekkel tovább is együtt har­
colni. már az is nags- nemzeti 
veszteségnek tekintendő. Ellen­
ben Amerikában a magyar sem­
mit sem vesztett. Minden jog» 
és szabadsága épségben s-an.

Ez magyarázza meg azt, hogy 
a magyar nemzeti ébredés 
Amerikában feltétlen bizalmat 
jelent az Egyesült Államok irá­
nyában és teljes bizalmatlan­
ságot a németek irányában.

Nem bizünk a németben, sőt 
"teljesen bizalmatlanok vagyunk 
vele szemben, "önző és mindig 
csak önmagára gondol, ellen

gyárnak több imbadaága Tan ben Amerika önzetlen éa még 
Amerikában, mint a magyar, reánk is van gondja, velünk is
nak Magyarországon! törődik, mi is érdemesek va-

Nem állhatunk meg az egy- gyünk arra, hogy foglalkozzék 
szerű fénynél, hozzátartozik a velünk.

A jelen háború kitöréséig az egész 
civilizált világ azzal hivalkodott, 
hogy előre haladt az emberiesség­
ben. Ez az előrehaladás sok irány­
ban nyilatkozott meg és legna­
gyobb fejlődését semmiben sem 
érts el olyan nagyon, mint abban, 
hogy megvédi a megtámadott or­
szág polgári lakosságát. Az Egye­
sült államok kormánya — 1863- 
ban — ezt jelentette ki az "Instruc­
tions for the Government of Ar­
mies of the United Statra in the 
Field” ejmti katonai sfabálvzati 
könyvében:

"22. Amennyire az utóbbi száza­
dok alatt a civilizáció kifejlődött, 
éppen úgy meglehet a hadviselés­
ben is az ellenséges ország polgá­
raival ée az ellenséges hadsereggel 
való hadviselés közölt járó különb­
séget látni."

Hogyan kezeli Amerika a polgári 
lakosságot? 1863.

Német hadviselés.
Hogyan bánt a német az ellenséges földön a 

polgári lakossággal?

Mindazt ami ebben a munkában van, hivatalos 
okiratok és teljesen megbízható források 

bizonyítják.
Kiadta:

The Committee on Public Information
A külügyminiszter 
A hadügyminiszter 
A tengerészeti miniszter 
George Creel

(Tizenkettedik közlemény.)

"Főhadiszállás.
Warmerivllle, 1914. szept. 19."

“Sissonne község polgármesterének, 
Slteonne.”

“Végérvényesen hebizonyult, hogy 
a Sissonne és montaigui vasúti ál­
lomás között lévő ut tele volt — 
egy kilométernyi távolságra — 
üvegdarabokkal szórva és. pedig 

minden kétségen fé- 
A sissonnei lül azzal a céllal,'hogy 
hadisarc. hogy igy az automo-

« bilok járása még lé­
giién nehezítve."

“Ezért az ellenséges cselekedet­
ért én Sissonne lakosságát teszem 
felelőssé és ötszázezer frank pénz- 
büntetésre Ítélem.”

“Ezt az összeget a teljes egészé­
ben a katonai étapepénztárába kell 
befizetni, még pedig október hő 
15-ikéig."

“Az étape felügyelősége, amely 
most Monlorneton van, azt az uta­
sítást kapta, hogy erőszakolja ki 
ennek a rendeletnek a végrehaj­
tását."

“Aa hadsereg főparancsnoka:
Bülow.”

"Bülow generális másfél hőnap 
óla elfoglalva tartja a marehaisi 
kastélyomat, amely őt kilométer­
nyire fekszik Sissonnetól."

A német császárhoz Intézett levél. 

“Monaco, 1914. október 25.

hsp

“Felséges. Uram:—
“Egy igen fontos éa sürgős ügy­

ben terjesztek ezennel okiratokat 
Felséged elé.”

“A tábor-
A mentoraitól herre» nők erre a 

levele Vllmns szegény, a
császárhoz. háborútól nyo

morékká
lett falura, amelynek mindössze 
ezeröt.száz lakosa van, ötszázezer 
frank hadisarcot rótt ki, s ennek 
az összegnek a negyedénél többet 
a falti nem képes 1 kifizetni. Két 
meghízottját küldte hozzám, akik 
magú kai hoztak egy okiratot a 
melyben azzal fenyegetődzik, hogy 
elpusztítja a kastélyomat és Mar- 
ehais faluját — Sissonneon kívül 
— ha az összeget október végéig ki 
nem fizetem.” '
* “Igy viselkedik egy porosz gene­
rális egy uralkodó herceggel, aki 
negyvenöt éve van Németországgal 
barátságban és akit mindenütt a 
világon tisztelnek a munkjáért" 

“A tábornok követelésére mon­
dóit válaszomban becsületszavamat 
adtam, hogy az. előbb emlitett ösz- 
szegel megfizetem, hogy elhárítsak 
egy hidegvérrel végbevitt rette­
netességet de hozzátettem, hogy 
mint szuverén herceg, ezt a dolgot 
a császár bírálata alá bocsátom, a 
ki majd ki fogja Jelenteni, hogy az 
említett összeget csak akkor kell 
klfttetnem. ha a marehaisi kasté­
lyomat nem -fenyegeti szándékot le

"Mindinkább általánossá vált az 
elv. hogy az ellenséges ország fegy­
vertelen polgárát a személyét a 
tulajdonát a becsületét kímélni 
kell. amennyire esak a háború le­
hetővé teszi.”

”23. Már nem gyilkolnak rég 
polgárembereket nem viszik őket 
rabszolgaságba, nem viszik őket 
idegenbe és aki nem támadó ter­
mészetű, az csupán esak annyira 
van megzavarba az ó magánéleté­
ben az ellenség hadseregének pa­
rancsnoka által, amennyiben attól 
a háború követeli."

“21. Múlt időkben általános elv 
volt és a barbár hadseregnél meg 
még ma is igy van. hogy az ellen­
séges országok polgáremberei 
kénytelenek elszenvedni, ami a 
szabadság elvesztését, a védelem 
hiányát és a családtól való elsza­
kadást Jelenti. A védelem csak ki­
vétel volt és a civilizálatlan népek­
nél még ma is az.”

A német kormány visszatérése 
barbársághoz.

Ezeket a kijelentéseket a polgár­
háború közepén tették meg. a világ 
történelem egyik legszebb össze­
ütközésében. FFélszázaddal későb­
ben, több, mint ötven esztendei 
fejlődési kor után. visszatért a 
német kormány azokhoz a mód­
szerekhez. amiket a “barbár had­
seregek és a civilizálatlan népek” 
használtak. A német kormány ha­
tározottan magáévá tette azt az 
elvet, hogy férfiakat és nőket, 
fiukat és leányokat deportálni le­
het és arra kényszeríteni, hogy azt 
szolgálják, aki foglyul ejtette őket 
Még arra is kényszeritették őket, 
hogy fegyvereket és- muníciót 
készítsenek a szövetségeseik és a 
saját, testvéreik ellen.

A német kormánynak egyetlen 
tette sem idézett még föl a müveit : 
világbon ilyen borzadást és meg-! 
vetést. Ezer meg ezer segély nél- j 
kül álló férfi és nő. fiú és leány, 
lettek rabszolgákká. Leányokat vit­
tek- ki külső országokba dolgozni, j 
vagy más rossz célból és a hozzá-' 
tartozóiknak tudomásuk sem volt 
róla, hová lettek és mi lett belő­
lük. Így törték össze a családi éle-j 
tét....

A kényszer-munka és a depor­
tálás rendszere kiterjedt egész 
Belgiumra, Lengyelországra és 
Rranciaország elfoglalt részére.

Arra, hogy miképpen kell kifej­
leszteni a deportálás és a kényszer- 
munka dolgát, itt van az egész 
terv: az okiratok, amelyekből csak

dóriiéi hatóságnak azon célból.
hogy a megnevezetteket tartóz 
tassa le és ellenük szigorú vizs 
gálától indítson.

Hogy mi okból tette át 
ügyet az igazságügyi osztály a 
bevándorlási hatósághoz, . — 
megállapítható nem volt. A 
washingtoni felsőbb bevándor­
lási hatóság kibocsátotta 
anarchisták ellen az elfogatási 
parancsokat és megküldte azo­
kat a kellő utasítások mellett 
Ellis Islandra. A rendelet alap­
ján a bevándorlási biztos uta­
sította alantas közegeit az anar­
chisták letartóztatására. Tekin­
tettel az ügy természetére és 
azon körülményre, hogy az em­
berek letartóztatása nehézségek - 
keil, sőt veszélylyel is járhat, a 
letartóztatással megbízott tiszt­
viselők utasítva lettek, hogy a 
rendőrség segítségét 
igénybe.

Az ügy vezetésével 
islandi bevándorlási 
ügyészsége lett megbízva, mely 
aj letart ózta tandók ellen azon- 
ntii meg fogja inditáni a vizs­
gálatot Megállapittatott. hogy 
az anarchisták közjói többen 
már hosszabb idő óta (15—16 
ég) vannak az Egyesült Álla­
minkban. de egyikük sem sze­
relte meg á polgárjogot, minél­
fogva a bevándorlási hatóság 
deportálásukat rendelheti el, ha 
az ellenük emelt vád valónak 
bizonyul.

vegyék

az ellis 
állomás

BETEGEKNEK INGYEN 
TANÁCS.

DR. A. NEUMAN
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147 Elliwti Sir. Paler**, ü i 
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DR. LORENZ

Pittsburgh ban férfiak résaén 
az egyed üH specialista.

644 Fenn A*«, Pittsburgh, Pa.
Rendelő őrök:

Hétfőn, geerdán, pénteken reg­
gel 9 órától este 5 ériig.

Kedden, csütörtökön és szom­
baton reggel 9 órától este S 
óráig. __

Vasárnap ás ünnepnapokon 
reggel 10 órától d. u. 2 éráig.

24 ÍV ÓTA FOLYTAT MAR 
GYAKORLATOT.
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DR FARKAS D. JÁNOS
MAGYAR ORVOS 

423 Market Street, McKeesport, Pa. 
Specialista az összes férfi és női 

betegségekben.

VEGYEN
PEDISIN
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ROSSZ GYOMRUAK REMÉNYSÉGE
mi lenne más, mint a millióknak hásznos, millióktól 
áldott, millióktól ajánlott

Az Orvos Cukorka Alakban
GYOMOR és VÉRTISZTIT6 GY6GYCUK0RKA

így nyáron, amikor úgy a vérkeringés, mint az 
emésztőszervek működése természetszerűleg lassú, 
szükséges, hogy mindenki buzdítsa, serkentse 
gyomrát

(

Simla, India, máj. 2y. Indfc-
újabb tanubizonyaágöt tett u 
anyaország iránti hűségéről 
Delhinben az allririlyek érte- 
kezletre jöttek öaaze, amelyen 
egyhanvu lelkesedéssel .Tb-tá 
rozták, hogy minden áldozatot 
mghoznak annak az érdekében, 
hogy Anglia elérhesse háborús 
céljait. Az értekezlet kimondot­
ta továbbá, hogy újabb félnnl-
lió főnyi hadsereget, szerveznek 
és boesájtanak íz angol hábo­
rús kormány rendelkezésére.

“ Ez újabb ftimilliőnyi hadse­
reggel India egy millióra emeli 
azt a létszámot, amellyel a vi­
lágháborúban résrtvesz. Az in­
diai hadsereg először a Darda- 

®z nelláknál, majd a nyugati fron­
ton harcolt és különösen a nen- 
we chapellei ütközetekben tün­
tette ki magát 1915 október­
ben az indiai hadsereg nagyré­
szét vúezavonták a nyugit! 
frontról és részben a szuezi csa­
torna vidékére, részben észak 
Afrikába rendelték azt, egy na­
gyobb hadsereget pedig a mező 
potimiai harcterekre irányítot­
tak.

A
ki:
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A Vizűdre
tatarozta

hajót
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Evvel az áldott szerrel
Egy nagy doboz Partola csak 1 dollár, de lehet, 

hogy ennek az 1 dollárnak a kiadásával sok-sok 
dollár orvosi költségtől menti meg magát, azért 
siessen a rendeléssel. Küldje a dollárt pontos 
átreszával erre a címre:

PARTOS PATIKA
160 SECOND AVE., NEW YORK, N. Y:

. . .... ..

LUFBEFF
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FIÓKTELEP
Orvosok mondják, hogy * 

Nuxsted Iron gyorsan sso­
ros bámulatos orőt át 
orályt as omberek orolbo 
és róssás arcsslnt ed as 
idegoe és megviselt nőknek.

Ai európai harctereken bégbe­
ment eseményekről a követkeső 
hivatalos jelentéseket tették 

kösse:

100 Avenue A.

ALAPTŐKE É8 TARTALÉKOK

A Kérdezze meg sz ele»

Rfczáz. erős és egészséges em- 
lert, akikkel talÁlkozik, ml- 
nek köszönhetik erejüket és 
■ ■ Meglátja, mennyien válaasol- 
iák “Nuxsted trón.” Dr. 
Jamer Francis Sullivan, az­
előtt a new yorki Bellevue 
kórház (Outdoor Dept.) és 

a Wretches.er County kórháznak 
volt orvosa ezeket mondja: “Ezer 
ts e^er ember szerved vas hiá­
nyában és nem tudják, hogy mit 
►zeöicnik. Nincsen jobb a szer­
ves vadnál — Nuxated Iron — 
gyorsan gazdagítja a vért, (Nép­
pé és egészségessé teszi a nőket 
és erős és kitartásossá a férfia­
kat. Mindég meggyőződök, hogy 
betegeim szerves vasat és nem 
f*mei vrsnak valamelyik fajtá­
iét kapják Mindég Nuxated 
Iron-t rendelek eredeti csomag­
ban. Nuxated Iron gyarapítja 
erejét, kitartását a gyenge, ide­
gtű. megviselt embereknél sok 
ese' jesi 10 nap alatt.

r.YiVMlvK JfcÜYZÉTEj - luxated 
In n«»l> rom Dr. dulli»eu állat t en 
ajánl» c. jobb r>orx .»ertirban
ke{*Y#i'V »»»*».* 1 reodehrnyovel tsgy 
antikul *» « gyároXi* lelietlrnnl bu- 
tostijik •» eieUményt. »egy »írni 
xrtjik t prntL

1.400.000.00 DOLURLondon, május 33. Az ellen­
ség támadást intézett egy elő­
állásunk ellen az éjszaka fo­
lyamán az áveluvi erdőségnél. 
A hareok nyomán két ember 
hiányzik. Ayettr és Hois Leux 
St. Marie közelében csapataink 
sikeres támadást intéztek a né­
met hadvonalak ellen, erős vesz­
teségeket okozva nekik. A ti 
madások közben számos gyors­
tüzelőt zsákmányoltunk. Reisun: 
venage közelében a németek 
egy támadása ütegeink tüze

* ' »
ügynökségnek egy Moszkvából 
keltezett távirata azt mondja, 
hogy a szövetséges alattvalók 
seregestül hagyják el az orosz 
fővárost. Ennek az oka az, 
hogy valósággal éheznek az em­
berek Kenyeret már május Il­
ike óta egyáltalán nem lehet 
kapni. A benszulöttek azonban 
sokkal, rosszabb helyzetben van­
nak, mint az idegenek. Ezek 
nem tudnak hová menni és így 
'tényszerűvé vannak arra, hogy 
tovább éhezzenek.

Félhivatalos jelentés azt 
tr-pndja, hogy Petrograd ban a 
helyzet nagyon válságos. Min­
den órában attól tartanak, hegy 
a lázadás a nép között kitör.

Az újságokat, amelyek az er­
re vonatkozó híreket közölték, 
a eenzura meg nem határozott 
időre felfüggesztette.

K>s-Omszor*zigba. CaemIgor­
ban máris forradalom van. A 
Vagyonos osztályt gyilkolják a 
parasztok.

BETÉTÁLLOMÁNYfőnyi had-
•BálUtaoi

7.000.000.00 ÓDIUM
2y. Indie

i.vságot tett A Transatlantic Trust Companynil betéteket tart: as Egye­
sült Államok Kincstára, as Amerikai Postatakarékpénztár, 

New York Állam és New York Váróé.

hűségéről,
alkirilyok érte- 
I össze, amelyen 
kedéssel elhati- 
pmden ilddzatot 
k az érdekében, 
térhesse háborús 
kéziét kimondot- 
p újabb félmil- 
réget szerveznek 
az angol ‘ hábo- 
ndelkezésére. 
bnilliónyi hadse- 
ty millióra emeli 
L amellyel a vi- 
észtvesz. Az in- 
lőször a Dárdá­
it nyugati fron- 

tülönöaen a nen- 
iközetekben tün- 
L 1915 október- 
ka dsereg nágvré- 
tk a nyugati 
ben a szuezi cpa- 

részben észak 
Lték azt, egy pa­
tt pedig a mézo 
Írekre irányító t-

CHICAGOI MAGYAR ORVOS
Dr. S. C. GREENWALD, magyar, 
orvos és sebész. Rendel d. u. 4 
órától este fél 9-ig. Vasárnap d. 
e. 10-tól 12-ig. 1572 North Hoisted 
Str, az emeleten. North Avenne 
sarok, Chicago, DL kp»

vül teljesen önként jelentkeztek 
részben a francia, részben az 
angol hadsereg szolgálatába.

CATTABÓT BOMBÁZTAK.
Olaai.

Angol repülök támadást intéz­
tek a cattarói kikötő ellen.Sóma, május 23. A hegy-vidé­

ki front egész mentén a hareok 
a mi javunkra haladnak tova. 
Az asiagói fensiknál angol csa­
patok sikeres támadást intéz- PARIS ELLEN

DÉLAMERIKAI SEBSOEK A 
NYUGATI FRONTON. tarói öblöt is bombázta és a I 

bombák nagy pusztításokat vit- i 
tek végbe úgy a városban, mint ; 
a kikötőben. A támadás után: 
az angol repülőgépek minden 
baj nélkül tértek vissza - álló-! 
máshelyeikre.

Német repülőgépek ismét bom­
bázták a francia fővárost.á Vinidictave nevű angol hajó, április huszonny olcadikád, miután az angol tengerészek megat- 

takzroztak a német bázist Zeebruggenél. A képen látható tengerészek voltak azok, airih az angol 
hajót elsüllyesztették Ostende előtt, hogy elzárják a német hajók útját a kanálistól.

‘Huszonegy nemzet küzd a né­
metek ellen.

Pirii, május 23. Az utóbbi} 
harminchat óra óta szerdán ■ 
hajnalban másodszor intéztek 
német repülőgépek támadást a 
főváros ellen. A támadást jel -; 
zö szirének egy óra bárminő; 
perekor szólaltak meg és csak 
két óra múlva adták meg a 
jelt arra. hogy elmúlt a vészé-1 
delem. Ez időközben a német 
repülők számos bombát dobtak 
alá úgy a fővárosban, mint an-; , 
nak külvárosaiban _ A borobi-.! 
zásról hivatalosan a kővetkező^ 
jelentést adták ki:

Több ellenséges repülőgép 
hajnalban támadást intézett a , 
főváros ellen. A várost védel­
mező légi igyuk hatalmas te­
vékenységet fejtettek ki. úgy­
szintén • több francia repülő

IIJ REPÜLŐ SZÖRNYETEG VEGYEN 
P E D I S I N 

RÉSZVÉNYT CHICAGO ÉS KÖRNYÉKELUFBERY ŐRNAGY EGY ILYEN SZŐR 
NYETEGNEK ESETT ÁLDOZATUL.

légiink nagy sikerrel támadta 
tíz ellenséges had vonalakat. Légi 
yiottánk rendkívül nagy tevé­
kenységet fejtett ki. Olasz re- 
Ipülők a nap folyamin nyolc 
elenséges repülőgépet lőttek le.

II S I N MAGYAR BÉKEBIRO 
ÉS KÖZJEGYZŐ.

Justice of Peace and Notary 
Public

Hrlilal ét elintéz követelések behajtártL 
Telek- es hizetedáe Klet es baleset bit- 
tófitts. — A munkakörben elforduló 
balesetinél követelésé» el bicajommal fordulhat hozzam.

WEISZ ÁRMIN
1830 State St., Granite City, HL

Telefon SZZ-R.

A NÉMET BUVARHAJ6K NA­
GYON LASSAN MŰKÖDNEK Chicagói Magyar 

Református Egyház ]
Az Olivet Institute Church 

fenhatóeága alatt.
1*24 Burling St.. Chicare. ML 

Lelkész: POM PL H. RUDOLF. 
1744 Cleveland Ave. 

Istentiszteletek egyelőre minden 
vasár és ünnepnap d. a. h 4 órakor.

Vasárnapi iskola d. e. 10 órától. 
IngyAes magyar oktatás minden 

szombaton d. e. 9-tól 16-ig. j 
Ingyenes zenetanitás minden' ked­
den és pénteken este 7 -tói 8-ig. j

Amerikai főhadiszállás Fran- 
dmnégban, május 24. — Hét- 
fia reggel egy hatalmas né- 
aet biplán jelent meg Toul- 

’ tói északra az amerikai# front 
felett. Amint a megfigyelők 
forevették az ellenséges repü- 
Uzépet, nyomban jelezték azt. 
»ire négy amerikai repülő szál­
lott fel üldözésére. Körülbelül 
gyoleerer lábnyi magasságban 
atólérték a német biplánt.amely 

í ezendesen haladt előre. A ha- 
: talmas biplán valóságos uj re- 
I ptilö szörnyeteg volt. Egy légi 
I fegyveres tank. Az egész gép 
f «eflburkolattal volt ellátva és 

agy a vezető, mint két más ki­
fejő egy acélházikóban ültek, a 
■elyból két hatalmas gyorstü- 

ágvu szórta golyói.
Az amerikai repülőgépek ál- 

|fendóan repkedtek körülötte és 
* a golyók záporát indították fe- 
$19* anélkül, hogy azok a leg- 
jkevésbbé is kárt tettek volna 
»a német hiplánban. Egy ameri- 
*kit repülő egymaga háromszáz 
3 RÉyít lőtt reá és a repülő saör- 
»ayeteg- meg sem érezte azt. Fel 
?;*em vette az amerikai pilóták 
3üldözését, csöndesén haladt elő-

; re a mag utján. Kis idő múlva 
az egyik amerikai repülőgépnek 
kifogyott a muníciója és le­
szállt. hogy újabb muníciót ve­
gyen fel. A repülőtelepen el­
mondotta tapasztalatait az uj 
légi szörnyetegről, mire Lufherv 
őrnagy szintért felszállóit, hogy 
maga is a német biplán üldö­
zésére siessen

Lufbery rövidesen utói is ér­
te a légi szörnyeteget és min­
den oldalról tüzelni kezdett reá. 
De szintén sikertelenül. Egy­
szerre a német biplánból is tü­
zelni kezdtek és az egyik golyó 
átlőtte Lufbery őrnagy kezét, 
mig egy másik golyó repülőgép­
jének a tankjét találta, hol g 
gazolintartály volt. Az őrnagy 
tudta, hogy ez a dolog végze­
tes. erre kilépett a repülőgép­
ből és elengedte magát a leve­
gőben. A hős pilóta teste Ma­
ron francia község egyik kert­
jébe zirhant le, mi£ a repülőgép 
benzintartálya nehány pillanat 
alatt felrobbant és a gép lán­
golva zuhant alá.

Az amerikai repülők nyom­
ban leszálltak—és értesítették a 
hadvezetőséget árról. hogy 
merre zuhant le a hős őrnagy. 
Azonnal autókon mentek a 
helyszínére, ahol a kis község 
lakossága már virágokkal borí­
totta Lufbery összetört * tete­
mét. Az őrnagy holttestét el­
szállították a főhadiszállásra, 
ahol" nagy katonai pompával 
temették el. A néipet repülő- 
szörnyeteg közben visszafordult 
és eltűnt a német hadvonal mö­
gött. Amerikai aviatikuaok 
most nagyban készülnek üldö­
zésére. ha ismét megjelenne az 
amerikai front felett.

A Daily Telegraph tengerészeti 
szakértője szerint a szövetsége­
sek rövidesen több tonnát állí­
tanak elő, mint amennyit a né­
metek el tudnak sülyeeeteni

RENZ Francia.

Pirts, május 23. Bois Moin­
ga! közelében az ellenség táma­
dást kísérlett meg. amit azon» 
bsn csapataink fölényesen ver­
tek vissza. Champagneban az 
avocourti erdőség közelében si­
keres patrol-harcok voltak, a 
melyek folyamán számos foglyot 
ejtettünk és nagyobbszámu ha­
diszereket zsákmányoltunk. A 
front többi részein semmi j«J 
lentősebb esemény nem történt,.

Chicafoi magyar ügyvéd
CI1CAG0I MAGYAR ORVOS

Dr. Ló winger Ernő magyar orvos 
és sebész, az összes orvosi tudomá­
nyok tudora. Címe: 1858 GRAND 
AVE.. Chicago, III. — Rendel , d. e. 
10-tól 11-ig. D. u. 6-tól 8-ig. Vasár­
nap d. e. 10-tól 12-ig. Telefon: 
Seeley 2904.

Gottlieb La i ob
■latra érdek léttar k legyen ad 

taaécsel
Reggel! * érttől délután S óráig: Itt 
W. WaAhioflton St.. S ík emelet ajtó 
szám 6<B. — Délután 4 órától este • 
óráira valamint Vasárnap d e. t 6rá> 
tói d. u. I óráig: «72 North Halsted 

a j emeletre. ° áR

férfiak részére 
í specialista.
, Pittsburgh, Pa. 
ő órák: 
a, pénteken reg- 
l este 5 óráig, 
tökón és szom- 
9 órától este 8
ünnepnapokon 

tói d. u. 2 óráig.
-OLYTAT MAR 
RLATOT.

Osztrák.

Becs (Londonon keresztül 1, 
május 23. Az olasz harctereken 
a harcok folyamatban vannak, 
a küzdelmek különösen a hegy­
vidéki fronton egyre keveseb­
beké , vállfák. Az éjszaka folya­
mán Col del Orsótól északra az 
olasz támadások sikerrel jártak 
hadvonalaink ellen, később azon 

mellett

irt, Pa.
ban nagy veszteségek 
teljesen visszaszorítottuk 
kát. A front egész mentén ha­
talmas ágyuhareok folynak és a 
-repiilőgpek nagy tevékenységet 
fejtenek ki.

A CSEH VÁLASZTÓKERÜLE­
TEK UJ BEOSZTÁSA.

17, 23,
VEGYEN GYILKOLT Ä VIHARP E D I S I N 

RÉSZVÉNYT Német.
- yfrák kormány intéxkedé- 

Mkat tett arra nézve, hogy a 
®*met elem Csehországban ér- 

• vényesüljön.

j Weshmgton, május.23. Sváje- 
I vett értesülések szerint az 

í#‘ ***Uák kormány mindenképpen 
; “°n van, hogy a cseh népnek 
' ‘“ottgásban kifejezésre jutott 

l: ^gsdctlenségét erőszakos esz- 
’ kSzoWiel elfojtsa. Az osztrák 

*®vmány dekrétum utján tizen- 
**» kerületre osztotta Csehorszá 

: *r°t- .Az uj beosztás olyként éőr- 
: “nt, hegy a választásoknál \ 

nemet ele® kellőképpen ellen- 
»Blyozza I eseb szavazatok szi-

Berlin, május 23. Az éjszaka 
teljesen csőn ben telt el a nyu­
gati harctereken. Az elmúlt hu- 
fzonnégy órában semmi olyan 
esemény nem történt, amely a 
helyzeten bármi tekintetben is 
Iváltozást hozott volna létre. Az. 
ütegek több helyen mind a két 
oldalról nagy tevékenységet fej­
tettek ki. úgyszintén hatalmas 
légiháboruk folytak.

ÉLŐHALOTTAK Hirt adtunk arról, hogy csü­
törtökön mii;millióktól ly hatalmas szél­
vész vágtatott keresztül Kansas 
és Iowa államokon, több mil­
lió dollárra rugó károkat okoz­
va. Az eddig beérkezett jelen- 
téek alapján Des Moinesből 
most azt táviratozzék, hogy az 
áldozatok száma huszonnégyre 
rug, mig a sebesültek száma 
meghaladja a másfél százat. A 
tornadó által meglátogatott 
vidéiken az áldozatok száma igy 
oszlik meg: Boonb'an hat sze­
mélyt ölt meg a vihar. Newton­
ban egyet, Denisonban egyet, 
Eldoradóban egyet, Chelseában 
egyet, Hareourtban egyet, Wal 
kerben egyet, Jeffersonban két 
tőt, Carrolban kettőt és Du- 
buqueban egyet. Ijone Rockban 
hatan eltűntek, attól félnek, 
hogy mindannyian a tornado 
áldozatai lettek. A vihar Boon- 
ban idézte elő a legnagyobb 
károkat, ahol a pusztítás össze­
ge meghaladja a félmillió dol­
lárt. Lone Rocknak égyrészét 
teljesen elsöpörte a vihar és 
csoda, hogy aránylag oly keve­
sen estek annak áldozatul.

Az óra, mely mutatja az időt a sötétben,A hazakerülő orocx iSglyok bor­
zalmas álapotban vannak.

Megveheti ezt az órát
csak $2.25 a kereskedőnél 
saját városában.

Az Ingersoll Radiolite ez, az 
Ingersoll cégnek legújabb talál­
mánya, mely cég 50 millió órát 
gyártott az elmúlt 25 évben.

A Radiolite nappal úgy néz ki, 
mint minden jó óra, ha nappal 
látja, de éjjel gyönyörű. Mindkét 
mutató és mind a számok a szám­
lapon úgy ragyognak, mint a 
csillagok és megtudja, hány óra 
van akármilyen sötét van. Egy 
vegyi szer, melyben valódi rádium

van, emeli ki a számokat és a 
fény tartósága annyi évre van 
biztosítva, meddig az óra tart.

Ha éjjel dolgozik a gyárban 
vagy a bányában vagy farmon, 
a legkielégitőbb órának fogjaBOY IR NŐI FORRADALMÁR
találni, aminőt csak vásárolhat, 
Neri kell gyufát vagy lámpát 
gyújtani, hogy megtudja, hány 
óra van.

Kérjen a kereskedőtől egyet, 
tartsa meg egy éjjelen át és ha 
nena olyan, mint a milyennek mi 
mondjuk, másnap reggel vissza­
kapja pénzét.

HALÁLA:obka

mint az
A dublini börtön kórházéban 
halt meg Mrs Emily Ricset*.lassú,

EGYEN 
D I S I N

serkentse
Részvényt noaeápra.

MAKACSde lehet,
Yy Melt gyomorhaj könnyen kigyógyulható, ha ezt egy ideig “ «voeok által i. ajánlott[val sok-eok

it, azért
lárt pontos

torkával kezeli. Szopogasson el 2 szemet minden este 
:w-v * i” tartós egészséget. Egy nagyEGY DOLLÁRÉRT küld bárhová: ROBT. H. INGERSOLL & BRO.

Chicago X BoetonE
315 Fourth Avénue, New York

tóra SÁMUEL “MEGVÁLTÓ“ GYÓGYSZERTÁRA VEGYEN San Francisco, Montreal
RK, N. T PEDISIN

RÉSZVÉNYT
125 AVE. A. Cor. Sth St. NEW YORK, N. YDept. B.
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aracy karikagyű­
rűk nagy vilaH-
lékben.

TÉR
CkvaluJ. 0.

TI UJ SINCE* VAR­
RÓGÉPEK

havi törlesztiee-vaU- 
en jó karban Iwóku-
haainílt gép** ,6.**SÍ* 

igen okain dad*- 
518 BUCKEYE ROAD

LÁZONGÓ

TtauLju, 
Eil főváron e 
»«gyedében z 
®Ara akadt 
»yanak. A ti 
«almával hús 
tartóztattak 
««listáknak n 
A rendőrség
vert és Mani­

lla beteg, tekintet nélkül arra, hogy mi a baja vagy hogy 
mennyire kétségbe, van már esve, ne adja fel a reményt. Jöjjön 
el kosaim. As én legutolsó, javított X sugaras gépemmel feltét­
lenül megállapíthatom a baj okát. X sugarammal belül úgy látok, 
mint ahogy a etem átja a test külsejét Es azonnal megmutatja 
a beteg állapotát ás kiküszöböli a találgatást. Ha az én vizsgá­
latom azt mutatja, hogy a bej gyógyíthatatlan, ószintén meg­
mondom azt. Rendelőm fel van szerelve a legmodernebb késsií- 
lákekkei férfiak és nők bajainak tudományos kezelésére. Az 
elmúlt tizenhat év alatt ezer és ezer (egyént gyógyítottam külön­
bőzé bajok ellen. Jöjjön hozzám bizalommal. Amit én sok ezer 
és ezer másnak megtettem, megtehetem az ön részére is. Előre­
haladott rérmérgezési esetekben úgy férfiaknál mint nőknél 
“ ‘ .. hiMeegeít. 60« (Salver-tanár nagyszerű 

man) módszer.,) »14 (Nae.alv.raan) módszer. Ve_- ' áj
MAGYARUL BESZÉLÜNK.

DOCTOR BAILEY “SPECIALISTA
(Bl I EUCLID AVENUE.

Rendeld Arák naponta reggel fél 10 órától sete 8 óráig. Vasárnap 10—1 óra között.

SZABADSÁG

Zsadányi Aladár jutalomjátéka

te ÉáÉiíi&AiSSii

tv.*.

1= CLEVELANDI HBHL
TEREFERE.

(Ii) Cleveland Iáiban van.
As utcákon élénk • sémii emberek járnak, hangosabban 

beesőinek, mint máskor, jobban^sietnek, mint máskor ás va­
lami titkos öröm látssik mindenkin.

A lakóházakat ás irodákat emberek járják végig. Mo­
solygó arcokkal tálálkoanak, óe mosolyogva távolnak.

Mi ennek as oka?
A mosolygó emberek pónst adnak óe a mosolygó em­

berek másik réssé elfogadja a pónst.
Clevelandban javában folyik a Gyöselmi Alapra a gyűj­

tés. A War Chestek, a bankok előtt felállított gyöselmi lá­
dák egyre jobban óe jobban megtelnek siókkal a dollárok­
kal, amiket a mosolygó emberek könnyű esiwel, könnyű lé­
lekkel adnak. Ásóknak a eserencsátleneknek, akiket magá­
val ragadt a háború forgataga ás most valahol a harctere­
ken ssenvedik a harctéren levő katonák minden testi gyöt­
relmeit.

A Victory Chest mosgalom utolsó mossanata ebben ti 
esztendőben a háborús jótékonyságnak.

Clevelandban és mindenütt, szerte as országban tudják, 
hogy ebben az évben már nem jön bősséjuk senki, bogy 
erre, vagy arra a háborús mozgalomra pónst kérjenek tő­
lük. De nem ez az oka annak, kegy mindenki olyan 
könnyen adja a pénzt, mint ahogy talán a Saját testének a 
kényeimére nem adna.

Clevelandban és mindenütt, szerte az országban, tudják, 
hegy nemesebb, szentebb célra, mint a Victory Chest moz­
galomra, amelynek egyik áa legfontosabb ágát a Vörös Ke­
reszt képezi, nem adakozhat senki. E mozgalom célja: ön­
zetlenül segíteni a háború áldosatait, tekintet nélkül arra, 
hogy milyen meggyőződésű, milyen vallása, milyen ssinü as 
áldosat. Egyetlen egy nagy, emberi motívum kásstoti as 
adakozókat arra, bogy a dollárjaikat belefagyok a bankok 
előtt álló győzelmi ládákba. Az együttérzés a szenvedéssel.

A Liberty Bond tulajdonkópen, amellett, bogy hazafias 
szellemről tesz tanúságot as, aki vess belőle, mégis csak jó 
befektetés. As állam bő hasznot biztosit a szabadság köl­
csön kötvények után. De az. aid a Gyöselmi Alapra adja a 
pénzét, az hasznot nem vár, nem is kap. Az egáas egyszerű­
en csak a minden emberben égő embers seretet törvényének 
engedelmeskedik, mikor adakozik.. Mert tudja, hogy ember 
emberrel nagyobb jót nem tehet, mint mikor segíti ót a ; 
szükség idején.

A magyarok, tudomásunk szerint, a most folyó kampány 
v alatt ismét kiteltek magukért. És még többet fognak adni, 

mire a kampány a jövő hétfőn bezárul.
Ezt előre tudtuk.
Mert, ha yn valaki, akinek a szive megresdül as emberi 

szenvedések láttára és hallatára, akkor as amerikai magyar 
az. aki maga már nem egy szenvedésen ment keresetül.

~1J0NC0K ÖSSZEÍRÁSA.
Mindenkinek jelentkezni kell, aki juntos 5-ig betöltötte a hu­

szonnégy esztendőt.

1918 május 28-án, vasárnap délután Vi3-kor
az EMPIRE SZÍNHÁZBAN (Huron Rd, a Szabadság köze­

lében, mindjárt az East 9-ik Street mellett)

A NEW YORKI SZÍNÉSZEK SZEZONZÁRO ELŐADÁSA
Színre kerül

3 MULATTATÓ EGVFELVOWÁSOS
Pogány Bella, H. Lévay Margit, Kürthy Aranka, Horváth 

Lajos, Zsadányi, Pataki stb. felléptével.

Jegyek a szokott helyeken kaphatók.
Érdeklődjön a Sperling A Hoffman cégnél levő színházi 

irodában. Telefon: Lorain 1039-L vagy Harvard 823.
120—23

A clevelandi sorozó hivatalok 
most dolgoznak a szükséges 

■ részletkérdések elintézésén. a 
melyek az újabb ujoncöeszeirás- 
sal vannak összefüggésben.

Junius ötödikén ugyanis 
mindazoknak jelentkezni kell j 
katonai összeírás és nyilvántar­
tás céljából, akik 1917 junius 
o-ike óta betöltötték a húszon-: 
egyedik életévüket. Azokpak, a 
kik 1918 junius 5-én meg nin­
csenek 21 évesek, nem kell je­
lentkezőink.

- Összeírás végett a város bár­
melyik sorozó hivatalában lehet 
jelentkezni, szódban fontos az, 
hogy mindenki a lakásához leg 
közelebb eső hivatalhoz fordul-

; DOLLAR
VAN EGYÜTT.

A Győzelmi Alapra szőlő gyűj­
tés nagy sikere.

Tegnap estig öt millió dollár 
gyűjtést jelentettek be a cleve­
landi Győzelmi Alap kampány 
bizottságának. Ennyi pénzt ada 
koztak a clevelandiak a hét el­
ső négy napján és most már bi­
zonyossággal lehet mondani, 
hogy a kampány teljes sikerét 
semmi sem állíthatja meg, mert 
a hátralevő napokban bizonyo­
san több pénz fog összegyűlni, 
mint a mennyi szükséges, hogy 
a hat millió dollár együtt le­
gyen.

A kampány bizottság vezető­
sége hadjáratot indított meg a 
clevelandi jómódú gyárosok és 
egyéb foglalkozású emberek el­
len, akik nem vesznek részt te­
hetségükhöz mérten az adakozás 
ban. Az ilyenek ellen szigorúan

jón. így 12. számú sorozó hiva­
talnál azoknak kell jelentkezni, 
akik a 16-ik Wardban laknak. 
A hivatalban beszélnek magya­
rul is és annak a cime: 2530 E. 
80th St„ ahol junius 5-én kell 
jelentkezni a 21 életévét betöl­
tött fiatal embereknek.

Figyelmeztetjük honfitársain­
kat. hogy figyelemmel olvassák 
el a fentieket és siessenek a tör­
vény rendelkezéseinek eleget 
tenni, mert azzal sok kellemet­
lenséget takarítanak meg ma­
guknak.

összeírás végett mindenkinek 
kell jelentkeznie,, tehát szoknak 
is. akik még nem polgárai az 
Egyesült Államoknak.

MAGYAR BASEBALL 
CSAPAT.

Vasárnap már győztek is a ma­
gyar labdajátékotok.

A napokban Szanyi Confec­
tion név alatt magyar baseball 
csapat alakult Clevelandban, 
melynek tagjai sorában több is­
mert nevű amatőr labdajátékos 
van. A csapat tagjai több Ízben 
tartottak tréningét és az elmúlt 
vasárnap már felkészülten ál­
lottak ki ellenfelükkel, a Jungs 
Cafe csapatával és azt heves 
küzdelem után 6—4 arányban 
le is verték.

A Szanyi csapatban a követ­
kezők játszottak: Janek, Hein, 
Harchar, Temansky. Csizmadia. 
Virág, Murin. Miklós és Török. 
A magyar játékosok minden te­
kintetben jobban játszottak, 
mint ellenfelük. Rövidesen is­
mét több mérkőzésben vesznek 
majd részt a Sanyi-sk és remél-

ERDÉLYI EMIL 
VAD ALATT.

A kiváló komikus a törvényszé­
ken.

A legkomikusabb komikus éle 
tében is vannak komoly pillana 
tok. melyek elszomorítóak. Így 
válik a komikus élete tragikus­
sá.1 A humor embere, kinek élet­
célja a mulattat ás s szórakozta­
tás, csávába kerül és kénytelen 
eljátszani életének egyik szomo­
rú epizódját. Igv járt Erdélyi 
is. A szépen bediszitett színpad 
helyett a rács-ablakos hideg 
börtön falak jelentek meg lel­
kiszemei előtt. Hamleti töpren­
gések ütöttek tanyát koponyá­
jában. .Vájjon hány esztendőt 
kapok f Erdélyi jói tudja, hogy 
a humor mindenütt hat. kivéve 
a tárgyaló teremben, ahol hide­
gen hagyja a merev arcú, ke­
mény szivü bírákat.

Erdélyi Emil megfeledkezett 
jó neveléséről és arra veteme­
dett. hogy tetleg inzultált egy 
nőt. Amerikában ez a vétség na­
gyon súlyos. Elragadtatta ma­
git. kijött a sodrából és.... 
és. .. Sarkady Béliné súlyos 
testi sértés címen vádat emelt 
ellene. így lett Erdélyiből vád­
lott. Erdélyit azonban nem hagy 
ta el hidegvére és viaz’ontvidat 
emelt Sarkadyné elten tisztes­
ségtelen üzleti verseny címén.

Erre az érdekes tárgyalásra 
Erdélyi meghívja Cleveland 
egész magyarságát, hogy tanús­
kodjanak a mellett, hogy ezt is 
csak tréfából tette. Aki azereti 
a jó tréfákat és jól akar mulat­
ni, az ne mulassza el ezt a na­
gyon kedélyesnek ígérkező tár­
gyalást, mely május 30-án, De­
coration Day este a West Sídéi 
Tnm Hallban és junina elsején, 
szombaton este az East Sídéi 
Nemzeti Hallban lesz megtart­
va Erdélyi Emil jutalom jité- 
kin.

Jegyek előre válthatók a fal- 
ragaazokon jelzett helyeken. Be­
lépő dij 91,00, 75 és 50 cent.

MEGHÍVÓ.

A Woodman of the World 212. 
Magyarhon osztálya e hó 28-án a 
Szabó Hallban egyenruhás csapatá­
nak felszerelése Javára nagyszabá­
sú táncmulatságot rendez. Ezen ki­
tűnőnek Ígérkező mulatságra 
clevelandi magyarságot tiszteiéi 
meghívja a rendezőség.

Kezdete este 7 órakor. Belépti 
dij 35 cent.
ICA. 108. 110, 112. 118. 118. 20 22—24

lettel

A CSALD "HŐS” 
RENDŐRKÉZEN.

Letartóztattak egy katonát, aki 
állítólag a frontról tért vissza.

I —o—
Néhány héttel ezelőtt Cleve- 

laudba érkezett Frank Pavlick, 
aki régebben a Broadway 3413 
számú házában lakott. Pavlick 
elmesélte, hogy a franciaországi 
frontról jött vissza, ahol hősies 
harrolás közben a lábán sérült 
meg súlyosabban. Azt mondot­
ta barátainak és ismerőseinek, 
hogy sérült lábát amputálni 
kell és kért» őket. hogy adja 
nak neki péhzt egy mülábra. 
Az álhösnek számosán felültek 
és nehány napon belül már há­
romtize zötven dollárt gyűjtött 
össze a hiszékeny emberek kö­
zött.

Végül is rajtavesztett Pav­
lick. Valahol egy igazi katoná­
val találkozott .aki hamarosan 
kisütötte, hogs- Pavlick egyál- 
alában nem volt Franciaország­
ban és az egyenruhát is jogta­
lanul viseli.

A rendőrség erre letartóztat­
ta a csalót, aki ellen most a 
szövetségi hatóság is eljárást 
indított.

í i .—.—o---------

VÁROSI BERUHÁZÁSOK.

A jövő esztendőben 650 eser 
dollárt fognak költeni újabb 

városi beruházásokra.

Neal városi pénzügyi igazga­
tó több városi főtiszt vise lő tár­
saságában Washingtonban volt. 
hogy a pénzügyminiszterrel 
azokról a módokról tanácskoz­
zon. hogy miképen lehetne Cle­
veland városnak egy újabb köl­
csönt folyósítani.

'Hatszázötven ezer dollárra 
van szüksége a városnak, hogy 
a jövő év folyamán szükséges 
beruházások költségei fedezve 
legyenek. Ebből a pénzből meg­
javítják a városi vízmüveket, 
fzeimétlerakodó telepet, átépítik 
a City Hospital egyik épületét 
és a tűzoltóságot százezer dol­
lár költséggel újabb motoros 
kocsikkal látják el.

A washingtoni tanácskozások 
eredményeképen , a városnak 
most már joga van a szükséges 
pénzösszeget kölcsön úján be­
szerezni .

VEGYEN
P E D I S I N 
RÉSZVÉNYT

, , , p™ ö ,----maja reszt a sanyi-afc és remél-
ti k-T / élhető, hogy honfitársaink közül 

kulonbozo klubjaiban és egyéb a2ok> akik érdekl6dnek a bage.
helyeken ,s kifogják Atggeszte- ball ir4nt kimennek majd .
ni, hogy mindenki megtudja, 
hogy a szükségben nem állottak 
azok mellé, akik hazájuk iránt 
tartozó kötelességüket teljesítik.

Az eddigi gyűjtés eredménye 
arra enged következtetni, hogy 
Cleveland legalább egy millió 
dollárral fogja felüljegyezni a 
kiszabott kvótát. -

“game’i’-ekre, hogy jelenlétük­
kel a magyar játékosokat na­
gyobb kitartásra és jobb játék­
ra buzdítsák:

VEGYEN
P E D I S I N 

részvényt

~ 77777 " Htwbs Central S78Í-W
Irodájában naponta rendel:

JOHN MECKES SONS
West 25-ik ytea—Carroll Ave.—West 26-ik utca 

Cleveland, Ohio.

Női és Leány 
Tengerész kék sültök

leszállítva
$25 29.50 $32.50-ről

$19.75
Testhez álló szabás, öves, gombdisszel, 

divatos szoknyával.
Berge, gabardine és poplin.

A NEW YORKI 
SZÍNÉSZEK SZEZON- 

ZARÜ ELÖADÄSA.
Három egyfelvonisos operetté 
kerül színre. — Zsadányi Aladár 

I tartja es alkalommal jutalomjá- 
tákát.

I A múltkori nagy erkölcsi si­
ker után remélhetőleg nagyobb 
anyagi siker fogja koronázni a 
new yorki színészek vasárnap 
tartandó előadását, amikor is 
három kitűnő és rendkívül mu 
latságos egyfelvonásos kerül 
színre. A publikum a múltkor 
nagyszerűen mulatott és több 

I mint valószínű, hogy most is 
hangos lesz a színház a nevetés­
től, mert a színészek mind nagy 
szerű szerephez jutottak. Po­
gány Bella most három külön­
böző szerepben fogja igazolni 
múltkori állításunkat és be fog 
ja bizonyítani, hogy nálánál sok 
oldal ii hb színésznőnk alig van. 
Horváth a nagytehetségii komi­
kus könnyekig fog bennünket 
megnevettetni, míg Zsadányi 
Aladár, a clevelandiak dédelge­
tett kedvence nagyszerű játé­
kával és táncával ismét köze­
lebb fog 5 nagyközönség szivé­
hez férkőzni.

A három darab közül különö­
sen nagysikere lesz a Csókjár­
vány cimü operettének. Ezt a 
■kis zenés darabot itt még nem 
ismerik, de ahol a színészek elő 
adták, ott mindenhol nagysze­
rűen mulatott a publikum, oly 
kedves és mulattató a darab me­
séje és melodikus s muzsikája.

Ebben a darabban Zsadányi- 
nak jutott a főszerep, aki kü­
lönben .május 26-án tartja juta­
lomjátékát. Az előadás, mint 
múltkor az Empire színházban 
lesz megtartva. A színház a vá-V 
ros mindkét oldaláról [könnye; 
megköselihető. Akik azi Eaat Sí­
déről" jönnek, azok száljjanak le 
az East 9-ik utcán és a Huron 
Roadon a Szabadság I épülete 
mellett azonnal megtalálják, a 
kik pédig a west oldalról jön­
nek. azok átszállóval a Prospect 
Avenuei cárral közelíthetik meg 
a színházat. — Az előadás 
délután fél háromkor kez­
dődik, Jegyek a következő he­
lyeken kaphatók: East Side. A 
Bolgár-féle Vörös Kereszt Pati­
ka. Buckeye Rd. Dr. Girdos 
FögyógyssertAra E. 89th st és 
Buckeye Rd. sarkán, Szent Er­
zsébet Gyógyszertár Buckeye 
Rd. közel az E. 92-ik utcához. 
Az East 79-ik utcában lakók pe 
dig a Fischer-féle Korona gyógy 
szertárban és Rigó Ferenc vi 
rágüzletéiben szerezhetik be je­
gyeiket. A West Síden a Kepes- 
féle patika. Fehér Kereszt 
gyógyszertár W. 26th és Lorain 
sarkán. Tóth Mentő Patikája 
szintén a Lorain Avenun és a 
Sperling és Hoffmsn eégnél lé­
vő színházi iroda árusít jegye 
két. Az iroda telefon számai. 
Lorain 1039-L., vagy Harvard 
823. (Hird.)

Az Egyesült Államokban 
a legnagyobb tekintélye 
van annak az embernek, 
a ki az Egyesült Államok 
egyenruháját viseli.

A leghitványabb ember 
ma Amerikában az, a ki 
pénzt keres és ennek da­
cára se viseli a War Fund
jelvényt kabátján vagy a 
kinek nincs War Fund 
kártya az ablakában.

E* “ * jslríoy, a mit önnek 
viselnie kell.

VIGYÁZNÁK A BÉBIKRE.

A nyári hónapokban különös 
gondot kell fordítani a gyerme­

kekre.
A clevelandi “Jobb Bébik” 

Szövetsége a nyári hónapok 
alatt kettőzött szorgalommal lát 
neki feladatának, ami abból áll. 
hogy a bébik egészségére fel­
ügyelnek. A szövetség, amely 
egész éven át működésben van, 
a nyáron keresztül azért tartja 
szükségesnek a nagyobb elövi- 
gyázatot. mert a tapasztalat 
azt mutatja, hogy a nyári hó­
napokban aokkal nagyobb ará­
nyú a megbetegedés, mint télen 
át.

A szövetség tagjai most hu­
szonötezer dollárt gyűjtenek 
össze, mely összegből automobi­
lokat fognak beszerezni, melye­
ket arra fognak felhasználni, 
hogy a szükséget szenvedő sze­
gényebb sorau anyáknak gyor­
sabban és könnyebben nyújt­
hassanak segítséget.

Az automobilos gyermekmen­
tők komoly munkára vannak 
elkészülve és már eddig is szá­
mos neves clevelandi orvos és 
ápolónő ajánlkozott a munka 
elvégzésére.

Magyar anyák a városi or-j 
vasi hivatalhoz fordulhatnak, a' 
hol szívesen szolgálnak tanács-! 
csal és segítséggel.

Vegyen

NAGY KIRÁNDULÁST

rendez a Clevelandi Magyar Atil­
la Club Női osztálya 1918 junius 
2-án az Ifj, Bódy farmra. Dover, O. 
Útirány: a I-ake Shore Line "To­
ledo’ vagy “'Lorain’’ feliratú nagy 
narancs-sárga villanyos káréval a 
23-ik Stopig, a “Limited"' ear nem 
Jó. epz-v 130

-------- o--------
SHIRT W AIST TANCMULATSAG.

A west sidei Oltár leány egylet 
nagyszabású shirt waist mulatsá­
got rendez május 26-án. vasárnap 
este a west sidei Turn Hallban.

A legfinomabb hűsítőkről gon­
doskodik a rendezőség 

Pokol union zenekara. Belépő 
jegy nőknek 30c.. férfiaknak 55c.

118 V 122—24 V
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JOGI TANÁCS.
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»17 W. 28tfc Sl, Cleveland. O.
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CSINOS HTITELt) 
OXFORDOK

mérsékelt árakon.
Bárhova Is megy. mindenütt arra fog 
ráiönnl. bogy aa oxford cipők a leg 
csinosabb kinézesd cipők e* csinos 
formájuk, kényelmes kivitelűk miatt 
méltók arra. hogy helyet foglaljanak 
a minden Jóltlésú no ruhatárában. 
Igen csinos modeljeink vannak a leg­
est nos abb mintákban és bőrökből mér­
sékelt árak mellett és nagyon kérjük, 
bogy azonnal nésze meg eteket

$4.50-től feljebb.
THE 0. L SEIDEL CO.

1848 WEST 25-IK UTCA 
Bridge Ave. sarok, 

Cleveland, Ohio.

I.UCIWUTZ DR. BRAUN MIKSA
MAGYAR FOGORVOS
Telephone Princeton MOS E. 

8804 Buckeye Rd.. Cleveland
Rendel reggel á-től este to-tg. — 

Vasárnap reggel á-tffl d u Mg

DJ.STINE ETaEí*!
Peblfe Meers. Cl eveten Á S. — Iroda tele-
st •SFua Tsjsr srv
H. E. VARGA

•gyvéd ée mteaiwM
'999 Seeáety fér Itvbp Bank Hág, 

Cleveland, 8.
T»l*’ea: ^snferef 14Ä — Ida ML

I G. E. MORGAN
AMERIKAI ÜGYVÉD 
aki megtenni! megjárni. 

(Minden ágyét pontosan és gyorsa« 
elintézem.)

245 ENGINEERS BUILDING. 
Central *122-W Mela MM.

aXMLAKD, O.
Laluí somon is re 

óimis mi
Tel. r G er field W04 Greet IS7-1L

I Teiefonáljon a vtrosbármety reszéMi I
FRANK G. NUNN I

MHi
392« LORAIN AVENUE• tm BtiW mmkiti. 

rmo AmPulsore. — invalid loan 
I ».11 Worw»f, ITU. - Cay Lwall H5. I

ltew York, 
**h A. Ol*

L «kit nemrég I 
I «k és megft:
P »l^idlAbrs h< 
jelent meg iz 
UrgyalAeon. A 

ÍHipitották ró 
fcött New Tor 
kormánykör"- y 
s detektivjeik" 
RMgkeritésór- 
ÉoUir jtztAion - 
*ki elfogja.

Tel Cent 2058-R Harvard 2420-11 
As iroda alaptttatott ten*, évben.

PAPP MIKLÓS
CGYVÉD tS JOGTANÁCSOS 

irodája.
9M7 LORtlN AtXMI. 

emelet a West 2$-lk nies sarkén. 
Cleveland. O. TCZBIZTOSITLS.

IFJ. BOLDIZSÁR FEREXCZ
magyarul-amerikai ügyvéd. 

Vire-f fp.,41. a Cl.vn.ad N.lloa. 
Sank épttletébe

íaUenal
nsm rpuirzrm-n. 322 Euclid ÄYW., 
a tl*lk emeletre. — Telefon: Central 

. IMS. — Main <U5á - Este a*?Ja bank- 
üzletében találhaté: 2711. E. 7Mb Sir.. 
Cleveland. O. — Telefon: Princeton 
las-W. Hesedale «757.

JOS. N. ACIERMAN
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS 

102 Eoglneen Bldg- Cleveland. O. 
Phones:

Cuy. Central 565. — Bell Malt 
Inkái: Princeton 2986-R.

The Prospect
AUTO TOP A PAINTINd CO. 
2112 E. 1Mb Ftr., közel a Prospeetbm.

Auto tető készítés és festés.
Clfl takarók, tető takarók, 
javítási munkák, ércmunkák.

Minden osztályban gyakorlott 
me» teremberek.

ISO
Saját

D I S
2714 Lorain Ave.,

aki gyök
- AX|

Milwaukee
»*P sajátság, 
Virágüzlet el, 
Éeszkán egy 
vert, a több 
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* dtnlajdonitrv 
®*tban kijött 
*Wsa- s észr, 
Wána iramod 
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Király
MAGYAR ORVOS ÉS ***«— 
United Bank Budding 215—311 

Loraln és Wert 25-ik Strap zárkán, m«.
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VIZSGALAT A REPÜLŐ HAZATÉRŐ OROSZ A MENYASSZONY Vágja ki 
ezt a címet 
• őrizze 
meg, mert 
szüksége 
lehet reá.'

Arras város vásárteregepek ügyében ÖNGYILKOSSÁGI LOGAN COAL OPERATORSHADIFOGLYOK
A németek nyugati offe nlávájukban Arras városit is 

el akarják foglalni. Ez a szép francia város már eddig is so­
kat szenvedett az ellenség ütegeinek bombáitól. A német ha­
dak már olyan közel vannak a városhoz, hogy a franciák 
megkezdték annak kiürítését. Képünk a város vásárterét mu- 

köxepében áll a tornyos városháza.

ASSOCIATION,Petrográdba a minap ezerötsxáz 
orosz hadifogoly érkezett meg. 
— Kijelentették, hogy a német 
fogolytáborokban nagyon rosx- 

txul élelmezték őket.

íz nem fog ellenező- 
Wilson elnöknek.

Véget vetett az életének, marti 
a vőlegénye elhagyta. LOGAN, W. Va.

Washington, májul 33. Nem- 
híre kelt annak, hogy 

, lepülőgép-botrányából eredő 
vizsgálat ügyében a szenátus 
litonsi bizottsága és Wilson el- 

között nézeteltérések me­
ritek fel. Közben úgy alakult 
y 1 helyzet, hogy sem a katonai 
bizottság tagjai, sem a többi 
penátor nem akar ellenszegülni

Baltimore, május 24. Jenny 
Huber, egy tizenkilenc éves 
leány kedden este szivén lőtte 
magát, mert két nappal azelőtt 
cserben hagyta a vőlegénye. A 
vőlegénye azzal .indokolta meg 
az eljárását, hogy a leányt hűt­
lenségen csípte rajta. A leány 
állítólag az elmúlt hetekben 
több Ízben idegen férfiakkal 
automobil-kirándulást tett, a 
habár a vőlegénye figyelmez­
tette arra. hogy ennek még Tto- 
moly következményei lehetnek, 
ő a figyelmeztetésre nem hall­
gatott. A leány hátrahagyott 
levelében azt írja, hogy igaz 
ugyan, hogy autogiobil-kirán- 
duiásókat tett más fiatal embe­
rekkel, de azért szivében és lel­
kében hü volt a vőlegényéhez. 
A vőlegény, akinek John Heber 
a neve, elhagyta a várost.

tatja be, melynek
Washington, május 23. A kül­

ügyminisztérium értesülése sze­
rint a minap ezerötszáz orosz í 
hadifogoly érkezett vissza Pót-1 
rográdba a német hadifogság | 
bél. Rettenetes színben voltak, j 
Lesoványodva, kiéhezve, ele rőt- í 
lenedve niétzek ki. Kijelentet- ' 
lék, hogy egyelőre egyebet m m ! 
akarnak, inint jóllakni, mert a 
német fogolytáborokban alapo­
san kiéheztették őket. Szinte 
iinnepnapjúk volt, ha félig jól 
lakhattak.

MAGYAR BÁNYÁSZOK
FIGYELEM!

Ha nincs megelégedve a munkájával, 
munkahelyét vagy lakóhelyét akarja 
változtatni, jöjjön a mi kerületünkbe, 
Logan kerületben évek óta nagyszámú 
magyar bányász dolgozik.
EBBEN A KERÜLETBEN SOHA SEM VOLT SZTRÁJK.

A szén magassága 4-6 láb között 
változik és mi egy kárért 60c—1 dollárt 
fizetünk. A káré nagysága 1%—2l/z 
tonnáig. Templomok, iskolák, mozgókép 
színházak és más szórakozóhelyek minden 
bányaplézünkön vannak.

Ennek a kerületnek a középpontjában 
van Logan, mely egyike West Virginia 
legszebb és legforgalmasabb városainak. 
Ebben a kerületben magyar egyletek is 
vannak.

Ha elsőosztályu munkát akar jó fize­
téssel, jöjjön azonnal, vagy kérdezősköd­
jön személyesen vagy levélben az irodánk­
ban, 439 Second Ave., Pittsburgh, Pa., 
ahol saját nyelvén kap részletes felvilá- 
gpsitást.

nár kellő lelkiismeretességgel 
fe «lapossággal megkezdte a 
BHgilatot a repülőgép-botrány­
ban. anélkül, hogy a szenátus 
álláspontjának kialakulását meg 

vizsgálatot

AZ ÜNNEPELT RENDŐR.

Tisztességéé polgárok, akik
La ha csirkefogók voltak, aján­

dékkal lepték meg.
Tárta volna.
Charles Hughes biró vezeti, a 
fcit erre a tisztségre nemrégiben 
yjdölt Wilson elnök. MEGLINCSELT NÉGEREKPuola, Mer., május 34. Egy 

Margórino nevű nyolcvannégy 
esztendős rendőrt aranyházas 
sága alkalmával furcsa megle­
petés érte.

■it önnek

Georgiában a dühöngő nép fel­
akasztott négy négert, akticet 
egy fehér ember halálával vá-

nosrrac a belga búvár Már természetesen 
szolgálaton kívüli rendőr volt. 
de azért a rendőrségre vajmi 
gyakran eltévedt, mert hát ott 
jól érezte magát. Azok közül az 
emberek közül, akiket az élete 
folyamán letartóztatott, egyik- 
másik tisztességes ember is lett. 
sót akadt olyan, aki hálával vi­
seltetett iránta, mert Margorinó 
mutatta meg neki a helyes utat 
az életben. Az aranyházassága 
alkalmával tizenkét puolai pol­
gár, mind olyan, akiket valaha 
a rendőrségre szállított Margo- 
rino. kétszázötven dollárnak 
megfelelő aranynyal lepte meg. 
Könnyes* szemmel köszönte ■ meg 
a rendőr az ajándékot és meg­
jegyezte, ha újra a világra jön­
ne és rendőr lenne, az volna a 
legnagyobb boldogsága.

HAJÓÁLLOMÁSOKAT.

még feladja 
rá Zeebrtggét.

MERÉNYLŐ NÉGER. AZ ARANYÓRA MIATT.Bern, máj. 24. Berlinből ere­
di értesülések szerint a német 
idairzütás megkezdte a lépé­
seket Oftende áe Zeebrügge ki 
ürítésére. E két belga kikötőt 
» német tengeri hadvezetőség 
bnrárhajó állomások gyanánt 
használta mindaddig, miig az an 
goi és francia hadiflotta el 
nem zárta a kikötőket. Tekin­
tettel pedig arra, hogy a szö­
vetséges repülők azóta állan­
dóan tüt alatt tartják mind a 
két repülőt és ezzel megekedá- 
lyoizák a kikötők megnyitási 
ra irínyuló munkálatoka, a né­
met zdmirzlitáá elhatározta.

FELFORDULT
Egy négert, aki merénylete* 
követett el egy tizenöt esztendőt 
leány ellen, meglincseltek, azu­

tán máglyán elégettek.

Gyilkosság a farmon.

Baltimore, május 24. Balti 
more közelében egy farmon la­
kott James Herren, 
szónkat éves fiatal ei 
egy kissé' kótyagosnak 
a környezete. A nagybátyjánál 
lakott

A10GN COAL OPERATORS ASSOCIATION,Egy halott, harmincnégy súlyos 
sebesült.

Johnson City, Tenn., máj. 24. 
Thomas De vert, egy néger, a 
kunyhójába csalt Derwin mel­
lett egy tizenöt esztendős lányt 
és ott erkölcstelen merényletet 
követett el ellene. A lány sikol­
tásaira több fiatalember figyel­
mes lett és betört a kabinba, 
amelyből a néger, az áldozatá­
val együtt, elmenekült.

A fiatalemberek folytatták az 
üldözést. A néger állandóan 
magával cipelve a folyton si­
koltozó áldozatot, át akart úsz­
ni egy közbeeső folyón. A 
leányt magával vitte a hóna 
alatt. De az egyik fiatalember 
golyója éppen a fején érte. 
Haldokolva ért a partra. Mire j 
a partra ért, a leány már ha­
lott volt.

Közben

mber. akit ge azt mondja, hogy a gyilkos- 
ismert ságot tulajdonképen egy Sidney 

Johnson nevű néger követte el. 
jómódú farmernél,! Ezt azonban a tömeg; dacára 

es lamp Grant között ma aki a fiatal embert megtűrte a1 annak, hogy már mindenütt ke-
an. egy kanyarodénál ki házban, de nem gondolt arra.' reeték, nem tudja megtalálni. A
tt egy városok közötti for hogy ebből még bajok is ti-1 nyomozást a rendőrség is foly­
at lebonyolító villamos. A madhatnak. Herren beleszere-' tatja, de valószínű, hogy zz el­
ás ereje olyan nagy volt. tett a farmer tizenkilenc éves menekült gyilkossal mégis cd#
a villamos, nem tudva fé teánvába s mert va 
a *ebeweget, belezuhant „karta lepni, ellop 

ra melletti árokba. A sz- bátyja aranyóráját 
étlenaegnel égy ember az dékozta a leánvnak 

vesztette. harmincnégy j,m(.rt, ,z ;pja 
súlyosan megsebesült. A elmondta az nevet

Logan, West Virginia
17- 23, 28

A REPtTLŐGAPKÉRDÉS. OROSZORSZÁG ÉS UKRAJNA
bármilyen ha-

Ai elnök uj repülőgépirodátjakban Az ormi és ukraimai kormánySVágysaerebei
között megindultak a tárgya-

VILLAMOS KALAUZOK ÉSYSZERTAJVBAÍt
VEZETŐK SZTRÁJKJA.St, CUvIaad, O.

MEGÖLTE A FELESÉGÉTLeréneffedett villamos sikál-
A MEGSZÖKÖTT IR AGITÁ-UN MIKSA maaottak szétromboltak három

kocsik
FOGORVOS Egy Felioa nevű görög megölte 

amerikai származású feleségét, 
mert az aesaeny az amerikai 

zászlót tűzte Id az altiakon.
Warren, 0., máj. 24. Egy Tho­

mas Felles nevű görög megölte 
a feleségét, mert az asszony nem 

; titkolta el előtte azt. hogy sze­
reti Uncle Sam országit és a 
esillageivoe lobogót többre be­
csüli a görög zászlónál. Szom- 

, baton az asszony a férje ki- 
I mondott tiltakozása ellenére 
rlázt vett a hazafias felvonulá­
son. Amikor hazaérkezett, ész­
revette, hogy a férje tüntetőleg 
a görög zászlót tűzi ki az abla­
kon. Az asszony e görög zász­
lót elvette az ablaktól, s ahe­
lyett az amerikai zászlót tűzte 
ki. Ez annyira kihozta a sodrá­
ból a férjet, hogy revolverrel 
rálőtt és meg is ölte. Azután 
saját magára emelte a revolvert, 
de csak megsebesült. A warreni 
kórházban ápolják. Az orvosok 
bíznak s felépülésében.

Áátzzázőtven dollár jutalom ben 
réwsül az, aki elfogja.

New York, május 24. Jere­
miah A. O’Leary, ir agitátort, 

.»kit nemrég elfogtak a hatósá­
gok és megfelelő bail mellett 
szshadlábn haknitok, ma nem 
jelent meg az ügyében kitűzött 
tfjRritiison. A hatóságok meg­
állapították róla, hogy megszö­
kött New Yorkból. Az összes

Buenos Aires, május 24. ü 
egyik argentínai vidéki város­
ban sztrájkba léptek a villa­
moskalauzok és vezetők. Na­
gyobb fizetésemelést és keve­
sebb munkaórát követelnek. Az 
amerikai villamos társaság a 
villamos alkalmazottak követe­
lésének nem volt hajlandó ele­
get tenni. Hétfő este a sztrájko­
ló kalauzok rá vezetők közül 
többen, akik részegek voltak, 
betörtek az egyik villamosállo­
másra és három kocsit teljesen 
szétrombolta^. A romboló mun­
kájukba a rendőrség kénytelen

Cleveland

ANKARA SZALADT
AMERIKAI HAJOnagy tömeg gyűlt 

össze a parton és a haldokló 
négert becipelték a városba, a 
hol egy lámpaoszlopra akasztot­
ták. ahol pár pere múlva kiszen­
vedett. De ez nem volt elég a 
feldühödött embereknek, hanem 
összecsőditették a környék né­
ger lakosságát és kényszeritet- 
ték őket, hogy tanúi legyenek 
annak a jelenetnek, mikor a 
meglincselt néger hulláját 
máglyán elégetik.

VEGYEN
PEDISIN
RÉSZVÉNYT

postán íl.ip-—
Patika

Cor. W. 26 Street.

PROVIDENCE JEWERY
G. NUNN

mellett.,IN AVENUE 
Hal mnkftzt 

— Invalid kocsit 
— Cay. Loral a IC.

ÖT CSONTVÁZ. Washington, május 24. Rend­
iül befolyásos és tekintélyes 
lyről felszólították a wash- 

jk öt ingtoni kormányt, hogy ne csak 
a föld erkölcsileg, hanem anyagilag ia 
annyit . tartson ki Oroszország mellett, 
agy az; A tényleges segítség alatt ezek 

vagy ötven; az Oroszország iránti rokon- 
a föld mé-1 szén vet sürgetők azt értik,
»n a csont- hogy az amerikai kormány csa- 
negrökönyö-, patokkal, pénzzel és nagyobb 
bnfele men-, számú Vörös Kereszt munkás­
ágaimat. sál segítse Oroszországot.

ELSÜLLYESZTETT AMERI­
KAI HAJÓ.

A tenge részetügyi miniszté­
rium hivatalosan jelenti, hogy 
a Wolliam D. Rockefeller ne­
vű páncélos hajót elsülyyesz­
tették az orkánon. A szerencsét 
lenség részleteit egyrelőre nem 
hozták nyilvánosságra. A Wil­
liam D. Rockefeller 5775 ton­
nás volt. és olajat, meg pet­
róleumot szállított.

FIGYELEM! Szenvedő nők és férfiak!ÁE GYÖNGYVIRÁGOTrospect akart.
Dr. ALDEN

fi 717 Liberty A ve., Pittsburgh, Pa. 
DÍJTALAN TANÁCS!

M Mind an beteg*#««. újat é* rfcelt — Tesn|«bb 
Kai tudományos módszerrel kezelek. írod Am mln- 
I3W| den kényelemmel ét lerujafcb talAhnAnjm 
Bffi készülékekkel ven felpxereive, melyeket Eurd- 

pe ét \m erika legnevesebb spéci alt «'.11 hess- 
nllnak Lefnasyobbréaat rounaásnép keres fel 

■■ Araim méltányossági miatt. Jöjjön mér ma—s 
■■ fiemeiresen vizsgálom mer * eled alkalom 
imfí msi megmondom. ryóryithatóe, ragy nemi 
M *fe feledje, bosszú gvekorUtom képessé tess a 
ni betegje* okinak csalhatailan merillapltására. 

Tteles teljesen dUmentes.
S-I4I este 8-tg. VASÁRNAP d. e. 18-141 4. u. 2-t-

A PAINTINÓ CO
GYILKOS ROKON.■öwMkec, május 23. A mi-

MP sajátságos eset történt egy 
virágüzlet előtt. Az üzlet előtti 
deszkán egy csomó virág he- 
Tért, a többi között gvöngwi- 
rig is. Egy húsz éves fialni 
«aber, névszerint James Bittér, 
elment az üzlet előtt s abban a 
^«aényben, hogy senki sem lát- 
Ja, egy csomó gyöngyvirágot 
«tulajdonított. Ebben a pilla 
«útban kijött az üzlet tulajdo- 
«usa, s észre véve a tolvajt, 
®tána iramodott s ngy elverte, 
“°Sy most súlyos sebekkel a

Megölte az unokatestvére felesé­
gét, azután öngyilkos lett.gyakorlott

VEGYENMuskegon, Mich. máj. 24. Mi 
kor ma reggel Albert Anderson, 
egy tehetős farmer hazatért, a 
feleségét holtan találta a háló­
szobában. Ugyanakkor az ebéd­
lőben halva találta a rokonsága 
másik két tagját is. Mikor két­
ségbeesetten körülnézett a gyil­
kos után, átlőtt

Saját készítésű 
arany karikagyű­
rűk nagy válasz­
tékban.

PEDISIN
RÉSZVÉNYT

ELPUSZTÍTOTT BUVARHAJÓ
FRANCIÁK ÉS ANGOLOK EGYMÁS MELLETT HARCOLNAKTÉR ÁLLOMÁSOK.

Cleveland, O-
A belgiumi német buvirhejó 
állomások hasznavehetetlenek. HA GYERMEKE SÍR 

VAGY HA NEM ALSZIK
ha roesz az emésztése, ha megy 
a hasa. használja a Royal Míg. 
Co. által készített Romka 
szert, mely 85 centért kapható

halántékkal 
megtalálta azt a konyhában. A 
többszörös gyilkosságot a saját 
unokafivére követte el. Hogy 
miért, azt senki se tudja.

minden pati-
SINGER VAR- 
ÍPEK
rtesztéare, vata-
arban levő ku-
i ripek lőttig
0Só„ áWlókj

London, máj. 24. Az angol ad- 
miralitás jelentése szerint az 
angol hajóhadnak támadása Os­
tende és Zeebrügge ellen nagy­
szerű sikerrel végződött. Angol 
pilóták fényképfelvételei szerint 
mind a két kikötőben semmi vél 
tozás nem történt azóta, ahogy 
a támadás végbe ment, minden 
úgy van, amint a hadiflotta 
pusztított. Ügy látszik, hogy a 
németek feladták a reményt 
arra, hogy a háború folyamán 
akár Ostendét, akár Zeebrüggét 
tovább használhassák buvérha- 
jó állomás gyanánt.

jobb üzletben.

IUCKEYE LETARTÓZTATOTTporttt-
*41 főváros egyik legszegényebb 
hegyedében a rendőrség a nyo- 
®»za akadt egy forradalmi ta­
nyának. A tanya leleplezése al­
kalmával huszonöt embert le­
tartóztattak, akik nyíltan anar­
chistáknak nevezték magukat. 
A rendőrség egy csomó fegy­
vert és lőanyagot is lefoglalt.

BÁNYÁSZOK. Ha a valódi
Charleston, W. Va., május 24. 

A Mill Creek Co. villái telepen 
tizennégy bányászt letartóztat­
tak Villa Charlestontól északra 
tiz mértföldre esik. Azzal van­
nak vádolva, hogy egy. bányát 
robbantottak fel.

ható. küldjön
be 86 cent ára
bélyeget érte

A VIRGINIAI VASÚT UJ 
MANÁOKRJK.

- C,.».

között.

II Sm
SS*
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FÉRFI VAGY 1 BETEGSÉGBEN SZENVEDŐK
FORDULJANAK BIZALOMMAL

AMERIKA LEGLELKIISMERETESEBB 
MAGYAR PATIKÁJÁHOZ.

m.nden levélre Iel|es tiloktarlas mellett vólalzofunk 
ITT » PONTOS CÍM

SZENT ERZSÉBET ELSŐ MAGYAR GYÓGYSZERTÁR
9115 BUCKEYE ROAD CLEVELAND

■T
U-U-L



.**—"*■------ """"- -;"*"*

■g. oldal - - - - - - -
W\ MAGYÁRIIK AMERIK ÁBAN.

v 1
1
•SlIs

í 1 IZENÖT ÉVES JUBILEUM.

áZABADSJfcO

x
Bridgeporti levelek.

írj*: MEOTSRT IMRK, 353 Pine 8tr„ Bridgeport, Conn.

XTRXNBUULS NEW JBRSE YBE — RÉGI ÉS UJ ISME­
RŐSÖK KÖZÖTT. - NEW BRUNSWIOKI TAPASZTALA.

TOK.

t .SäE]

... MÉM m M

A HOMESTEADI MAOY ÁROK SZÉP ÜNNEPÉLYE.

« m agrar ref egyház öröméb en osztoztak a környéken levő 
iS előíélőSek ia. - Emlékünnepély a Carnegie könyv 

tárban.

Homestead, Pa. Nemcsak a 
homes!eadi magyar ref. egyház 
hivő közönségének és nem is 
csak a‘ homesteadi magyarság­
nak1, hanem el lehet mondani az 
egész Monongahelavölgyi- ma­
gyarságnak kedves szép ünnepe 
volt a múlt vasárnapon Home- 
steadon, : a Carnegie- 'könyvtár 
dísztermében megtartott nagy­
szerű lefolyású jubileumi ünne­
pély. amelyet a homesteadi és 
vidéki ref. egyház- tartott fenn­
állása }5 éves évfordulója al­
kalmából. -

Kevés egyház van Ameriká­
ban, mely oly jó hírnévnek és 
kitüntető pártfogásnak örven­
dene, mint a miben része volt 
szép múltjának ideje alatt a 
homesteadi magyar ref: egy­
háznak. Ez egyfelől a kitűnő 
vezetésnek, másfelől azon sze­
rencsés körülménynek tudható 
be, hogy a homesteadi magva

csak ő ült a zongora mellé és 
két remek klasszikus darabot 
látszott el, ragyogtatva a ma­
gyarok által eddig nem ismert 
művészi 'zeneképzettségét. Ez­
után ismét egy kedves jelenet 
következeit. Csizmadia• Jánosáé, 
mint a nemrég alakult home­
steadi .Templomvédő és -lété

Bridgeport, Conn. Roppant
gyanús szemmel néztek iám a 
lányok, mikor a múlt hét egy 
derűs reggelén beállítottam az 
egyik szivargvárha, melyben 
Mr. Kljein, magyar szuperinten­
dens fAvezérlete alatt pár száz 
magyar leány csinálja a szivart 
— elgondolkozva, ábrí|idoe me­
rengéssel, kacagva,1 csendes né­
maságban, . aszerint, hogy me

Ekkor lesz az egyház 15 éves 
jubileuma, mely alkalommal az 
összes egyletek részvételével 
lesz diszfelvonulás, ünnepi is­
tentisztelet. nagy bankét és 
utána majális. Az adakozók 
emléklapot kapnak és neveiket 
a templomban felállítandó már- 
ványtáblán örökítik meg.

Még ennél is bámulatosabb, 
mert hiszen alig van százötvenllitisopsunii, «»flór« »**i. , I t « /

Iviktöl mennyi reményt .lopott hívé, ami a lutheránus egyhaz-
tnár el az élet s helyébe mennyi 
csalódást ültetett a lélekbe.

Egy pillanatra megállóit a 
riiuhka a minden szem felém 
fordult. Kíváncsian mustráltaksteadt íempttmivcMv

konvságt ref. Nöegylet alelnöke ' égig. Szinte zavarba hozott az 
Konvsagj re s. A sok tüzes, mosolygós leány­
ig). ponjpas. American tieauty-
ból állói rózsacsokorral lépett 
elő és azt a Nöegylet nevében 
átadta Dr. Harsányi Sándor 
lelkésznek. A lelkipásztor meg­
hatottad-mondott maga és ne­
je nevében' köszönetét a fi­
gyeleméit. Mr. Lincoln polgár- 
mester történelmi vonatkozású 
beszédet tartott, felkérve a ma 
gyarokat a fogadott haza irán­
ti* hűségre és szeretetre. Majd 
Hetev Gyuszi énekelt el édes 
anyjának zongora kísérete mel 
lett egy kedves magyar darary a nomesieaai magva- . * . .. », -* . .. ~v j bot. Nagy tetszést váltott ki es

rok az ö ismert szivelyesseguk- ^ t ‘ jutaimazta a Bado 
kel és az egyház az o központi r ___ ._ , m
fekvésével, gyönyörű templomá­
val nemcsak magához tudta 
vonzani a vidéki hívek soka­
ságát, hanem ezeknek érdeklő­
dését és pártfogását, valamint 
állandó áldozatkészségét ’ magá­
nak megtartani is képes volt. 
Megbizonyosodott ez az általá­
nos rokonszenv a . homesteadi 
egyház irányában a mostani 15 
éves jubileumi ünnepélyen is. 
mert nemcsak a hálaadó isteni 
tiszteletre jöttek össze a buzgó 
hívek roppant számban, hanem 
a vasárnap délután emlékünne­
pély alkalmából is színűit ig 
megtelt a homesteadi Carnegie 
könyvtár díszterme.

a sok tüzes, mosolygós leány
szem.

Azt hitték ugyanis a hajado 
nők, hogy ősi szokás szerint 
leánynézőbe jelentem meg New 
Rronswickon * hitelesen meg­
állapítottam. miszerint határo­
zottan imponált nekik az a me­
részség. hogy nem a Erench 
vagy Sommerset Streeten néz­

né! megy végbe.
Szabó Sándor tiszteletes ur 

valósággal elragadtatással be­
szél az 6 híveiről, kik között a 
túlnyomó része leány s kik sem­
mi áldozattól nem riadnak visz- 
sza. hogy egyházukat minél vi­
rágzóbbá tegyék. Most készül­
nek uj templomuk felépítéséhez, 
mely mintegy 15—16 ezer dol­
lárba fog kerülni.

Miről írjak még?
A katholikusok szénája tel­

jesen rendben van. Sokaságu­
kat, egyházuk nagyságát ha­
talmas kőpaloták és impozáns 
templom hirdetik: • nekik már 
nem okoz gondot, hogy miből

Jusztika szép kit magyar dal- 
jit, melyet zongorán Hetev 
Gyuláné kisért. Tóth Janika és 
Toboz Pista egy érdekes dialó­
got adtak elő, melylyel meg 
nevettették a közönséget- Dr. 
Souders missziói kerületi püs­
pök az amerikai ref. árvaháza­
kat mutatta be vetített képeken 
és a magyar történelem egyes 
kiváló alakjai, a Rákóeziak, 
Bocskay. Kossuth, Petőfi stb. 
megelevenedtek a közönség 
előtt. Majd Mrs. Hetev rende­
zése mellett színre került egy 
bájos kis gyermekdarab, mely­
nek eime “A Tavasz Tündére". 
Ebben a színdarabban szerepel­
tek; Lengyel Ilonka, Medve 
Margitka. Mihók Emiiké. Ká­
lin Juliska. Bili Boriska, Ga

tem őket végig. '■Ént falusi ga 
tallérok szokták, hanem bebá-,
torkodtam a gvárba. ahol ott ’ .* n*^ , , ,. ,
vannak egy rakáson így tör-, Mate László barátunk ki, f„
tént. hogv többen tekinteteik I gyönyörködik
legbájosabbika, szedtek elő és < »->nk. Uvyan pirjáv.l é,
hamiskásan biztató pillantás». P^áv. párját r„ k ló M#
. ... , , I 1vA«u>(riy<>! merik A «or! most I*.kát küldözgettek felem.

Végre is. elég szemre való le­
gény volnék. Vagy mi. de hát
ezúttal csalódtak a brunswieki 
lányok, mert nem házas««! ni 
mentem Xew Brunswiekra.- ha­
nem ez a város is az én kerü­
letemhez tartozik * már leg­
főbb ideje volt. hogy ott szín- 
tén szétteskintsek.

Három és fél évvel ezelőtt 
néhány hetet töltöttem már el 
Bntnswiekon s így nem vagyok 
ott teljesen ismeretlen. De bi­
zony azóta sok minden meg 
változott.

A régi református templom

i Ivességge! mérik a sört most is. 
Juhász l-ajns csak annyiban 

változott három év óta. hogy 
a Neilson Stregiről a főtérre 
hurcolkodott és valószinüieg 
pár ezer dollárra! nehezebb 

Vági Pál pedig azon kérdé­
semre. hogy “hányadik ezrest 
gyűjti, mióta nem láttam?” —

* igy felelt :
—i Azt nem tudom, de az bi­

zonyos, hogy már hét gyerekét 
sikerült Összegyűjteni”

Olvasóink, előfizetőink fizet­
tek serényén, szívesen s akiket 
most nfm látogathattam meg, 
el lehetnek rá készülve, hogy a

volt 6 hónapos, a mikor meg-1 
halt. A báhgtos szülök szomo­
rúságában számos rc&on, jó­
ba rát és ismerős osztozik.

--------o--------
SIKERES MULATSÁG.

A gorg katholikus egyház gya- 
' rapodása.

East Youngstown, 0. A na­
pokban megemlékeztünk arról 
a pompásan sikerült táncmulat­
ságról, a melyet az Kast 
Youngstownban lakó magyar 
görög katholikusok egyházuk 
javára rendeztek.

A derék rendezők. — akik­
nek névsorát már leközöltük — 
leszámoltak az anyagi ered­
ményről. Az összes bevétel 
$314.15. az összes kiadás $137.01 
volt, igy tehát $177.14 üiaradt 
az egyház javára, a mely összeg 
már a bankban kamatozik: 
.Ennek a tekintélyes szép ha­
szonnak egy része a virág el- 
árusitásánál folyt be ahol Ka­
nárik Szeréna asszony. Mrs. 
Szatmári és Szatmári Mariska 
érték el a legnagyobb sikert.

HÄUL0ZÄS.

Megjelent az ünnepélyen 
Munkait városának polgármes­
tere is .ki egyben Mr. Corey 
gyárigazgató szives üdvözletét 
is tolmácsolta. Beszédében a, Bado Jusztika játszotta
polgármester megemlítette, hogy rfmek eostumeben. A szép tár­
az amerikai közvélemény kiilo-. saR ünnepélvt mozgófénvkép 
nős rokonszenvvel viseltetik a Előadás zárta be. A gvermekek 
helybeli magyar reformátusok; meglepfl ügyesen játszottak én 
Iránt. Az ünnepély az amerikai: igazán kedvwk voltak. A ren- 
Xemzeti Hymnuszszal kezdődött,dízés körü, ifj. Uw?} István- 
melyet rögtön követett a Ma n. és Romáj) Lajo,n^ „,**,*. 
gyár Hymnusz eleneklese. Ez- , 
után ifj. Tóth János főgondnok 
üdvözölte lelkesen előadott és 
igazán tartalmas szép beszéddel 
az. ünneplő közönséget, megkö­
szönvén a magyar testvéreknek 
azon sok éven által való jóin­
dulatot. melyet az egyház iránt 
kimutattak. Majd Harsányi 
Sándor lelkészt köszönti szívből 
fakadt és keresetten szavakkal, 
mint az egyház alapkő és köz­
szeretetben álló lelkipásztorát.
A telkekre mély hatást tevő be- 

, szédet zugó taps követte. A fő­
gondnok után Harsányi Sándor 
lelkész szólott néhány szót, 
megemlékezvén a nap jelentő­
ségéről és megköszönvén szere 
tett híveinek róla való megem 
lékezését. A megnyitó beszédek 

; elhangzása után Hetev Gyuláné 
magyar tanítónő lépett elő az 
emelvényen és szónoki lendü- 

f lettel s az érzelem melegségével 
szavalt el egy gyönyörű részle­
tet a Nyelv ajándékáról, az 
Olajág eimfi Tompa Mihály ál­
tal írott műből. A tapsokkal ju­
talmazott előadás után ugyan-

A régi református templom- Szentiliromsi|t vasárnapját kő­
bán és1 paróohiin Ukv tisztele-; ^ h#t,„ leM,k. »mikor 
tes urat találtam; éppen egy
csomó gyereknek magyarázgat
t* a szent szakramentomokat

íyas Mariska. Géczy Erzsiké és I felesége asszmztátáaa mellett 
Román Margitka. X tündér sze- őrült látogatásomnak, de

Perth Amboybá es Passaicra 
is átnézek

DRTHARSTEIN ADOLF
magyar fogorvos

1*10 Sie te St. eer. Clieloe A ve. 
Telephont Rumom 6454

Pi4t ■élete. M «eel Mete me.
BRIDGEPORT. CONN

tevedoII rret, i roiertot • w#«i

S2n-**-lreib ^ftSttrSeeetl • »■«* 
keteWteel. m«»li meitteity *roo 
«tetei révvel • •« *u • ertiv. 
.«■row nehiup IJ««!*.-------------------

Duquesne, Pa. Szomorú gyász 
költözött Perhács Miklós és ne­
je otthonába, amikor egy éves 
Ilonka leányukat elragadta a 
kérleüietlen halál. Temetése a 
folyó hó 14-én történt. Papp 
Sándor gör. kath. magyar lel­
kész a koporsót a szülői háznál 
beszentelte és a Szűz Mária 
Oltalmi templomban kzent mise 
után búcsúztatta el a bánatos 
szülök és testvérektől. A Szt. 
József temetőiben helyezték 
örök nyugalomra.

a gyerekek még jobban örül 
tek, mert igy a tanulás abban 
maradi?

Kiváncsi voltam azután a 
Hámborszkv tisztelet es ur uj 
templomára. Mikor bementem, 
hirtelen azt hittem, hogy nem 
jó helyen járok. Pedig vele i 
mentjem be. Telistele volt a 
templom szőnyeggel Megtud­
tam azután, hogy ezt a nagy 
rakás szőnyeget, több mint I 
száz dollár árát az egyháznak 
régi hü tagja Sav. Tóth János- 
né áldozatkészsége juttatta a
templomba s az egyház öreg plébános működik
harcosa, Bessenyei bátyánk, a * . ____i.wz..kántor a gondnok és a többiek ** - HTl,v"
most azon fáradoznak, hogy

UJ IEIKESZ 
MILWAUKEEBAN.

kórul.
ezeket a szőnyegeket kiszabják, 
összevarrják és a templom ösz- 
szes útjait és téréit betereges­
sék. hadd lássák a pünkösdi 
ünnepekre összese reglő hivek, 
hogy mire képes az egyházsze­
retet és hitbuzgóság.

Két gyönyörű példáját lát- mlgy,r lelkisty-., aki „ érsek
tam ennek, t. i. az egvhazszere-1 í- , ■ r’ « —«»li,.4eíhÁl «Tervezni foiria a

Milwaukee, Wis. Az előjelek 
után Ítélve, rövid idő múlva az 
itteni rém. kath. magyarság 
hitközségének kérdése megfele­
lő elintézést fog nyerni. A na­
pokban Milwaukeeba érkezett 
Varga István, az ismert nevjj

VEGYEN
PEDISIN

RÉSZVÉNYT

g Kitűnő gyomor gyógyszer.
S Gyomorbetegségeiméi oly gyógyszerre van szüksége, melv 
s: - nemcsak az egész szervezetet erósiti, hanem szabályozza az 
S egész emésztő rendszert. Különösen öreg embereknek van 
S2S szükségük az ily friaaitöre. Ha nincs étvágya, ha székrekedése 
=s van, ha nyelve le van rakodva, ha rossz szájíze van, vagy
— emésztési zavaroktól szenved, akkor a

I Severa-féle
I x Gyomor
ä (Severa’a Stomach Bitters) kitűnően fogja segíteni. Hamarosan
— jobban fogja magát érezni, étvágya jobb lesz, a székrekedés 
sss elmúlik, az emésztési zavarok elhárittatnak és a teljes emésztő 
55 rendszer erősödik.
S Különösen ajánlatos öreg és gyeáge emberek és lébbadoxók 

részére, mint enyhe hashajtó és üdítő.
3=5 Még egészséges emberek is vegyenek időről-időre be egy 

adagot ebből az üdítőből. Evés előtt esedendő.
Kaphat*« minden gyógyszertárban. Ara 75 cent és »1-50. — Ha pryóry- 

-= szerészének nem volna raktáron, sérle meg. hogy rendelje meg részére
— Ha nem ^akarja ezt megtenni, magunk küldünk az ár elöleges bekü 
2SS esetén.

W. r BE VERA CO., CEDAR RAPIDS, IOWA

telnek és hitbuzgósignak, itt 
kézelfoghatőan megnyilatkozni 
Az egyik ez az uj református 
templom, a másik a magyar 
evangélikus egyház kebelében 
ment végbe.

Még három éve tincs, hogy 
a csatlakozott éa nem csatlakcr- 
zott reformátusok külön váltak 
s az előbbiek templom nélkül, 
papiak nélkül és pénz nélkül az 
utcán maradtak. Éa ma a város 
igén szép helyén disz es papi la­
kás .díszes templom minden bú­
torral, szószékkel, orgonával, 
szőnyegekkel, takarókkal, ha­
rangokkal felszerelve hirdeti a 
hivek áldozatkészségét s ennek 
eredménye, hogy ami ezelőtt 
még nem is volt, ma van min­
dennapos iskolájuk és állandó 

í kántor-tanitójuk Veres József 
személyében, ski éppen most is- 

| merte fel annak a nótának az 
igazságát, hogy “Páros élet a 
legszebb a világon" és rögtön 
el is határozta, hogy | ő bizony 
megnősül, vevőn feleségül Hor- 

s váth Irmuskát, Horváth János 
— és Sávéi Mária. Szentgyörgyvöl- 
S gyi. Zalavármegyei illetőségű

részér. M 8zmk h*j°R bányát. .
ESüiaes. j= így azután remélhetőleg még 

= nagy obb kedvvel fogja I billeg- 
_ s $.! tetni kántor uram az orgonát

í

megbízásából ^szervezni fog.ia a 
róm. kath. magyarságot.

További intézkedésig a kapu­
cinusok templomában lesznek 
istentiszteletek minden vasárnap 
délelőtt féltizenkét órakor. A 
templom címé: 661 Fourth St, 

ITgy értesültünk, hogy az ér­
sek, aki Varga István plébánost 
az uj hitközség megszervezésé­
vel bízta meg. a baptisták nagy 
„téglatemplomát szándékozik 
megvásárolni a magyarok szá­
mára. azonban természetesen ez 
csak akkor vállhat valóra, ha 
a magyarság kellőképpen tá­
mogatja Varga István plébánost 
nemes törekvésében.

YnilMBSmWH fű IMM
Irodavezető: MIHÓK SÁNDOR. Yeoagstowni iroda:
336 West Federal Street. — Tei Bell: Mato

ZASZLOSZENTELES.
A Szent Margit Egylet zászlószentelési ünne­
pe.— Az összes youngstowni magyar , egyle­

tek képviselve voltak az ünnepélyen.
Youngstown, 0. Pünkösdi 

hétfőn hangulatos ós kedves 
ünnepélye volt a Szent Margit |
Római * és Görög Katholikus ,
Női Betegsegélvző Egyletnek.,

Az egylet remekbe készült, | 
díszes amerikai zászlaját ugyan- j 
i.i ezen a napon szentelte fel j 
Várlaky Sándor plébános aj 
Mikon ave.-i római katholikus | 
templomban. Az ünnepi ak- j 
tuson majdnem az. összes i 
youngstowni magjar cgj'letek 
képviselve voltak, a melyek | 
külömben az East youngstowni 
magyar r^zlianda pompás zené­
je mellett a templomból a Dia-1 
mond Hallba vonultak, ahol |
Valiiban Ízletes és jó ebéd vár-1 
ta a vendégeket.

Az. ebéd elfogyasztása után 
lapunk irodavezetője köszön­
tötte fel az egylet nevében a 
vendégeket s bemutatta . a dw 
szes és szép zászlót, a mely;
Papp Ferenczné lelkiismeretes 
munkáját dieséri. A zászlót |
('zene Gábor és neje. mint ma­
gyar kereaztszülők, azután Mi-1 
tyie József és neje, mint ame-i 
rikái keresztszülök fejékesitet-' 
ték pompás magyar ;é* a meri-1 
kai selyem szallaggal js lelkes 
szavak kíséretében adták át j 
Mrs jarobriknak. az egylet j 
titkárának, aki hangulatos be j 
szédben vette át - a zászlót az] 
egvlet nevében. Ezután Mrs 
Kvíze szavalt el kedvesen egy 
angol alkalmi költeményt. a 
melynek végeztével kezdetét 
vette a ziszlószögek Keverése.

Egymásután helyezték el a 
szögeket a zászlómdban: Vár­
laky Sándor plébános a maga. 
továbbá Kovára Lajos és Z* 
libera József plébánosok névé- 
Len, azután Bognár Pál farrelli 
plébános és Köhler Béla, aki 
Köhler Endre loraini plébánost 

I képviselte
A helybeli görög kath egy­

ház szögét Vaskó Ferenc he- 
I lyezte el. Az egyletek követ- 
' keztek most sorra: \agybizott- 
sig Köhler Béla. Szent István 
Egvlet: Horváth István; Ben- 

j woodi Szűz Mária Egylet Kast]
I youngstowni fiókja: l.ukovszky 
Pál: Ref Egyháli Férfi Bs.;
Egylet, Dicső B. István; Ref. J 

i Egyházi Női Bs. .Egylet: Han-i 
! kó Gyuláné; Verhovay 106-ik 
fiók: Nagy József; East young* 
towni Bs. Egylet: Csépke Ba- 

I lázs: Kossuth Kör: Bogdány 
j Gábor; Magyar Bs Egyesület:
! Géressv Sándor : Athleta Club:
Juhász János; East younga- 
towni magyar rézbanda: Lai- 
kovszky Pál.

A magánosok közül a követ­
kezők helyezték el a- szögeket i 
Czene Gáborné, Mátyás József- 
né. Vaskó Ferenczné Habodász 
Gusztáv Henczel Jinosné. Kví­
ze Kálmánná Molnár Mihály,
Márk M Béla Köhler Béla,
Géressy Sándor, Ress Testve­
rek Hámorv Gusztáv. Balaskó
György, Molnár Lajos. Lu- 
kovszkv Pál. Crow Jancsi, Csép­
ke Balázs. Pipoly Gyula. Török 
Albert, Török József. Neményi 
Miklós és lapunk irodavezetője.

Délután 4 óra volt! a mikor 
Rigó Jóska rázendített a csár­
dásra a bizony jó késő éjszaka 
volt, a mikor az utolsó táncos- 
pár elhagyta a termet.

A részletes számadásról leg­
közelebb megemlékezünk.

-o—------------

MAGYAROK FIGYELMÉBE!
BÉRBE ADANDÓ a 31 szobával és vendéglő

helyiséggel egybekötött jó hírnévnek örvendő 
CZÍfcGLER SZÁLLODA AKRON, OHIO ban, 
East Voris és Miami Street sarkán, a nagy
gyárak közvetlen közelében, sünien magyar­
lakta környéken. Ezen újonnan épült és újon­
nan berendezett szállodát csakis sok másnemű 
elfoglaltságom miatt adom bérbe. Csakis meg­
bízható jó üzletember ajánlatát veszem tekin­
tetbe. miután szállodám régi jó hírnevét 
továbbra is fenn akarom tartani. Érdeklődök 

/ forduljanak személyesen vagy írjanak bővebb 
felvilágosításért a tulajdonoshoz, CZJEGLER 
ISTVÁX-hoz, <'«inter East Voris and Miami 
Street, Akron, Ohio. 121—27

vinné “Az anya” emui mono­
lógot adta elő drámai hatással, 
könnyekig hatva meg a haliga- 
tó közönséget. A lelkésznek ez _ 
alkalomra irt, “Jó anyámra j 
gondolok" eiroü énekét, a iw-i 
Ivet Bárok Margitka kísért 
zongorán, az Ifjak < lubja éne j 
helte el mély érzéssel:

A záró szavakat Farkas 1st- ; 
vénné mondotta, aki a Nöegylet 
nevében egv gyönyörű ajándék­
kal lepte meg az egyház lelké­
szét önzetlen munkásságáért.

HÍREK A HOMESTEADI ÉS 
VIDÉKI REF EGYHÁZ 

KöRÉBŐt..

Közti; Dr. Harsányi Sándor, 
ref. lelkész

—o~—
Pünkösdi ünnepek.

EGYHÁZI HÍREK.
hírek a philadelphiai
ELSŐ MAGYAR REP. EGYHÁZ 

KÖRÉBŐL.

Közli: Axary János, ref. lelkész. 
1336 N Franklin Ktr. Phila­

delphia, Pa.

Gyógyítsa
bőrbetegségeit.

HALÁLOZÁS.

; Z
Felesleges kiütésektől, pattanás­

tól, sömörtől, ktltegektól és más 
bőrbajoktól szenvednie. Egy kis 
xemo, mit bármely gyógyszertárban 
kaphat 86 centárt, nagy üveggel 1 
dollárért, aoonnal alkalmazva, á 
viszketés kínjaitól hamarosan meg­
szabadít. Tisztítja t bőrt és enyhíti 
a fájdalmakat .gyorsan és hatáso­
san gyógyítja a legtöbb bőrbeteg-

*2emo egy csodás, a baj fészkébe 
hatoló folyadék, mely csillapítja a 
legkényesebb bőrfájást is. Nem zsí­
ros természetű, könnye» alkalmaz­
ható és kevésbe kerül. Szeresse meg 
még ma és kímélje meg magit • 
további bajoktól.
The E. W. Rose Co., Cleveland, 0.

Niles, 0. Súlyos csapás érte 
a Zemplén megyei Cséke köz­
ségbe való . Halók Jánost és 
ugyanodavaló : nejét: > Halók 
Paulát, mert 8 hónapos kis 
fiuk: Jancsika, váratlanul el­
hunyt. A fiúcska éppen aznap

A philadelphiai Lorántffv 
Zsuzsanna Jótékonysági Nőegy 
let gyönyörűen ünnepelte meg 
az "Anyák nap" ját. Ugyanis 
május hó 13-én. vaCraap este. 
a philadelphiai első magyar ref. 
egyház iskolatermében. az 
anyák tiszteletére fényes ban­
két keretében szeretet-ünnepélyt 
rendezett a Nőegylet. Az ünne­
pélynek áldásos hatása mara­
dandó nyomokat hagyott a szi­
vekben. mert hiszen az édes 
anyák szeretető és nemes hiva­
tása nyert ekkor kifejezést.

Az ünnepély a szó igazi értel­
mében valóban a szeretet ünne­
pélye volt. A banketten, mely­
nek minden terítéke egy-egy 
dollár vpU. százhúsznál többen 
vettek részt és míg a lyányok 
az édes anyákkal foglaltak he­
lyet az Ízlésesen megtérített 
asztaloknál, addig a 4—12 éves 
gyermekek á részükre külön 
terített tiszteletbeli asztalnál 
telepedtek le. Az ünnepélyről 
nem hiányzott 1 fehér szegfű 
sem; az anyai szeretetnek és az 
anyai szívnek eme szép szim­
bóluma.

Az ünnepély műsorát Vuehe 
tieh Éva kisasszony ^nyitotta 
meg. szívből jövő szép'Szavak 
kai üdvözölvén a nagyszámú 
vendégeket. Ezután Fazekas 
Erzsiké énekelte el Kuerev 
Mariska zongorakisérete mellett 
a “Jó anyám" eimü alkalmi 
éneket, melyet ez alkalomra az 
egyház lelkésze készített. Az 
éneket meg kellett ismételni. 
Ezen solo után Diószegi Mariska 
szavalta el kellemes hatással az 
“Anyák napja" cimü verset. 
Ezt követte a másfél óráig tar­
tó Ízletes vacsora, amelyre 
Scheffer Albert hegedűművész 
játszott gyönyörű magyar da­
lokat s a szűnni nem.akaró taps­
ra újra és újra ki kellett állnia 
és játszania a szomorú, majd 
vig dalok egész sorozatát. Az 
"Anyák szeretető éa nemes hi­
vatása" eimü felolvasásában a 
lekéss megkapó vonásokban 
ecsetelte az any*k steretetét és 
méltóságát, a kegyelet hálájá­
val adózván szent munkájukért 
az édes anyáknak. Juhász Ist-

Homeetead, Pa. Magasztos le­
folyású pünkösdi ünnepe volt 
ez idén is a homesteadi és vid. | 
ref. egyház buzgó közönségé­
nek, mely minden pünkösdkor 
egyszersmind az egyház meg-1 
alspittatisánsk évfordulóját is ] 
ünnepli. Ez idén már múltjá­
nak 15-ik esztendejét töltötte 
be ezen egyház, és méltán ör- 
vendezhettek azok. kiknek az 
egyház felvirágoztatásában bár­
mii részük is volt A szép nagy 
teihplom zsúfolásig meglelt 
heliybeli és közel vidéki hívek 
sokaságával. Isteni tisztelet al­
kalmával lett mepkonf irmát va 
agy kedves kis leányka. Orosz 
Mariska is Avelláról. Orosz Ká­
roly és néhai Varga Erzsébet 
szülők, leánykája, ki okos. ér­
telmes feleleteivel meggyőzte 
az egész gyülekezetét arról, 
hogy belőle, áldott jó emlékű 
édes anyjához hasonló' buzgó 
tagja váiand az anyaszentegv- 
háznak. Az urasztalára a ke­
nyeret Ifj. Tóth János és neje 
Dancso Jusztina derék, házas-

falo, N
rságn-il

n ismi’

folyó

azonnal
ensi-ci

varróé I

azt tnu
a lendk j

y elkap
keriii'

Turk sz

os szere;
a rokon

arsae
ellett máj

rának

t rom
Pine Hül

feleóép
4 gyerm
és test\

Rúg itt n
Károlvr
Héri G

argitot. a k
éréit bor-

az elhun'
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! RÉSZVÉNYT
pár ajándékozták. Megható és 
kedves jelenet volt az ünnepi 
isteni tiszteletnél, mijőn a je­
lenlevő Főt. Dr. Souders mí- 
szíói kerületi püspök három 
kisdedet részesített a keresztség 
szent szarra ment urnában és pe­
dig először megkeresztelte Har­
sányi Andor s. lelkész és neje 
szül. Makróczv Vilma papi há­
zaspárnak kisdedjét Sándor 
Ferenc névre. Ági újszülöttnek 
kereszt szülei M akróezy Sándor 
és neje. Pesta Anna ismert ked­
ves ifjú házaspár volt. A másik 
kisded a Beregm. -kisdobronyí 
illetőségű Czuri Ferenc és a 
szintén odavaló illetőségű neje 
szül. Ur Boriska [ kedves ifjú 
házaspárnak kis leánykája volt. 
ki ij az Ida (Ella) nevet nyer­
te a szent ^keresztségben : itten 
mint keresztszülők Petrás Ist­
ván és nejé szerepeltek; végül 
az A bánj m, györkei ill. Vitéz 
Isfván és neje Takács Mária 
Addison. Pa. lakos köztisztelet­
ben álló házasjfárnak Margit 
nevű kis leánykáját. Itten a 
keresztszülői tisztséget Sznpko 
András és Vályik Györgyné, 
szül. Kova lesik Erzsébet töltöt- 

i ték be. Az áldozás alkalmával 
a szent jegyeket Dr. Sonders 
szuperintendens és Harsányi 
Andor s. lelkész osztották ki.

1 VEGYEN
PEDISIN I

RÉSZVÉNYT

Iroda lel: 167. Lakás tel: 2073

E. G. SPROAJ
ÜGYVÉD

Szobaszám 302 Hammond Bldg
HAMMOND, IND.

102-06. 113-231

A perth amboyi magyar római katholikus 
hitközségnél a következő könyvek kaphatok

3* rret 
Se rret

Hí Hsnrutinja ABC s ni% asókAnyr darab’e
í! biblia $ katekizmus darabja ..................................... ............ .

Stampav-réle ímskónyv darabja .............. . - .........; v
50 dolláron felüli rendelésnél 6 százalék «°f«ö»eny 

100 dolláron felüli rendelésnél 10 százslék engedmény. 
A pens a rendelésm?1 együtt ktHdeotfő e címre:

Hungarian Sisters
«c re*n.4xn sywetT.
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meJlett.

Ű éri emb 
ezul. Csis 
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Kiás An 
aráéi illető­
iig egv- hón . 
:ezetr Toledo 
Rffalo U.ni'> 
•nyná! kap; 
fájus 6-án éj 
Í1 dolgozott.
>»nt sürü s f
lült és össze- 
itsak a nagv 
Úriak Kisst I
iszrevették. a
•let. Kisst 
«toitották. dr 
lettek rajta, s 
’* meghalt. A
tároly plehár

HA GYENGE,
HA SÁPADT,
HA VÉRSZEGÉNY,
HA NINCS ÉTVÁGYA

ax egyedüli biztos hatása **er s

VI N - KO
VASAS GY6GYB0R
mely rövid idő alatt jó erőt, jóét«-, 
írat és jó egészséget J" *

használójának. — Egy «***
Vin-Ko Vasas Gyógy bori
ára 1 dollár. Ha mi eredeti VUlJtO 
ott nem kapható, küldjön b*.*Sr( g 
lárt egy üve*--rt vagy 5 dollars 

üvegért erre » címre:
Royal Mfg. Co., Duquesne, Pa

tudat ji 
megye
volt bi
ben IS 
hirtele 

A i 
tok, is 
Egylet

A YOUNGSTOWNI MAGYAR PATIKA
—a- “gíArtsa sras? ssa ísj

környékén. Pontos cím, mely az ablakba*KOmyenen. v..«., ——*

“MEGVÁLTÓ" PHARMACY
15 SPRING COMMON, YOUNGSTOWN, O.
• Pennsylvania vasútállomással szemben, ahol a hídon káli 

keresztül menni, a háztömb közepében és nem a tarkon.

3F

MAGYAR FOGORVOS EROIT-BM
Van szerencsém a Detroit és környéke magyar^^ 
értesíteni, hogy fogorvosi irodám aHighlanor. 
State Bank épületében van. 2260 WEST JEFF 
SON AVENUE, DETROIT, MICH.

Dr. H. w; KOHN
FOGORVOS.

Rendelő órák: Reggel 9-tól 12-ig, d. a. 1-től 6-ig, wt.

hant

Kár
Fut
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BÚTORVÁSÁRLÁS TEKINTETÉBEN MINDEN EDDIGI REKORDON TÚLTETT A

COYNE-féle 34-lk évfordulói kiárusítás

PEB&HINO LBOHÜBB EM­
BERE.

Még csak pár napig lesz része ilyen nagyszerű alkalmi vételekben.
I IÚI régi H uj barátunk vatta ki réssel a 34-ik évforduló alkalmi vételeiből. Jól ismert tény as, hogy nagy meg- 
in réssé a vevőknek esen kiárusítás alatt, de es évben még jobbak as alkalmi vételek.
jiik a bútorpiacot és tudjuk, hegy lehetetlen less soká fenntartani esőket as árakat—a tény as, hogy a közel jövőre 
in tudtak Ígéreteket lenni a gyárosok,—miután azonban mi előrelátók vettunk és már hónapokkal ezelőtt bevásárol- 
, árak felmentek volna, megtöltöttük üzletünket és annak kiegéieitő részét képező raktárunkat kiváló minőségű bute- 
t a régi árak mellett bocsájtunk rendelkezésére a 34-ik évforduló alkalmából, üzletünk a marketvidéken van, hol 
fogja találni ast, amire önnek szüksége ven abban as árban, amit ön fizetni akar.

Magyar vevőinket Márkus Gyula ur szolgálja ki.
Mindig a legjobbat a legkevesebbért—saját feltételei mellett.

Saját felételei mellett. Minden najfyMf

$14.98
é» feljebb.

GYEREKKOCSIK ÉS
;%!;« $14.98

ée feljebb.! 
ÖSSZEHAJTHATÓ TO- 
LÖKŐ- QQ
CSÍK 4>0#270

ée feljebb. 
V legjobb gyártmányok 
saját feltételei mellett.

$14.98
■ f.lj.M.

$22.75 ÉVFORDULÓI KIÁRUSÍTÁS SZŐNYEGEKBENjégtartóval

Az élelmiszere olyan, mint a muníció. Ne pazarolja azt egy kis 
értékű, rosszul záródó jégszekrénnyel ebben a nyárban. A. mi 
áruink jól vannak készítve, ajánlhatjuk és garantálhatjuk azokat. 
Alakja és ára megfelelő önnek. Arii $7.98-tól feljebb.

feljebb

Ha bármelyik szobájában szüksége 
van szőnyegre, ne mulassza el a mi 
évfordulói kiárusításunkat. Talán soha­
sem leaz többet alkalma ilyen jó árut 
ily olcsón megvenni.Odrbból álló Davenport

%ß Davenport, hintaszék é SZŐNYEGEK
Seját fizetési feltételei mellett

$19.75
Raktárunk tele van a legjobb 

és legújabb rajzokkal és min­
tákkal ellátott brüsszeli. Ax- 
minzter és Velvet szőnyegekkel 
Jöjjön be, nézze meg azokat és 
vegyen a saját fizetési felté­
telei mellett..

Fehér vaságy Konyhaasztal

KÜLÖNLEGESSÉG 
Agyak évfordulói kiárusítása 

saját feltételei mellett.
Ha egy aj ágyra van szüksége, 
az évforduló alatt szerezzen be 
egy ilyen fehér vaságyat. Erő­
sen van elkészítve, tíz rúddal és 
nagyon elkelnek minden hálószo­
bába. Teljes készlet van ezenkí­
vül faágyakból is. Áruk $18.75 

és feljebb.

Lakás te! íí a csinos, tömör konyhaasztal két 
nagy fiókkal van ellátva és | mindkét 
oldalon két tartállyal lisztnek stb. A 
tető alatt kenyérdagasztó tábla. Na­
gyon jó! elkészült asztal és rendkívüli

alkalmi Ű»Q OS
vétel «PO.díO

PROAT
1YVÉD

Hammond Bldfl.
IND. IND. asztalEbédlő

102-05. 1Í3—234

INGYEN
Jól készült kihúzható ebédlő asz­
talok aranytölgy ÍIO A Q 
finisben, áruk csak A A •*rO 

ás feljebb.

Ezt a szép edényszerviszt ingyen adjuk 
mindenki- vagy nagyobb ér­

tékben vásárolnek, aki

fezt az erős, jól készített főgázt, arany 
vagy barna tölgy kivitelben adjuk 
ÉCA An vágy nagyobb bevá- 
«PUUoUU sáriásnál.

Imperial bőrutánzattal bevont hinta-
»éket adjuk vagy magasabb

bo vásárlásnál.

GAZKÁLYHÁK 
$21.50 és feljebb
Edzett kék acél nikkel fini­

se léssel. Négy nyilassal és meg 
felelő selffel. Perfect sütőkkel. 
Nagy különlegesség, amíg az 
évfordulói kiárusításunk tart 
és a saját fizetési feltételei 
mellett.

FUTAL PÁROKAT KÜLÖ­
NÖSEN SZÍVESEN LÁTUNK.
Látogassák meg mintalakberende- 
zésünket és nézzék meg készlete­
inket -—- nézzék meg, hogyan néz­
nének ki ezek a bútorok saját 
otthonukban. Nagyszerű bútorok.
SAJÁT FELTÉTELEIK MELLETT

2263-5;
_____ 2265 ONTARIO-ST

Éppen szemben a Wheeling & Lake Erie Depóinak
ÜGYELJEN A HÁZSZÁMRA: 2265
CLEVELAND LEGRÉGIBB BÚTORÁRUHÁZA
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BUFFALO ÉS KÖRNYÉKE
Közli: NAMÉNYI B. L. IRODAVEZETŐ,

41 Exchange St. Buffalo, N. T.

halálos szerencsétlenségek.
A, N. Y. — A buffalo! 

„tágnak -egyik általános- 
( ismert és közbecsülésnek 

adö tagja, a vcnesellöi 
(Szabolcsin.) illetőségű Türk 
liter, folyó bő 1-én . munkája 

> llljesítéae közben megrendítő 
! ti yonnali halálát okozó sze- 

^nesátlenségnek eestt áldozatá­
éul Türk régi munkása volt a 
I ^cg tirrógépgyámak és mert 
I eorgalmas. ügy es ember volt, 
I a gépházban teljesített szőlgá- 
I htot. A végzetes nap reggelén. 
I mint ázt munkástársai elbeszél- 
ltoj s lendkereket hajtó szíjat 
I gyantáira s bizonyára tulságo- 
I „„ közel állhatott a kerékhez. 
I ,Bfiy elkapta s a kerék és szíj 
[kőiá került. A rettenetes prés- 
I beg Turk szörnyet halt. A gyár- 
I kan 25 év óta ez volt az első 
I kaiáles szerencsétlenség. Teme- 
I (tte a rokonság, barátok, mun- 
Ikástársak. a Szent István Bs. 
I Egylet, valamint a környékbeli 
l-gieyarság őszinte részvéte 
I mellett május 3-án ment végbe, 
lségerának Krakomperger Ká-
I relynak lakásáról és, a Szent 
[liralébet róm. kath. templomból
II pine Hill temetőben. Az ily 
I tragikus véget ért ember még 
leak 36-ik évében volt és ntt-
_1 felesége szül. Márton Mar-

Iga 4 gyermeke, áz öreg szü­
llek és testvérei fogják gyászol - 
■ li, míg itt nővérei, Krakomper- 
I ger Károlyné s/ii! Türk Kata­
lint, Héri Györgyné szül. Türk 

llargitot. a két sógorát," unoka- 
lestvéreit borította mély gyász- 

lka az elhunyt szomorú kimu-

A tiszaladinyi (Szabolcs 
{■egye) illetőségű 42 éves Éles 
lljfmaei pedig a Wtckwire Steel 
[Planten, szintén munkaközben 
lót izerenesétlenségnek lett az 
Blbzata. Éles több munkástár- 
Izárai egy furnace építésnél -a 

eknek segédkezett, mi- 
a magasból egy backet 

líiztthant és nyomban megölte, 
i elhunytat Papp Albert volt 

gazdájának lakásáról 
iTasváry Ödön ref. lelkész te- 

el a magyarság igaz rész- 
mellett. A szerencsétlen 

et ért embernek otthon fele- 
•zül. Csigái Eszter és hat 

■ermeka maradt' támasz nél-

— Kiss András. Hevesmegye 
parádi illetőségű honfitársunk 
zlig egy hónappal ezelőtt ér­
kezett Toledo. 0.-ból ide s a 
Buffalo Union Furnace Com- 
pznynál kapott alkalmazást. 
Május 6-án éjjel a piekmasiná- 
oil dolgozott, miközben a rop­
pant sürü s forró gőzben elszö­
kik és összeesett. A munkás­
nak a nagy gőztől nem lát­
tatták Kisst s amikorra már 
észrevették, alig volt benne 
Set. Kisst azonnal kórházba 
szállították, de már nem segít­
hettek rajta s néhány óra múl­
ta meghalt. Az elhunytat Bohm 
károly plébános temette él a

’ soujh sídéi magyarság részvéte 
mellett. Az elhunytnak Tőledo- 
banj felesége szül. Köles Rozália 
és égy gyermeke van.

KORAN A SÍRBA.

Buffalo, N. Y. Nagy szomo­
rúság érte á temesszépfalui 
(Temesm.) illetőségű Zimmer 
Ignác honfitársunkat, amennyi­
ben a 12 éves fiacskáját Pétert, 
öt hónapi betegség után má­
jus 9-én örökre elvesztette. A 
kis halottnak temetésén részt 
vett a róm. kath. iskola összes 
növendéke és a környék egész 
magyarsága. A virágokkal és 
32 koszorúval borított koporsó 
felett Böhm Károly plébános és 
mint az iskola principálisa tar­
tott misét és gyászbeszédet. A 
kis Pétert a lélekben megtört 
apán kívül még két kis nővére 
Lina s Katica valamint nagy 
rokonság gyászolja.

KERESZTELŐ

Paár József, téti (Györm.) 
illetőségű honfitársunkat ked­
ves neje, szül. Zilahi Etel egv 
erőteljes kis leánykával aján­
dékozta meg, akit Baglvas 
Menyhért és neje keresztszülők 
Irénke névre kereszteltek meg.

ÉRTESÍTÉS

Szives tudomására hozom ba­
rátaimnak. simerőseimnek s ál­
talában a magyarságnak, hogy 
üzletemet a Rano St. 63-ik 
szám alól az Austin St. 175 
szám alá helyeztem át. A ma­
gyarság eddigi szives pártfo­
gását megköszönve s azt jelen­
legi uj helyemen továbbra is 
kérve, vagyok tisztelettel

Szóka Imre.
123.

JOBBAN VAN.
Hirt adtunk róla, hogy Char­

les Fairbanks, az Egyesült Ál­
lamok volt alelnoke, nagybeteg 
lett és orvosai komolyan fél- 
teték állapotát. Mint most In- 
dianapolisból táviratozzák. Fair­
banks egy nyugodtan eltöltött 
éjszaka után most már valami­
vel jobban érzi magát és álla 
pqta némileg javult. Az orvo­
sok reménykednek, hogy sike­
rülni fog öt megmenteni. 
Fairbanks hatalmas népszerű­
ségnek örvend országszerte és 
a napfolyamán rengeteg távirat 
érkezett valamennyi államból, 
amelyekben hívei érdeklődnek 
hogyléte iránt.
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Gyászjelentés
Alulírottak fájdalomtól telt és elszomorodott szívvel 

tudatjuk a barátok és ismerősökkel, hogy a szabolcs- 
megyei Vencsellő községbeli illetőségű TURK PÉTER, 
volt btiffaloi (78 Rano Street) lakos, életének 36-ik évé­
ben 1918 május hó 1-én szerencsétlenség következtében 
hirtelen elhalt:

A megboldogult földi maradványait a rokonság, bará­
tok, ismerősök, valamint a Szent István Retegsegélyző 
Egylet, melynek az elhunyt tagja volt és a környékbeli 
magyarság őszinte részvéte mellett május 3-án helyezték 
a Pine Hill temetőben örök nyugalomra.

Hálás köszönetünket fejezzük ki mindazoknak, akik 
a temetésen megjelentek s gyászunkat és bánatunkat 
virágokkal és részvétükkel enyhíteni iparkodtak.

Az elhunytat az óhazában is feleségén, gyermekein, 
az öreg szülék és testvéreken kívül kiterjedt rokonság 
t°8)a gyászolni.

A drága halottnak legyen örök nyugodalma az idegen 
hantok alatt.

Krakotoperger Károlyné, szül. Türk Katalin; Héri 
Györgyné, szül. Türk Margit, nővérei; Krakomperger 
Károly, Héri György, sógorai; Vark Pétemé Tilk Anna, 
Futkos András, Tóth József, unokatestvérei. Buffalo,

i.
_^ZT- Turk Pétemé, szül. Márton Margit, felesége; 

György, Péter, Borbála, Ilona, gyermeke!; Türk Jakab
neje, szül Reisz Katalin, szülők. Jakab, István, 

György, Károly, fivérei, Vencsellő, Szabolcsra egye.

Pershing tábornoknak a leg- 
hiibb embere Frank Lancthofí 
őrmester, aki a tábornok mel­
lett már tiz esztendeje teljesít 
szolgálatot. Az Őrmester leg­
utóbb hosszabb időre elhagyta 
a tábornokot, mert a hadügy­
minisztert haza kisérte Most 
érkezett vissza & harctérre és 
Pershing nagyon örült, mikor 

megint megpillantotta.

egyhizThirek.
a Philadelphiai Magyar Refor­

mátus Egyházban.
——O—

Temploma: N. 6. utca 611. 
Lelkész: Kovácsi Miklós István.

Konfirmációi ünnepély.

Philadelphia, Pa. — Pünkösd 
előtti vasárnap délelőtt magasz­
tos magyar vallásos ünnepély 
folyt le templomunkban. E 
nagy világvárosban szétszórtan 
élő ref, hívek köréből hét ma­
gyar gyermeket gyűjtött egybe 
a lelkész 12—16 év között, a 
kiket gondos tanítás után a 
gyülekezet előtt, isteni tisztelet 
keretében ünnepélyesen meg­
konfirmált s bevett a magyar- 
országi Református Egyházzal 
kapcsolatos Philadelphiai Ma­
gyar Ref. Gyülekezet rendes 
tagjai sorába.

Tme közöljük a konfirmált 
ifjú uj egyház tagok neveit: 
Gordon Anna Camdenből, N. J. 
édesanyja lelkes magyar refor­
mátus nő, édesapja tisztes an­
gol protestáns. — ezt a növen­
déket a lelkész a magyar ref. 
lelkészek által újabban kiadott 
magyar és angolnyelvü kathe- 
kizmus felhasználásával tanítot­
ta és kérdezte ki. Philadelphiá­
ból : Buesok Helen, Szaloki Ir­
ma. Sánta Irén, Jakab Endre. 
Manaynnkról Szabó Jenő. Rid­
ley Park-Milmountról Érsek 
Jenő. A gyermekek szép értel­
mes feleletei felbuzditották a 
jelenlevő sziveket.

Külsőleg fokozta egy egy­
házi ünnepély melegségét, 
hogy minden konfirmáló gyer­
meknek Kovács Gábor fő gond­
nok. a jó gyermekbarát, egy 
viruló fehér szegfűt ajándéko­
zott. Ugyanez alkalomra Bodő 
Mózes presbyter az Ur asztalá­
ra egy felső térítőt, a keresz­
telő asztalra virágcsokrot ado­
mányozott. Ifjúsági énekkarunk 
még a szokottnál is kiválóbb 
összhanggal énekelt az imák 
után.

A Pünkösdi szent ünnep első 
napján járultak a gyülekezet 
körében az úri szent vacsorához 
a kis uj egyháztagok, a szent 
jegyeket Szabó Jenő volt egy­
házi főgondnok, a kenyeret 
Szaloki Lajos ismert egyháztag. 
ajándékozták. A szószékre még 
Osteresik Jánosné, a Thabita 
nőegylet elnöknője helyezett 
egy gyönyörű pünkösdi rózsák­
ból álló virágcsokrot. Énekka­
runk ezúttal is teljes számban 
énekelt a lelkész szent beszéde 
előtt.

Délután 2 órakor hálaadó 
istenti tisztelet volt, annak utá­
na délután 5 órakor egy mé­
lyebb jelentőségű egyházi ün­
nepély következett kint Ridley 
park és Milmounton.

Házi isteni tisztelet ée Ház- 
felavatás.

'Ridley Park és Milmonnt 
külső részei Philadelphia, Eddy 
Stone, Crumlyn. Chester teljes 
közelében, a Baldwin g egyébb 
nágy gyárak által körülvéve, 
kfdves letelepedő helyei számos 
magyar családnak.

E kies helyen telepedett meg 
nyolc évvel ezelőtt a többek 
között Érsek Jánds Szolnok­

ika mbfeyei ‘ és neje Silói 
[ária Besztércé-Nászód Megyéi 

r -reformált»

család, amely azóta állandóan 
egjdizunkkal van lelki életében 
összekapcsolva. Érsek János 
már évek óta "egyházunk buzgó 
és tevékeny algondnoka s mint 
szakképzett munkáé a közeli 
Baldwin-gyár alkalmazottja. A 
küzdő, mégis boldog, vallásos 
családnak nyolc élő kiskorú 
gyermeke van. E küzdő csalá­
dot is e nyolc év alatt érte 
szenvedés, betegség, baleset, 
mint sok másokat, de a kitartó 
munkálkodás, törekvés, Istenbe 
vetett bizodalom elhozta részük­
re azt az örvendetes pünkösdi 
szent ünnepet, midőn az első 
fiúgyermek Jenő konfirmálása 
idején a Házi isteni tiszteletet 
Sajót jól és díszesen felépített 
nagy házukba, a jó barátok, az 
egyházi elöljáróság megjelené­
sével, a család kicsinyek és 
nagyok örömére tarthatta meg 
állandó lelkipásztoruk a Phila­
delphiai magyar ref. gyüleke­
zet lelkésze.

A lelkész alkalmi beszédében 
reá mutatott arra a tényre, 
hogy mi történik itt a nagy vi­
lágváros közelében. E kies he­
lyen Ridley Park, Milmonnt és 
környékén hogy épülnek, ren­
dezkednek, telepednek egy ne­
mes, dicső múltú nemzetségnek, 
a magyar nemzetségnek sors- 
üldözött fiai, mindez Isten 
atyánk akartából, a munkásság, 
a szorgalom, a kitartás jutal­
ma. De ne’ feledjük, hogy mind­
ez a lehetőség, ennek a sza­
bad országnak, e hatalmas köz­
társaságnak, a csillagos lobo­
gónak az ajándéka. Azért az 
ahhoz való hűséget, úgy a val­
lásossághoz való ragaszkodást 
ki kell mutatnunk. A beszéd 
után buzgó hálasdő ima és 
éneklés következett.

Majd a délesti órában Érsek 
Jánosék vendégszerető asztalá­
hoz voltak hivatalosak a jelen­
levők. ahol a háborús viszonyok 
által megengedett bőséggel, ma 
gyár szívességgel volt megven­
dégelve a diszee vendégkosznru. 
Jelen voltak Kovácsi Miklós 
litván ref. lelkész nejével a nt. 
asszonynyal. Kovács Gábor fö-' 
gondnok, Tóth Bálint álgond 
nők, Johamdeaz Gábor egyház 
tanácsos nejével, kedves nagy 
leányával Maryvél, Pülöp Gyu­
la egyházi jegyző. neje és 
gyermekeivel. Újházi Lajos 
pénztáritok és neje. Jakab Vin­
ce presbyter családjával. Bodój 
Mózes egybáztanáesos, szomszé-1 
dók és jóbarátok. Mezei J. a 
vendégszerető család sógora és 
neje.

Lelkész a terített fehér asz-] 
tálnál is üdvözölte a törekvő 
szép családot, majd felhangzót ti 
a zsolozsma “Isten áldd meg a] 
™agyart ’', mire Kovács Gábor 
főgondnok magyar lelkesedéssel! 
a csillagos lobogót köszöntötte 
fel. Mint az amerikai magyar 
Hűség-Liga tagja annak diada-1 
Iáról s a magyarság Ameriká-j 
ban való hazafias kötelességei­
ről emlékezett igazán, tartalmas 
szép szavakban.

Igv végződött a philadelphiai 
magyar ref. egybáÁan Pünkösd 
első napjának ünnepe. Pünkösd 
hétfőn már sokfelé munkanap 
volt, de azért egy kis gyüleke­
zet este megjelent a Pünkösdöt 
záró isteni tiszteleten a 6-ik 
utcai magyar rét. templomban.

Egyházi estély.
Janiul hó 2-án, vasárnap, dél­
után 7 órakor. Részben az ame­

rikai Vörös Kereszt javára.

Az estély szokott módon a 
X. 6-ik utcai iskolahelyiségünk­
ben az egvháztanács és az ének­
kari ifjúság rendezésével lesz 
megtartva. Az érdekes, szóra­
koztató programúiban szerepel 
az énekkari ifjúság előadásában 
egy kedélyes vígjáték is egy fel- 
vonásban, “Az oroszlánbőr”. L 
Beléptidij nincs, csakis csekély 
adományt kérünk az egyház ja­
vára s a jelzett szép amerikai 
emberbaráti intézmény céljaira.

Végül örömmel és elismerés­
sel jegyezzük fel, hogy bár ki­
csiny gyülekezetünk úgyszólván 
örege-apraja nagyon is el van 
foglalva a létfentartó munkál­
kodásokban, egyház szerétéiből 
mégis mindig találkoznak, akik 
az egyházi épületeken szükséges 
javító munkálatokat díj nélkül- 
teljestiik. Legújabban pedig is- 
knlahelyiségünk átfestését esz­
közli adomány kép derék ifj. 
ref. énekkarunk síjét költsé-1 
gén. Az énekkar elnöke Kovács 
Ferenc.

Bizony a világvárosban a ml 
kér. ref. gyülekezetünk, ha nőj 
is, még mindig kicsinyes gyen-f 
ge erővel van, de összetartás­
ban nagy erő rejlik, és e világ­
városban a Vallásosság -#» sze­
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retet alapján egybehozni s 
egybe tartani, nevelni a ma­
gyar véreket, szép és nemes 
feladat, -szabadság országához 
méltó feladat.

Detroiti magyar 
főorvos

Dr. Gáldonyi Miklós
íródé

West Jefferson
(tkObenk épületben

tar*.2196

ArtJefferson2207
DETROIT MICH.

nrndPWsl drák IH-H
TELEFON

Latos cedar"Cedariroda

NÉMET FÖLDMUNKÁSOK 
TILTAKOZÁSA.

Pária, május 23. Svájci hír­
forrásból eredő értesülés szerint 
a német farmerek a kormány­
nál tiltakoztak az ellen, hogy 
most. miután Oroszország és 
Németország között megtörtént 
a" béke, még továbbra is az 
orosz hadifoglyok dolgozzanak 
a hémet szántóföldeken. A til­
takozás arra vezethető vissza, 
hogy a földmi velők kénytelenek 
voltak a nagybirtokosoknak 
rendkívül alacsony bérért dol­
gozni, miután maguk az orosz 
hadifoglyok nagyon alacsony
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bérrel elégedtek meg. Attól tar­
tanak, hogy a nagybirtokosok 
igy akarnak rájuk pressiót gya­
korolni, hogy továbbra is orosz 
hadifoglyokkal dolgoztatnak.

VÉGET ÉST SZTRÁJK.

Winnipegben húszezer sztrájkoló 
munkás visszatért a munkához.

Winnipeg, Man., május 33. 
Húszezer munkás néhány nap­

pal ezelőtt sztrájkba lépett. A 
sztrájk következtében úgyszól­
ván teljesen megakadt a város 
gazdasági és kereskedelmi éle­
te. A tegnapi nap folyamán a 

•Sztrájkoló munkások megegye­
zésre jutottak a munkaadókkal 
t's már el is foglalták a munka­
helyüket. A sztrájknak ilyen . 
sikeres befejezése főként Ro­
bertson szenátor érdeme, aki 
egyebekben égy ideig tagja volt 
a kanadai kormánynak is.

VEGYEN---------1
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Iktt edjanak ti 
I». írjon ingyen 
a. 5flB Brotdwey, Tr , n.

aiÄSfÄSTÄ K« küleö és belső mun-
tor * ház tar tini cikk. hátak vagy i>M*w kára felvétjük 2829 Last 1
bérb«*adá>a. hü**i»Mgi-»»f lO
l ator ne. 6-ssor II.»: » •,0°„r*JüimlB‘ 
den sző minden megjelenés után I ciEladás. butositásTitokwinöi. kerwtteit- 
•i. eljegyzési értesítések, kössön« nytlatko- 
rtV'V «7ászjelentések, levelezte, huasságt 
aliniai. manikűr, társa« keres, tikdú fRrm. föld* vaay bét. csere. okuÜU, veodé|i«í 
rarv stSonhirdette husi szóig l-sser 70e. 
3-szór SS.oo. o szór «.*; L _. 
felni minden szó minden megjelenés után
* Fekete betűkből Mseden hirdetésekért a 
fenti ár kétszerese ssimlttetlk.

Feltűnő betűkből sseűett hirdetések 
egitsora is cenu 14 egátsor fér el egyInrhben.'Etilen él egyházi sírt««» «« 10 MM soronként. Legkisebb nirdetéi irs Se.

Binkír- és ható Jegyirodák. pénzügy, 
tyug várterek e orvosok hirdetései, mail­
éi «kereste. gryárakbe te bényakbe. munke- 
kőzvetaés. ingatlan, telepítés, szetees ita­
lok ntfisban. gyárak, szabadalmak ****** 
szóig t-szer *1.90. 3-szór átBo. 6-szor 

, hu*z szón felöl minden szó minden naeg- 
Jetrnte után 3 cent.Minden, akár üzleti, akár más. itt fel nem sorolt hirdette érát • kiadóhivatal 
esetről-esetre állapítja meg.

Mshiraetésekei relveei a Szabadság fő­
irodája: 70* Huron hoed. Cleveland. O.

Telefon: kell Main 3636. Cuyauv ga Cen­
tral i«t.

4 Szabadság clevelandi fiókirodái:
*935 Buckeye Road. Telefon. Princeton

sea Lorain a ve. Telefon: Central 
9006-W.

A Szabadság new yurkl irodáját Room 
eél Tribune Building. íS4 Nassau Street. 
Kew York. N. Y. Telefon. Beekman «T

4 Szabadság chicagói Irodája. MS. X 
Worth Ave., Hannovr Bldg. Room *14.. a 
Larrahee Str. sarkán. Chicago, UL — 
Ttiefor. Piversev me. .

A Szabadság detroiu irodám: *181H Wwt 
Jeher son Ave.. Ixtrolt. MI«l 

\ Szabadság 1 -'dgeporti irodája*- ** 
Rancork Ave.. Bridgeport. Com».

A Szabadaág Pittsburgh! irodáit *11 Ba- 
keweli nidg.. Grand te Diamond Str. sar­
kán. Telefon: Court UM. Pittsburgh, Pa.

A Szabadság youngstownl Irodája; 33á W. Federal Str. Youngstown, o.
-As egy dolláron alul való hirdetési árak 

E. A. postabélyegekben la bekhldhviflk. 
Canadai vagy más külföldi postabelyeee- 
ket el nem fogadunk. A hirdetések ára 
előre küldendő be.

MUNKÁT NYER — FÉRFI.

Borbélysegéd állandó munkát
nyerhet olyan városban, melyét az 
orvosok egészségesnek ismertek el. 
esetleg az üzletet.át is veheti. John 
geofrán 1604 E. 28 Stn. Lorain. O.

118-23

22 Str.. 
123-25

gyárak!».
Cleveland, O.Ili NKASOKST WSMSCNK ___
Ttsutl * unklre. Merik,. Ismékre, 
épülrleuskikher. slb.. lnvákltá ilkrt li 
keme Employment C.. 1W Superior 
Zve. V. W . Clrirlsnd. 0. ill.

Móditokat keresünk kovácséi! 
van munkára. A legmagasabb fi­
zetés ée állandó munka. Care 
sap. írjon vegy jelentkezzen e el­
men: Ruhl Malleable Co , Wight és 
Adair Str. sarok. Detroit Mich.

I* <11

mellé napi 
tik. 1(801 
land. O.

asszony egy gyermek 
pali gondosaira felvéte- 
Parkview Ave. Cleve-

123-23
Hímzőnőket keresünk kézi hiiiH 

zéshez, továbbá gyakorlott leányo­
kat. kik otthon akarnak hímezni. 
Munka egész éven ál. • Egy flór, 
ladyt -is keresünk paszománt muni 
kához, a ki tud angolul beszélni. Jő 
fizetés és állandó munka.

RENAISSANCE EMPBROIDERY
CO. »1

328 West Superior a West 3 és 6 
között Cleveland. Otuo.

123—28

Masiniszta állandó automobilé 
munkára kerestetik. Angol nyelv 
nem szükséges. Cim: Reliable Auto 
Repair Com pan v, 1517 Main Street. 
Wheeling. W. Va. 120-26

Gyakorlattal bíró kihordó gro- 
rerv és butcher üzletbe felvétetik. 
M. Hanák. 2774 E. 79 Sir. Cleve­
land. O. 121—23

óhazában tanult cukrász. ki ért
akenyér sütéshez is. jó fizetéssel 
áHandó munkát kaphat, esetleg 
percentre is dolgozhat. James Pus­
kás 1619 Superior Ave. Canton, O.

121-23

JÓ MUNKÁT,
JÓ HELYET 
TALÁLHAT

Araco?na, W. Va.-ban.
Bányánk igin jó helyen fek­
szik. őt-tiz perc gyalogséta 
Logan városától.
A szén hat láb magas, a top 
jó. Baleset nincs, bányánk a 
legbiztosabb bányák egyike 
West Virginiában. Jó kereset. 
Bányászaink többet keresnek, 
mint a legtöbb bányában. ír­
jon azonnal, ne mulassza el 
az alkalmat.

F. E. KING.
SUPERINTENDENT
LOGAN, W. VA.

120—27

SZÉNBÁNYÁSZOKAT 
KERESÜNK HOLDEN, 

W. VA. ÁLLAMBA.
Ezidőszerint is több száz magyar 

embert alkalmazunk, akik mind 
igén jó bánásmódban részesülnek 
telepeinken.

Ideális hely, közel van városhoz, 
sok szórakozó és üdülőhely.

A szén magassága 6—7 láb,, ki­
tűnő tető, gáz nincs. Bányáink a 
világon a legbiztosabbak.

Magas fizetést adunk, bányá­
szaink havonta 150-—200 ■ dollárt 
keresnek.

További felvilágosításért írjon e
cipőre:

t ISLAND CREEK 
■ COAL CO., 

Holden, W. Va.
120—27

Szabósepéd felvétetik vegyes 
munkára jó fizetéssel. Fizetés heti 
20—25 dollár. D. Miskin 305 Tusca­
rawas Avenue. Barberton, Ohio. 

__________ __________ 121 26
Kernele szabókat női munkára

és nőket finishelni. Csakis gyakor­
lott jelentkezzen. Fodor A Schmied! 
8309 W. Madison Ave.. Cleveland. 
O. 123-24 V. 125-27

Egy jó majádból való <0 éves
magános özvegy nő, ki varró shop- 
ban dolgozik keres egy intelligens 
idősebb iparost, kinek a háztartá­
sát a szabad idejében vezetné. Főz­
ni jól tud és fizetést nem kivin, 
csak egy nyűgöt otthont. Jelentke­
zők teljes című levelet Írjanak. A. 
Hontalan. 2609 Lorain Ave- Cle­
veland. O. 122-24

Keresünk cukorrépa munkásokat.
Fizetünk *21.00 ikeronkint. Adunk 
ingyen lakást, szállítást ée! bútor­
szállítást is. Beszéljen megbízot­
tunkkal Ziegler Péter iim*l. 3218 
St. Clair Ave., vasárnap.! május 
26-án délután 2 órakor, vagy Zieg­
ler úrral bármikor'. Mondja meg 
barátainak is. Michigan Sugar Co. 
Saginaw. Mich.' ! 121—24

Egy borbély segéd azonnali be­
lépéssel. nem baj. ha collégéből 
van. fizetés' megegyezés szerint Ne 
Írjon, jöjjön he. Állandó munka és 
Jó otthon biztosittatik. Cint: Sieve 
Farkas 1614 E. 28 Str. Lorain. O.

120—23

Házastársat keresek klubházba.
Asszony konyhamunkára és férfi 
porter munkára. Euclid Inn Stop 
10. Euclid Avenue, (Euclid Village 
Car. Cleveland. 0. 123

MUNKÁT NYER — Nö.
Középkorú magyar asszony egv

és fél éves gyermekkel általános 
házimunkára ajánlkozik. 2686 E. 93 
Str„ Cleveland. O. 123—25

33 éves magy ar farmer keres egy 
I 28 és 35 év körüli asszonyt házve­
zetőnőnek. Csak olyan jelentkezzen, 
aki szereti a farm életet és a gyér 
mekeket és aki szereli a jó élet- j , 
sorsot. Fizetés megegyezés szerint.! 1 
Ajánlatok igy rimzendők: "Magyar 
farmer” R. I. (lass City, Mich.
■__________ 123 i

Középkorú özvegy ember keres I
egy derék, becsületes nőt. aki/apró 1 
gyermekeimnek anyai gondozást | 
nyújtana. Hozomány nélküli előny- I 
ben részesül. Ha van gyermekei 
nem baj. Saját otthonom és jő 
munkám vin. Lehetőleg fényképes \ 
választ kérek, “ftzyegy ember” 987 
4«th Sir., Milwaukee. Wis.
_______ , ,, 123—25

Egy leány házimunkára felvéte­
tik. Vasárnap nem kell dolgozni. 
1282 W 58-ik utca. közel a Detroit 
hoz., Cleveland. O. 121- 23

Két leány konyha munkára fel­
vétetik. Heti fizetés megegyezés 
szerint. Cim: Hotel Budapest. 2062 
28 Str.. Lorain. O. 121—23

( gyes leány vagy asszony keres­
tetik szűcs gépen ^dolgozni mint 
opejatornó. Ugyanott tanuló leánv 
is jó fizetéssel felvétetik. S. Kai­
man Co. Rowe. Brothers. 1131 j 
Kurlid Ave. 121—23 |

Uri házhoz ügyes 
leány vagy asszony, ki 
a főzéshez is ért egy 
keveset, azonnal felvé­
tetik. Cim: a Szabad­
ság West Sidei irodá­
jában, 2609 Lorain! 
Ave., Cleveland, O.
-------------- --------------—!
MUNKÁT rntaiM _ férfi.

-Á
I I

Egy fiatal ember farmon munkát ■ 
keres, közel Clevelandhoz. A. S. 
1828 Fulton Rd.. Cleveland. O.

. __________121-23
Idősebb ember munkál keres.

Jelenleg pool roomban dolgozik 
Levelek e címre küldendők: S. 
H Box 158. Brueeville. Ind.

120—23 I

8 A K KENJE 
REGGEL a LABARA 
a P ED ISI NT,
»»«lián M lerfldjee »«romlvel
Táncolhat éjjel-nappal

A LÁBA
nem inad, 
nem fáj, 
nem fáradt, 
nem ég, 
nem hólyagos, 
nem bütykös, 
nem tyukasemes.

tfy Uf) családi dobottal, több 
hónapra •Irgendö. »1 on.

Clevelandi
Korona Gyógyszertár

Frdtsin föraliára 2812 K««T 7MI ÜTI I. rmruM) omo

VEGYEN 
PEDISIN 

RÉSZVÉNYT!
THE

FISHER CHEMICAL 
COMPANY

által kiboesájtott 10 dollár 
névértékű részvény'

MA
A LEGJOBB 

BEFEKTETÉS
Minden 10 dolláros részvény 
1919 január 1-én 13 dollárt ér 
és 8 százalék jövedelemre 
elsőbbségi joga van minden 

más részvény felett.

10 dollár
darabonkénti árban kaphatja 

MOST
The Fisher Chemical Co. a 
Pediein gyártásával és ter­
jesztésével foglalkozik, ezért 
nincsen Jobb befektetés, mint 
A PEDISIN RÉSZVÉNY. 
VEGYEN MÉG MA!
Küldje a pénzt erre a címre:

THE
FISHER CHEMICAL 

COMPANY
3812 EAST 79th STREET 

CLEVELAND, OHIO.
Vagy vegyen a Korona 
:: Gyógy szertárban ::

DOLGOZZON MAGYAROK KÖZÖTT
JÖJJÖN AZONNAL CANTON, OHIOBA.

Jöjjön azonnal vagy Írjon 
magyarul erre a címre:

ISZLAY GYÖRGY 
51 Cambridge Str., 

Canton, Ohio.

Állandó y, munkát kap, jó fizetést én n%r~. 
olcsó lakást. Kok száz magvar embernek
állandó munkát, jó fizetést. S-6 akar in^
földet, ahol jószágot és baromfit tarthatnak
kertet csinálhatlak maguknak. A gyárban sok
magy ar ember dolgozik eddig is és nind nli,^
munkásuk, mert mi megbecsüljük a jó munkám
Templom és iskola van, ahova családjával jár- |

hatnak cs ahol gyermekei tanulhatnak. Nőtlen
embereknek egészséges lakást ás olcsó el

adunk. —

I i HO. 12é IE-1

ÁLLANDÓ MUNKA EGÉSZ ÉVBEN, JÓ FIZETÉS
NEM SZÁRAZ HELY.

29 éles római kath. legényember
\ agyok. házasság céljából ezúton 
szeretnék megismerkedni hozzáio- 
IHd 22—25 év közötti nővel, vallás 
nem határoz, csak őszinte szereli., 
szive legyen. Nekem van egy pár i 
száz dollár megtakarított pénzem, I 
Csakis fényképpel ellátott levelek- j 
re válaszolok, amelyeket kívánatra 
visszaküldők Cim: “Boldog hív,'-"| 
8946 Baltimore Ave., So. Chicago.: 
III. 120—430

LEVELEZÉS

munkát ura — nő.

Gazdasszony felvétetik jó fizetés­
sel. Gyerek nines. Tótul beszélő 
előnyben részesül. John Huner 
1570 E. 28 Str., Lorain. O.

121—126

LEÁNYOKAT
keresünk könnyű gyári munkára. 
Bonuszt adunk és bloomeit ingyen.

FERRY GAP & SET 
SCREW CO.

2151 Scranton Rd., Cleveland, O. 
■ ■ ill 140

Egy vagy két hazai péket kere­
sünk 30—32 dollár kezdő fizetés 
mellett nappali munkára. Jelentkez [ 
zen Írásban vagy személyesen. I 
Bornett Baking Co. 1121 Morawia ! 
Str. New Castle. Pa.

121—26 Ij ------------------------------------
Acme Automatic' 

Screw Machine opera­
torok és setup munká­
sok kerestetnek. Első­
rangú munkások heti 
30—40 dollárt, set-up 
munkások 38—42 kö­
zött kereshetnek 8 órai 
állandó munka mel­
lett. írja meg a címet 
azonnal, hogy szemé­
lyesen beszéljük a rész 
leteket jövő vasárnap 
a Szabadság irodájá­
ban, 700 Huron Road, 
Cleveland, Ohio.
_____________ _________t20—23
, Jó borbély ürgéd állandó mun­
kára felvétetik jé fizetéssel. John 
Fedor 8911 Buckeye Rd.. Cleve­
land^ O. 123—25

Jó munkás borbély állandó mun 
kára kisegítőnek felvétetik. 8639 
Buckeye Rd.j Cleveland, O. 123

Iskolákban graduill leányokat ke 
résünk szabás ée varrás megtanu­
lására nappali és esteli tanfolya­
mainkon. Jó fizet es biztosítva. 
Darvas Dressmaking School, 5511 
Euclid Avenue, East 55-ik utca 
sarok. Qiiinby Blog, Cleveland. 0.

301-

__ -
ajánlkozik gyermekek mellé. Cím: 1 
OZY. Versenné 2888 Grand Ive, I 
emeleten. Cleveland. O. 22—4 ;

Egy fiatal nő könnyű házimun- I 
kára ajánlkozik. 9512 Yeakel Ave„ 
Cleveland. O. 123

. Két szoba, konjha kiadó gyér-1 
meklelen családnak. 2062 W. 21-iá 

j idea, Cleveland, >>, 123
ELLÁTÁST NYER.

Tiszlrxséprs fiatal ember gyer­
mektelen Ipanis családnál lelje« 
ellátásra felvételik fürdohaszbá- 
lattal. 2101 W. 25th Str, Cleve­
land. ö. 123

Bodnár (iyulánét keresem és ké­
rem. hogy az anyagi viszonyok 
renderese miatt mielőbb jelentkez 
zen vagy írjon. Bodnár Gyula 
9206 Frederick Ave, Cleveland. O.

123-25

KIADÓ LAKÁSOK.
Külön bejáratú bútorozott szoba 

villanyvilágítás és furdőhasznalat- 
tal rendes embernek kiadó a Mar­
két ház közelében. 2068 W. 281b St, 
Cleveland. O. 123

2 .vagy 3 tiüzTessíqeü ember burd
ra felvétetik. krdekbxlni 2904 
Bridge Ave, a butcher slorban. 
Cleveland. O. 122 -S3

Egy bútorozott szoba villany és 
furdóhasználaltal müveliebh enr- 
bérnek kiadó jobb családnál. 9420 
Stemway Ave, Cleveland. O.

■ ________ 123 - 24 j
Kiadó égj négy szobás lakás most 

épült uj házban kis családnak 
vagy fiatal házaspárnak » Buckeye ' 
Rd közelében. Megtekinthető va­
sárnap délelőtt 10 órakor. 3038 K. 
125 Sir, Cleveland. O. 
______________________ 123-24

Egy bútorozott szoba kiadó két

Két .külön bejáratú bútorozott 
szoba úriember részére kiadó jo
magyaros»ellátással. 2661 Woodbiii 
Road. Cleveland. O. 122—24

Két tisztességes fiatal ember htj- 
Itorozott szobai nyerhet koszttal, 
j vagy anélkül. Cim: 8919 Eredetik 
I Av é, Cleveland, 0. 122—?4

LA KAS KÉRÉSÉÉ.
Két szoba és konyhából álló la­

kást keresek, a Lorain, avagy 
Clark Ave. közelében a West Sftdfc 
utcától feljebb. Cim: Magános nő. 
2609 Lorain Ave, Cleveland. O.

121-23
[ tisztességes fiatal embernek koszi' Két fiatal ember teljes ellátás 
I nélkül. Cím: 2530 E. 82 Sir, emelet, keres egy jobb családnál a Market

; Clev eland. 0. 123—25

PITTSBURGH, PA.
Egy külön bejáratú bútorozott 

! szoba fürdő használattal kél rendes 
embernek kiadó Franklin közelé­
ben. 1723 W. 32 Str, Cleveland. O.

122-124

LEÁNYOKAT 1 ä irssrvsa
keres speciális, 
állandó munkára
— Kezdő fizetés 
heti 9 dollár, — 
Tudakozódjon a 
Foreign Depart- 
mentben, mely a 
Basementben 
van az 5-ik Ave­
nge felőli bejá­
ratnál jobbra.

, 122—24 I

gyermektelen családnál kiadó. Egy 
gyermek nem határoz. 2764 E. 127 
Str.. Cleveland. 0. 122—24

ház közeiében. Leveleket A. Dubay 
2609 Lorain Ave, Cleveland. O.

122—34
KERESTETÉS

Keresem Tóth Józsefet. Zemplén 
megye, nagybári illetőségűt. Ké­
rem őt a címét vélem közölni. 
Csizmadia Zsu/sánna 88 Herrick 
Rd, Cleveland. O. 120—25

Keresem Orosz Máriát, aki leány 
korában Hajdudofogon tat '.fukö­
döt t Csepüsnél. Kérem őt tudassa 
nmét velem. Hajdudorog Box 171 
Cleveland. O. címre. 118—S

Keresem; Szkiha Mihályt, ki Bor- 
sodmegye. 'szalynsl illetőségű. Ked 
vés komám kérném, ha lenne szi­
ves küldeni néhány dollárt. mert 
nagy szükségem lenne reá Gondol­
jon a kél kereszt gyermekére, mert 
árvák. Mali. Stafford Village. Alta. 
Can. 120—25

Molnár Anna Toma Abaujm 
ill. unokanóv érem címét szeretnem 
tudni. 1905-ben jolt Amerikába, 
tudtommal I lev eland, Ohio tartóz­
kodik. Kérem öt. vagy a róla tudó­
kat címét velem közölni szíves­
kedjenek Molnár Mihály 427 Cher­
ry Way, Homestead, Pa.

123-5

Keresem Bellái Julia asszonyt. 
Győrmegye. péri születésű Buffa-| 
lóban tartózkodik. Nagyon keretű! 
írjon. Antal fiától van nálam lapja. 
Olaszországban fogoly és én azon- [ 
Hal elküldőin. Miss Katie Tóth j 
2126—5 Ave, Pittsburgh, Pa.

123

Keresem Horváth Györgyöt, akt
Akron ban lakolt Szabii Józsefnél 
Stetner Ave. 181. Onnan eltávozván, 
jöjjön vissza azonnal, miután Bank 
eher kje ott van Szabó Józsefnél.

123—5
Krrrwm Székely Eszter Szalmát- 

megye, kis-paládt illetőségű falum 
bélimel. Kérem őt vagy a róla tu­
dókat közöljék velem címéi. Fin­
ns Mihály 47 Harvard Pl, Del rótt. 
Mich. 123—5

Egy külön bejáratú ‘bútorozott,.
, embernek j \«jda laijos 47 éves beteges hon

kiadó. Meglekinthető félhat lilán, | fitársamtl keresem. Valószínűleg 
halul az udvarban. 2517 Jay Ave,
Cleveland, 0. 123—24 V.

Külön bejáratú bútorozott szo­
bák jobb emberek részére, fürdő- 
használattal. koszttal vagy anélkül 
kiadók. 3813 Bridge A Je, Cleve- 
land, O. 121—23

egy nagyobb bu- 
kladók 2, vagy 3

Kast Voüngstuwnban,- vagy a kör­
nyéken lákilr. A ki tud felöle, le­
gyen szives azonnal értesíteni. A 
költséget szívesen -megtérítem. Cí­
mem : Michael Szilágyi 907 Foster 
Sir, Youngstown. O. 123—23

Juhász István Borsodmegye, 
szendrei ill. öcsémet keresem, nén- 
je. Juhász Teréz, Szives értesítést 
e riinre kérek: Mrs. Steve Takács 
Box 218. Blaine, 0. 123—5

HAZASSAO.
Középkorú géplakatos keres sze­

gényebb sorsú nőt 25 és 30 év kó- 
Dudics József, .léke, Szabolcsúié- | zött. a ki megbecsülné őt. Állandó 

gye illetöségii unokatestvéremé: i jó munkával és jó keresettel bírok.
keresem, aki 1906-ban jött Ameri-, Kalandra vágyók kíméljenek meg. 
kába. Kérem ót, vagy a róla tudó- Cim: F. Schmidt elő Szabadság 336 
kát értesítsenek hollétéről. Du- W. Federal Str, Younjgstown, O.

Egy kisebb és
torozott szobák_______ f
i?.6.-1*«,va£y ,férfínak koszi nélkül“

tk utca Cleveland, O dicg Mihálv. 624 E. 92 Str, Chira- I 
--------------—----------------------------------------------------- —L-í* go. 111. 121-123!

TISZTA BÚTOROZOTT szo­
bák villanyvilágítással fürdő- 
vei, hideg, meleg viszel minden 
ssobában 3—2 jóbarát részére
kiadók. 4005 Franklin Ave..
Cleveland, 0. im

123—25
15 éves. intelligens, független er- 

Sehnelder Kon rád. Olaszország- , délyi szász, szabómester. 4500 dói­
ban levő magyar hadifogoly a ele-: lárral hír. középkorú intelligens nő 
velandi olasz konzulátus utján aé- komoly ismeretségét keresi, olyan­
ra kért bennünket, hogy tudjuk : nak a ki németül is lúd és valami 
meg unokanóvérének, Krippel Jó- i vagyona van. Szabónő előnyben ré- 

sfné. született Píéschl Máriának I szesül. Cim: “Segesvári” elő. Sza­
badság 336 West Federal Sir, 
Y’oungBtown,' 0. 123—25

EMBEREKET KERESÜNK
belső gyári munkára, bádogfestéshez, szegecseléshez, szállítás és tru(^szállí­
táshoz. 35 cent óránkénti fizetés napi 10 és 12 órára. Camp a telepen van. 
Teljes ellátás egy hétre $7. Sok magy ar burdosház is van közel a telephez. 
Szükségünk van gyakorlott piklerekre, pót rannolókra, feederekre, tisztoga­
tókra, inspektorokra bádog galvanizál ó telepre. Ezek a munkák naponta 5— 
7 dollárt fizetnek.

zsefné. született Pirscht Máriának 
címét. Nevezett 42 évek. Bárányá­
ra egyébül vándorolt ki 1912. évben 
és Clevelandban tartózkodik. Kér­
jük azokat, a kik a rímét tudják, 
hogy ezt e címre szíveskedjenek 
tudatni: Szabadság, Box 171. Cle­
veland. Ohio. 120—25

Keresem édes apámat Nagy Jó- 
öelet. Hevesmegye, erdőkövesdl ll
letóségü. Kérem őt vagy róla tudó- 1 fényképpel "ellátott ajánlat 
kát pontos rimé-t velem tudatni. -;Gépész” jeligére a Szabai 
Tudomásom szerint lírain. Ohio- chicagói irodájába (62 W. N 
ban tartózkodott, fia Nagy József, - ‘ ..........“MŰM
Box 181. Farr, Cölo. 123—31

Keresem Tauber János Bonyhád
Tolnamegye születésű teslvérhá- 
tyém fiát, 3 évvel ezelőtt Ten wert. 
HÍ ontaná ban volt. Kérem, ötvagy 
elméi tudókat szíveskedjenek ér-BERGER MFB. CO.

leni Tuber Gáspárt, m pcews-- 
Alley, Akron, Ohio. 'CANTON, OHIO.

Egy 37 éves keresztény, nőtlen 
ember, gépész, napi keresete $6.60. 
ez utón óhajt ismeretséget kötni 
egy hozzáillő leánynyal, vagy gyér 
meklelen özvegy gyei. Hozomány 
mellékes, csak jó feleséget keresek. 
Vallás nem határoz. Lehetőleg 

ajánlatokat 
Szabadság

:agoi Irodájába 552 W. North 
Ave. kére(. Titoktairtá» biztosítva.

______ 123—4
Salát üzlettel ée pár máz dollár

megtakarított pénzzel rendelkező 
29 éves fiatal ember levelezni óhajt 
házasság céljából 20—30 éves leány 
vagy Özvegy növel. -Fénykénnetés 
teljes címmel ellátott leveleket íté- 
rew. melyeket kívánatra visska-

Édes Józsikám. En vagyuk Ko­
vács Mari. te azt vallottad iga/, 
vagy. Nem xagy ugy-e. ölellek, 
csókollak a kis leányommal Bol­
dog napokat. Isten veled. Írd meg 
címedet. . 123

Km ma Cumber. Arra kérlek, 
h"gy ami pénzt adtam arról r-g> 
kis irAst légy szives küldeni, de 
minél eldbb. mert a válópört a jő- 
vő héten beadom. C. Gy.

122—24
4. I>. Ohioi Karroer-lrány. Lev elét 

kérem címezze S. K.. 218.1 West 
Jefferson Ave. Detroit Mich. Ha 
találkozni akar xelem. ugv lőjjon 
Momhalon. máju< 25-én l’oiedoha. 
délután 1 e-< ura között várom a 
Streetrare-fkepot előtt, ott meche. 
szélhetjuk a dolgot. S. K.

119—24
ELADÓ ÜZLETEK

Ef> 3 székre berrmiezell borbély 
iizlel .a West Sid»*on jó helyen, «»t- 
cm* pénzért eladó, Tudakoziklni: 
2809 Izórám A\e. Cleveland. O.

J22—24
% Petőfi-féle restaurant év ikhiI 

room, -\krnn legforgalma-eahb he­
lyén elaiio. Nagy társat is elfoga­
dok. heti ti-4/ta jövedelem 100 dol­
lár 713 South Broadway, Akron < v

< htcafloi sarok Nemien löm North 
Sideon. magyar, német és román­
lakta ponton testvérek között meg­
ér 20fi0 dollárt, leggyengébb heti 
jövedelme 60 dollár, eladd kedvezd 
feltételek mellett, de szívesebbet» 
elcserélem Ohioi farmra 40 akert»’r 
felfelé. Többletet ráfizetem Továb­
bi felvilágosítást ad • setvete 
Németh Gyűlik 3056 N. Oakley Ave, 
Chirago. 111.

119. 21. 23. 25. 27. 29
FM4 YKIJFM! FIGYELEM:

Poolroom és borbély üzlet a 
Main streelen és Firestone gyár 
közelében berukkolá' miatt olcsón 
eladd, érdeklődni lehet 871 South 
Main Str. vagy írjon erre a címre: 
L. fi ross 414 Rausch Ave.. Akron, 
Ohio. Bell Phone. Portage 529.

121-126
Klnrió két rtsőromlii. keveset 

használt Luglizó és-szintén keveset 
használt 2 pool lébei rajta levő 
épülettel együtt, mely nem keve­
sebb mint *2600 kerüli, most ara 
*1200. Bővebbel Horváth András 
Box 44, Seward. Pa. 123

Jót menő borbély üzlet minden 
kényelemmel berendezve, minden 
elfogadható árér: eladó. Esetleg 
társai elfogadok könnyű feltételek 
kel. Kell. hogy beszéljen tótul: 
vagy németül. Segédet is keresek 
820.00 heti fizetéssel. Az üzlet szép 
és egészséges helyen van. házzal 
vagy automobillal elcserélem. 4315 
W. 35 Sir. Bi-ooklyn, Cleveland. O.

122—24
Egy jó forgalmú szil gr. candy £s 

irr cream parlor, jól jövedelmező 
pool roommal egybekötve. 2 évi; 
bérszerződéssel, betegség mialt el­
adó. 2661 Woodhill Road, Cleve­
land. 0. 122—24

TARS KERESTETIK.
Társét keresek automobil tisztí­

tó, gazolin-takarító és többféle 
szappan gyártásához. Személyesen 
vagy Irvélileg több felvilágosítást 
adokxj. E. P., 3301 Lorain Ave., 
hátul az udvarban, Cleveland, O.

V. 119—2«. V
ÜZLETI ALKALOM.

VEGYEN 
PEDISIN ! 

RÉSZVÉNYT

Keresünk 1—2 családos házát
megvételre a 105-ik car line tói fel­
jebb. És szintén egy olyan helyet, 
ahol 2 ház van egy totón, ha eladó 
szándéka van jöjjön még ma. meri 
vevőink várnak. Sztlvásy és Sil­
vester. 8707 Buckeye Rrjpd, Cleve­
land. Ohio. 121—23

ELADÓ HAZAK.

S szobás ház fürdővel eladó. Fű­
tőkészülék. shade, awning, vihar- 
ajtók és screen. Újonnan finiséivé. 
Ára *3975 ké-zpen/ vagv kén vei- 
rues fizetési feltételek. Beszélek 
magyarul. Keressen f»-l e elmen: 
■tiv.t A4 »»'t Ovi-ja utca n,»5z.e meg 
a házat. Telefon Edgewater :k«7 J. 
Cleveland. Ohio. 123—25

OKTATÁS.

TanuIjöiTAngoiuL
Több, mint 14 éve tanítjuk u 

anr>l nyelvet levélilec siker«« TafiHií 1rát __e 1

Sándor. 61 Ave,. Ä, New Ymk.
______ _ a

ORVOSOK.

Ir.lacky Gyula
tat a. aao4uw.tr. LÉU15, !fl(.

ELADÓ TELKEK.

KERESSEN SZÉP PÉNZT.
Vésvén a város bármely részé- 

en egv lótól és építsen azon saját 
■lesének mesfele|ó|eg elvan árért, 
lm megfelel az ön zseb-nek. Igen ; 

1 és nagy házhelyeket Indok ei- I 
dm kónnvü fizetési feltételek!

is én automobilomon 
eg a lótokat. Címem: 
Z. R. Box 171, Cleve-

Mrs. Virág]
oalcveies Amerikai és ókasai'"

SZÜLÉSZNŐ I
2588 Scranton Rd., Cleveland, 0. *

JOGI TANÁCS.

N/cp oenz
land. ().. Arthur I.Zeiger

20. 23 j »eg>erűi teM«« amerikai oeTféé m

Két jó lot eladó f.órain. Ohioban ,.... —
Per Streetei,. Bővebb felviiag .si- p},|.farjhVn rr en, -r n , (ást ád Sörf«>tl J<vapC 2444— 22tn Telr»on.4065 Graai
Str. Lorain, Ohioban.

US—123

ELADÓ FARMOK.

Kódúit kis farra a Grand River
mentén, közel Paineex illehez 8 
aker. nj házzal. 200 gyümölcsfává* 
igen olrsön eladó. E. Buchner ik75 
East 25-ik utca. Cleveland. O.

i 22—24

ST.-LOÜISI Magyar Ügyvéd
Weiss Márton

‘fon CrulrH HU.iw N. 7ta sir.

Szerezze» földei a talp* alá IC tiker fúld 
r*«lr «00.—. *00 airer földünket 4í> rt«i 
leire osztjuk, l.iber *v Homloka; elfora 
finnt lefizette r>anáni A földek aoatuii 
*nomé#iOl 1 ro^rtroldre vannak, \irer. 
Mirh. fizér>en fejlődd vidékén Fgv évig 
Nem k*mat mto add *100— lefizetés és: 
havi tbr<e«ztés F«z»-e sem xeszi é< ie<z •
to aker roklje. Cselekedjen. Írjon Nyerges 
Testvérek tulajdonosokhoz. 17«3 W. *5-ik 
81.. ClevelMid. O. 118 V 110—23

ELADÓ TÁRGYAK.
Egy gázfőző kályha, konyha- 

asztal. székek és edény eladók 8909. 
Cumberland Ave, Cleveland. O.
______________________ 123-24

Epy jó karban levő motoraikli
jutányös áron eladó. 10109 Kenne­
dy Ave, Cleveland. O. 123—24

Egy gázkálvha. székek és egyébh 
bútorok elutazás végett olcsón el- : 
adó. 12409 Buckeye Rd, 2-ik eme­
let. Cleveland. O. 122—21!

2200-os beszélőgép lemezekkel 
eg.viut csak 65 dollár. 3111 West
35-ik utca. emelet. k<jeel a Clark 
Ave.-boz, Cleveland. Ohio. 
________________ 115—135 i
Igen olcsón eladó két darab ha­

zai, valódi 14 karátos tömör női ‘ 
aranyóra. Meg lehet nézni a Sza­
badság főirodájában, 700 Huron 
Road, Cleveland. 0. 113—

VEGYEN
! PEDISIN

RÉSZVÉNYT

VEGYES.

Jennings - McKinney Ct
temetkezósi vállalaía 

607 S. SAGINAW STREET. 
FLINT. MICH.

Telephone—114 F. 1. Éjjsl én 
napra! készenlétben.

■ MIT
szükséges feltalálni

A
jl kivi

Was ;
Kzi I

tön min I- 
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eSképcr, 
lír. közé 
xak kerü 

mill: 
miRié 12 
ezer doU|
észak-nyi
Pacifir c 
két miiül 
dollár, dí 

I gáti ketü 
Idolli 
A lej lg 

"gyezték. 
■■6 d ■ 
■■blh 

tak elő, s|- 
‘ÍR- Az.05 
ból eredt» I
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‘Feltalálók Útmutatója*
riitotl szak könyvünket, ab^l 
fi ént megtalil. — azonnal s top* 
küldjük önnek. — PUMENTOTí 
adunk Szakszerű felvilárostttet Bt- 
bairazttist s tanácsot. — úgy • tew- 
míny. valamint a gyárosok szíves« 
fogadnak el s vesznek meg Jd • cél­
szerű SZABADALMAKAT. - AZ átta- 
iiiok szabadalmaztatott laJálmápek 
értékesítésénél ingyen serédkesOok. 
— A beküldMt találmányokért ttU« 
jótállást vállalunk s kívánatra Wfle- 
sitékl OKIRATOT is kiadunk. - Fel­
tétlenni még ma írjon botxánkjnl- 
vel most van a legjol* ideje szaba- 
'ia’rr.áztatott találmányokat gyorsáé 
értékesíteni. ^ KCLfl.X MAGYAR 
ÜGYOSZTÁLY, j
I AMERICAN EUROPEAN 

PATENT OFFICES. INC.
Pacific BMg. (5) 

WASHINGTON. D. C.

Balfour It I 
ban nagy 
térnék Di r 
ben azt m 
hajlandó 
részére un

Dublin. 
Upok hasa 
•zSmohiak 

tn»énjTÓl. B 
miniszter le 
polging es: 
tudtára ad 
kormány cs P 
hajlandó 
részére ez

KERES ÖN 250 DOHÉ HAVONTA 1
novuuia, MO UH U*.*TO cuivrv..

ELÁRUSÍTÓK! &
Mi alkalmat tudunk nyújtani arra, hogy 500 dollárt keressen 

havonta, ha ön ügyes ember.
nagy fémbánya 

dialat 100 dollár 
havi fisetést és 15* 

komisaiót fizet; ha havonta el tud adni ezer dollár ára rész­
vényt. J6, tiszta, első minőségű részvények. Ha ügyet ember 
ÖR, úgy heti 250 dollárt kereshet. Azok, akik bírnak részvény­
eladási képességgel, különösen felkéretnek, hogy ragadják 
meg ezt a nagyszerű alkalmat. Ajánlatát címezze igy: P. OX 
Box 1092, Pittsburgh, Penna. 117,

14 kt. GYŰRŐ

(Darabja 85.00

(Darabja 85.00 
á. feljebb.)

A 14 ; karátos arany karika gyűrűket olcsón 
Nem lehet megvenni.
Tiszta finom jó aranyból készített 
Igazi mindennemű ékszert csakis i

Peieskei LICHTMAN ANTINÁL!
222 MARKET STREET,, McKEESPORT, PA |

lehet megkapni.
PA

LENGITJ

A lengyel 
rotál ée r 
magyar kü
(Uneic, bog- 

fFriws

•Amp eleiéi 
pártok ver

Bécsiben, tg; 
L«gye4ory 
*® • tanár 
» lengyel
Iáinak, r"k
ikk-e tám 
minden fér, 
letzékbe,

AJÍen^ei 
tegU

honfeiwici., 
E háron 
L ■ Lengj

Wrtorttani 
1 Choir 

«rody e to,

1 Celle i.
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Az oltárok története
emelkedik, mely bekerített 

irr oszlott: egy belső és egy 
A belsőbe csak a hely gon 
az áldozatot teljesítő egyén 

léphetett, a külsőbe pedig az
- valamennyien be­

let közepénállatok maradványaiból állott elő, mint 
pL Zeus nagy oltára Olyropiában. Ez az 
ohár az áldozati állatok évről-évte föl­
halmozott eaoothamojának és az A1 
pheus-folyó vizének keverékéből épült 
föl oly nagyra, bogy kerülete 40, ma­
gassága 7 métert tett ki­

egyház egyik bi­
ti nneprt, pünkösd 

nyolcadáé követé «törtökön - Űrnapját
— üli.

E kiváló ünnepnapnak jelentőségét 
és fényét leginkább az ahhoz kötött kör­
menet emeli, mely harangok zugára mek

KBRESZTÉNY
leülté részre.
doaója vagy

a pap
áldozatban résztvevők

beitek.
Abban a korban, amikor 

az áldozat bemutatását már 
az arra hivatott pap eszközli, 
áldozatot bármikor és min­
den időben lehetett bemutat­
ni, a minek zz lett az ered­
ménye, bogy igen sok önkén­
tes áldozati ajándék gyűlt 
össze, melynek ideiglenes el-

diasitett utcákon haladva, a 
négy világtáj felé felállított 
négy oltárt keresi fel, hogy 
tfásél a hívek hitükről ün­
nepélyes és nyilvános tanúsá­
got tegyenek.

»ek leglényegesebb része te­
hát aa oltárnál megy végbe.
Ea egyébkém terméeuetes is,

ét minden időkben hüte, hegy 
legíőkrp és első serben ■ ol­
tár az a hely, melynél a kérő 
lélek istenével közvetlen érint 
hn- t— juthat. Miből MM in 
inként következik, bogy ek

ma, de a régi
már as re- 

őskorában b lalák

A legelső ohár feláHüára tekjdon- 
. képen abba ra időbe esik, mikor az cm 
iíl bér m anyagot a aaeBemtől kezdte meg- 

kolömbőztrtm. Ezt a azéjjelvzUsztzat a 
szellem isteni tésr követte, amiből azután 
egy hmelmza és félelmetes, ismeretlen, 
éraékfiBtti világ fejlődött ki, zmelylyel 
»»embf* as emb*r bisoeyos alai’í imtH 
bdyaethe kerek.
' S az ember zláréndek helyidébe* e

rendkívüli hatalmaknak a kegyét me* 
már men r1- kereste, de azt a maga szá­
mira könyörgésekkel, imákkal, majd ké- 
„óbb ajándékok és áldozatok nyújtásával, 
bemutatóravsl megnyerni, fentartani és 
biztosítani iparkodott.

Ott tehát, ahol áldozati ajándék 
volt. oltárnak is kellett le nme, hiazen a 
felajánlott ajándékot, mely mindig az 
rak, amiben az ember araga is örömét 
lehr, pl- puha, étel, fegyverek, illatok, 
stb. valahová és valamire el kellett he­
lyezni Erre a célra pedig minden idő­
ben valamely mesterségesen készük etnel- 
krdetlebb hely - ra ohár - szolgál«.

Az ókori pogány népek oltárai val-
tmuk szelleméből és müveit sí-gükből ki­
folyólag vagy egyszerűek és durvák, vagy 
művésziesek vohak. Földből vagy fából 
készülték a nem ritkán óriási arányúak 
voltak.

A zaiddoép okára is pusztán főidből, 
gyepből, majd összerakott kövekből ál­
lott. Kitűnik ea Mózes 11. k. 20. rése 24- 
25. véneiből: “Földből csinálj nékem oh 
tárt és azon áldozzad a t" ego és hálaadó 
áldozatodat..." “Hogyha köböl csinál« 
nekem oltárt, ne csináljad faragott ko-
b5L”

fi földből vagy faragatlan kőből való 
oltárokat később a fából készült oltár 
váltotta fel, mely tnlajdonképen máglya 
volt, melyet az áldozati ajándékkal együtt 
hamvasztottak eL

De bármennyire - is megfelelt a fá­
ból készült ohár, célszerűségi szempont­
ból as ember csakhamar visszatért a kő- 
ohárbos. Csakhogy est többé már nem 
faragatlan, hanem maradandósága miatt 
egy darab faragott kőből kérni tette, e je- 
lentőeége eriatt oldalait különféle fara­
gásokkal, négy sarkát pedig bot leölt ál­
latok koponyáival, bel pusztán csak ökör- 
szarvakkal ékítette.*)

A különböző vallások kialakulásával 
azután egész sajátságos oltárok is kép­
ződtek. Ilyen a delosi Apolló, oltára, mely 
a föláldozott kecskék «árváiból volt mü- 
ié«itírn öassebabnoava. Nagyon látoga­
tott áldozóhelyeben ra ohár in áldozati

•. A szarv általános ereje megvédte

A kőoltáron bemutatott, sokféle ai­
des« két csoportba osztható és pedig: 
véres rá őértelen. A vérteké áldorat a 
régebbi ugyan rá rendesen a termes zsen­
géiből beruh ki, de általánosabb, a hat- 
bátráén mráll'eokkal gyakoribb a vére* 
áldozat, mely kálönfék állatok, gyakran 
még emberek feláldozásából állott.

Az ehárok alakja az áldását nemé­
től. de aokasor még attól is függött, bogy 
milyen isten tiszteletére emelték.

A rómaiaknál az égi isteneknek (dii 
coetestes I magas rá keskeny oltárokat ké­
sni tettek, melyeken tömjént, bort és az 
állatok nemesebb részeit égették eL Ne­
vük: alta ere (magas oltár.) A földi is­
teneknek I dii te erest rés) oltárai alacso­
nyak és a közönségesebb állatok áldozá­
sára atitlgähf1' A földalattiaknak (dii in­
fernale» I pedig már csak gödröt ástak, 
melyen az állat durvább testrészeit mu­
tatták be áldozati ajándékul. A két utób­
bi ohár neve egyszerűen: ara.

A legrégibb időkben az áldozat be­
mutatása és a vele járó istentisztelet min­
dig a szabadban és pedig erdők tisztásain, 
források mellett, vagy valamely domb te­
tején ment végbe, hol az ember oltárát 
egy fa tövében állította fcL Ez a fa az­
tán szentfa lett.

A népek helyhezkötöttsége befolyás­
sal volt az oltár jellegére is. Mert állandó 
helyen tartózkodó vagy letelepedett nép­
tömeg alkalomszerű oltár helyett állan­
dó oltárt emelt, melyen már nemcsak 
egy vágy több család, hanem egy égé« 
nemzetség is, áldozhatott.

Az ilyen állandó jellegű ohárt az­
után zz jellemzi, hogy legtöbbször nem 
ill szabadon, hanem egy bekerített terü-

Esöben.
rjl IIOGJ, zuhogj, te lassú vízözön!

Ararat csúcsa felhőkbe szakad — 
[Sem láttatok még békegalambokat?

Beteg-fáradton ágyból hallgatom.
Úgy fekszem, mint valami ravatalon: 
Komoran, némán, hallgatagon.

A tavaszt tárom, béke tavassat,
Fájó idegre enyhe zsibbadást.
Égbe nyilalló galamb-látomást.

Zuhogj, zuhogj, te lassú vízözön!
Ararat csúcsa felhőkbe szakad —
Nem láttatok még békegalambokat?

KISS JÓZSEF.

üeiyesrecroi ---
lett.

Erre a célra épült a be­
kerített terület közvetlen 
esomezédeigábsn egy áldozati 
tárház, mely lassan a népek 
életében rendkívül fontos sze­
repet kezdett játszani. Mert 
a tárház, habár egészen kez­
detleges formában, alapja lett 
■ templomnak.

Ugyanis akkor, amikor aa 
ember isteneit többé nem­
csak szellemek alakjában

imádta, hanem a puszta lovagot már ma­
gasabb eszményéhez képest allst vagy em­
ber képére alakította rá készítette, az ál­
dozati ajándékokkal együtt az önalkotta 
halvány képeit is a tárházba alhtotta, s 
hová csakhamar meg a bekerített terület 
köoepén álló oltár is bekerült. Ezzel a 
tárház rendeltetése ugyanaz lett, mint a 
templomé.

Nem csoda tehát, ha a kezdetleges tár- 
házakból rá bálvány házikókból idők fo­
lyamán kifejlődnek a népek legfeltűnőbb 
emlékei, s az építészetnek legkiválóbb al­
kotásai. Avagy kiben nem heheoek meg 
romjaikban is csodálatot Egyptom a Időso­
rsa mókáinak képekkel tarkított falai; 
Babylonia dombszerű istenházának tor-* 
nyai; Cörögorsságnak rá Romának gyö­
nyörű oszlopsorai; Közép-Amerikának vég 
leien lépcsőseiéi; Indiának fensége, pa­
godái; China különös porcellántoroyainak 
nagyszerű pompája?

És ezeknek a fenséges templomrsar- 
nokoknak még fényesebb jelleget kölcsö­
nöz a helynek megválasztása is; mert épí­
tőik mindig kiváló gondot fordítottak ar­
ra, bogy a templomok, melyek szentek 
szentjében áll zz ohár, a profán épületek­
től teljesen elkülönítve, rendesen emelke- 
dettebb, szabadon álló téren vagy városok 
fölött uralkodó akropobson épüljenek.

Természetes, hogy minél nagyobbsza- 
básu a templom, annál értékesebb az ohár 
anyaga is. Rendesen márványból, sokszor 
terraeottából készült rá hasison vagy né­
hány lépcsőn állott. Méreteiben változó 
ugyan, de 0.5—1 méternél nem magasabb. 
Alakja hol henger alakú, hol három vagy 
sokszögű. Oldalait gazdag virág, gyümölcs 
rá levétfnzér vagy áldozati állatok relief 
fejeivel ékesítették, e azonfelül az áldoza­
tok, bemutatása előtt még élővilágokkal rá 
hr^.hh.1 is dinitették. A romai oltárokon 
még feliratok is olvashatók, melyek az il­
lető isten rá az ohár felállitójának nevét 
tüntetik fel, Vfotum) S(olvit) L(ibeus) 
M(erito) megjegyzéssel. -

A nagyobb templomokhoz két oltár 
tartozott, az egyik bent a templomban az 
isten szobra előtt állott, melyen vérnélküli 
áldozatokat mutattak be; a másik templo­
mon kívül állott rá az elégetendő vér-áldo­
zatok számára szolgált.

Az égő áldozatoknak minden időben 
raló bemutatása céljából, majdnem min­
den ókori nép oltárán állandóan égett a 
tűz. Ilyen folyton égő áldozati tűzzel már 
a zsidóknál (Moz. 111. 6. 2. 12.) találko­
zunk., “Az oltáron pedig mindenkor égjen 
a tűz, melyet tápláljon a pap, arra tevén 
az égő áldozatot.“ És a tűz Áron főpap első 
áldozatának emlékére is égett, mert 

(Folyt. a 13. oldalon.)
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Személyek:
Muller Ede, író. 

v Jenny, felesége.
Színhely: egy konyha. Idő: a jelenkorban.

Jobbra s balra ajtók. .4 falakon konyha- 
polcok. Jobbra a vízvezetéki csap, mellette egy 
kötény függ. Jobb oldalon szárnyas, saláta, rák, 
krumpli, konyhamérleg az asztalon. .4 tűzhely 
főzőedényekkel bi'rakva. Balra egy kézikosár 
áll a polcon.

ELSŐ JELENET.
Jenny igen elegáns öltözetben.

(.1 balra eső ajtón csengetés hallatszik.)

JENNY (egy kis szünet utana jobb oldali 
ajtón néz be) Hát nem hallod? (belép) Nos, 
senki sincs itt? (viselkedése nagyon óvatos? 
mintha attól tartana, hogy ruháját bepiszkít ja. J 
Hát valóban beváltotta fenyegetéséi és eltá­
vozott? (a háttérben' levő ablakhoz megy) 
Tényleg — ott megy! Még gúnyosan köszön és 
kinevet! Mit kiált felém — főzzek magam? 
óh, ezek- a cselédek!, Semmit se szabad az em- 
l>ernék szólank! Egy kis rendreutasítás miatt 
mindent azon mód* otthagy és elmegy! Most 
hat szakácsnő nélkül vagyok. Nekem kell főzni 
— nekem, aki a főzéshez, a háztartáshoz sem­
mit se értek! (dtxUosan jár fel s alá) Mihez 
kezdjek? Férjem nemsokára hazajön s az ebéd­
nek készen kell lenni f körülnéz a konyhábah) 
Férjhez menetelem óta először vagyok a kony­
hában! Először! Hiszen még olyan rövid idő 
óta vagyok az Ede felesége. S oly boldogan 
élünk: civakodás vagy kellemetlenség még soha 
se zavarta meg -házi békességünket! Pompás 
dolos férjnél lenni — óh -— de a szakácsnő 
nem hiányozhatik! ő az első komor felhő 
házasságom tiszta egén. — Most tehát ki főz­
zön? — Én? fneietie) Az ugyan szép isteni 
lakoma lesz! < balra megy a konyhaasztalhoz) 
Tnlajdonképen mit akart ebédre készíteni ? 
(a konyhaasztaltól kissé félre állva, óvattysan, 
csak éppen ujjai hegyévek érint meg néhány 
dolgot) Rák — saláta — burgonya — óh, jaj,' 
vér folyik pjjaimból iijedten) Nincs-e pecsét a 
ruhámon? — Hál* Istennek, nincs! (jobbra 
megy a vízvezetékhez s megmossa kezeit) Na- 
gyon tisztátalan foglalkozásnak látszik ez a 
főzés.

(Csengetés hallatszik jobbról.)
JENNY: Óh —r Ede! Ilyen korán? Hol 

van egy törülköző -— egy törülköző? (össze­
vissza szalad és keres) Úgy látszik, férj *tn ma 
igen türelmetlen. Nem találok törülközőt — 
nincs itt semmi rend!

^(l'jra csengetés hallatszik jobbról.)
JENNY': Igen, igen, jövök már! Óh — g 

zsebkendőm! (kiveszi zsebéből a kendőt és 
azzal letörli kezét) Jövök már! (elszalad ß 
jobb oldali ajtóhoz).

EDE (hóna alatt kézirattal. bal felől jön),'

MÁSODIK JELENET.
Ede, majd Jenny.

EDE /kissé izgatottan): Nem nyitott senki 
se ajtót — mit jelentsen ez? (hátrafelé fordul) 
Hol van a szakácsnő ?

JENNY fa jobb oldali ajtótól jőve, nem 
veszi észre Edét): Senki se volt ott. Vájjon ki 
csengetett? Bizonyára valamelyik ostoba kölyök 
engedte meg magának a tréfát.

EDE (előre jön): Ez az ostoba kölyök én 
voltam.

JENNY (Ede jobb oldalán): Ah — hisz* 
te vagy? Hogy* kerülsz ide?

EDE: A hátsó lépcsőn át. Senki se nyitott 
ajtót és hogy sokáig ne kelljen várnom, ezt az 
utat választóm. De örvendetes hírt hozok! 
Képzeld csak — darobomat, szoöSornjátékomat 
elfogadták előadásra!

J ENNY: Végre — hál* Istennek!
EDE: Csak egy jelenetet kell megváltoz­

tatnom — s rögtön hozzá is fogok. Munkám 
bevégzése után felöltözöm, hogy néhány fontos 
látogatást eszközöljek Ez idő alatt az ebéd bi­
zonyára készen lesz, miért is siettesd egy kissé 
a szakácsnőt. Hatalmas étvágyat érzek! Mi 
lesz mára?

JENNY (zavartan): Má—ra?
EDE: Igen -— mára. _
JENNY: Le—vés . < *
EDE: Csak leves?
JENNY (kissé haragostul): Óh, ne kérdezd, 

te ink vízi tor! ,

EDE: Vagyis katusku akarod mondani? 
Tehát Jenny, kérlek, mielőbb esillapitsd le a te 
inkvizitoroditak kannibált éhségét (elmegy

nudlette, hogy a jobb oldali ajtón túlozzak.)

Sí

L. x>

JENNY: Ede!
EDE fa kéziratot feltűnés nélkül az asz­

talra teszi): -Mit parancsolsz?
JENNY: Én — én nem igen örvendetes 

hirt vagyok kénytelen veled közölni, ugyani» 
szakácsnőnk letette koncai tárcáját én elha­
gyott bennünket!

EDE: No#, ez nem olyan nagy szercnesét- 
lemég! Most te fogsz főzni, most te fogsz. — 
(feleségére néz).

JENNY (zavartan fordul el).
EDE: Óh úgy - hiszen elfelejtettem, 

hogy te a konyha nemes művészetét nem tanul­
mányoztad. S igaz is a’ — csak most tűnik fel 
nekem, hogy te — te — a konyhában állasz! 
Te — I ebben a ruhában? Ebben ugyan rossz 
főzni! De —- rímünk mégis csak kell!

JENNY: Gyerünk a vendéglőbe!
EDE: "Vendéglőbe!' Óh. milyen szörnyű 

emlékeit költöd fel legényéletemnek! Ám asz- 
szonykám, én egy szakácskönyvvel ajándékoz­
talak még —

JENNY: Egy szakácskönyvvel? Óh, igen 
— igen — egy szakácskönyvvel! (Nevetve) Ilyen 
prózai ajándék!

EDE: Szívesebben adtam volna Dumas-t 
vagy Zolát! Midőn születy napodon két aján 
dékot, egy karkötői és egy szakácskönyvet 
nyújtottam át, egész figyelmedet, elragadtatá­
sodat caak a karkötő bilincselte le. A csekély­
nek e semmibevevése azt bizonyította, hogy a 
fénylő tárgy, a külső iránt bírsz erős érzékkel.

JENNY: Finom lélektani megfigyelésedet 
vőlegény korodban kellett volna velem közöl­
nöd. Álnokságodért most szörnyen szenvedned 
kell, mivel keserűen csalódtál!

EDE: Ez a csalódás nem olyan szörnyű! 
Hiszen te okos, kedves asszonyka vagy, kíván­
ságomat szives örömest' teljesíted és mától 
kezdve többet törődöl házi teendőkkel.

JENNY fnagyon elcsodálkozva): Ede, mit 
kívánsz tőlem?

' EDE: Csak a legszükségesebbet — a házi­
asszonyi kötelességek teljesítését.

JENNY: Hát szakácsnőt vettél te fele­
ségül?

EDE: Az összes fiatal menyecskéknek e 
hírneves kérdésével csak kényelmességeteket és 
tudatlanságotokat palástoljátok el!

JENNY: A főzést méltóságán alulinak 
tartja minden nő, aki más foglalkozások iránt 
mutat hajlamot, rátermettséget és tehetséget.

EDE: Tehát mivel te ez igen dicséretre

méltó és a férjre nézve igen kellemes tulaj­
donságokkal rendelkezel, arra érzed magadat 
feljogosítva, hogy a házvezetéssel ne törődjél! 
Hát akarom én, knives feleségem, hogy csak 
szakácsnőin légy? Egy kedves, józanul gon 
dolkodó asszonyka lelkesítőén mulattathatja 
férjét, foglalkozható tehetségének megfelelő 
művészettel is — azonban e kellemes időtöltés 
dacára a lakás rendbentartásának is utánanéz­
het é» a háztartással is törődhetik! Gondolatom 
szerint, egy kedélyes szivü feleségnek igazi 
örömet okoz, hogy mig a férj a családért dol­
gozik és arról gondoskodik, a feleség meg a 
házban trsz-vesz! (hozzá megy és megöleli.) 
Nos, Jenny, még mindig méltóságodon alulinak 
tartod-e, hogy férjednek enni készíts?

JENNt (duzzogva bontakozik ki karjai- 
bál).

EDE: Ah — találva érzed magad — duz­
zogsz! Szivecském, csak semmi jelenetet ne 
csinálj! Asszonykám — Jrnuykém (megcsó­
kolja).

JENNY: Eredj----le .rrkölcsprédikalor!
EDE!: Akkor légy szépen jámbor és szív­

leld meg egy prédikátor tanításait. Mit szólsz 
hozzá, kedves feleségem, hátha azonnal meg­
kísérelnéd -

JE!NNY': A főzést? Nem értek hozzá!
E!DE!: Vedd kezedbe a szakácskönyvet és 

próbáltl meg. •
JE!NNY: Nem fog sikerülni!
EZDE!: Ne csüggedj el! Nosza, kezdj hozzá!
JENNY (kis habozás után): Jól van, meg­

próbálom — de ha nem fog izleni — én ártat­
lan vagyok. Hogy pedig ujjaimat ne tegyem 
tönkre — I zsebéből kezlyüt tesz elő és fel 
akarja húzni).

EDE!: Keztyültén akarsz főzni? Nem, an­
gyalom, a társalgó szobát ne téveszd össze a 
konyhával. Köss kötényt magad elé. úgy süt­
hetsz. főzhetsz, vagtlslhalsz és szeletelhetsz!

JE!NNY: Sütni, főzni, vagdalni és szele­
telni! Brr rettentő borzongás fog el!

EDE!: E! borzongások lassanként eltűnnek. 
Ah (a vízvezetéki esaji mellett észreveszi a 
kötényt) itt egy kötény (leieszi). Kösd magad 
elé — gyere - segítek, t gy -— bájosnak, na­
gyon kedvesnek látszol!

JENNY la kötényt Ede segítségével fel­
ölt ve ): Mondd csak — mit főzzek?

EDE!: Nézd meg a szakácskönyvben.
JE!NNY: Igen — hol is van az a szakára- 

könyv? — Tudom már, ott —
EDE: Valószínűleg sokat tanulmányoztad. 

Azonban —- nem sejted, mit akart a, szakácsnő 
készíteni? (A tűzhelytől bal felé fordul.)

JENNY: Nem! IJobbra megy a konyha­
asztalhoz.) Itt szárnyas van —

E!DE!: El tudod készíteni ?
JENNY: Nem!
EDE: A halat? - 
JENNY: Nem!
E!DE!: Krumplit főzni?
JENNY: »m! "
E!DE! (jobbra fordul a konyhaasztal feléjt 

Itt egv csomó rák! Ezeket csak meg tudod 
főzni?

JENNY: Nem!
E!DE!: Még rákot se? Ez már baj! Hiszen 

ezeket — ezeket csak addig kell főzni, —- amíg
— amig megvörösödnek —- akkor — akkor meg 
vannaj főve. Nos — bizonyára nekem kell va­
lamit készíteni.

JEiNNY: Hát értesz hozzá?
EDE!: Valami kicsit!
JEÜNNY: Akkor főzz te. én meg hadd zon­

gorázzam (el akar jobbra menni).
EDE I visszatartva): Ne siess úgy — ját- 

szál inkább itt a fazekakkal és a többi koeytan­
eszközökkel. legalább segíts. Most gyorsan 
munkára fel! Tégy egy fazék hideg vizet a 
tűzhelyre és öntsd bele a rákokat.

JE!NNY (a jobb oldali polcról levesz egy 
fazekat .és a vízvezetéki csapból tele ereszti 
vízzel: mindezt óvatosan és ügyetlenül teszi).

E!DE!: De Jenny, olyan távol áHasz, mintha 
a vízvezetéki cső ágyú lenne és minden pilla­
natban elsülhetne.

JE!NNY: Hiszen összelocsolom magam. 
Meg a fazék is olyan nehéz — segíts csak (a 
tűzhely felé fordul).

EDE! (előugrik és segít vinni; közben 
Utánozza feleségét): Ne olyan közel — szivem
— a tűzhely golyószóró ágyú — gyorsan viaaaal

JENNY: Azt hiszem, gúnyolódni — akkor 
egyáltalán nem főzök.

E’.DE!: Ne haragudj meg rögtön! Most
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8nt»d a > ixhe a rákokat — de óvatosan «— 
mert harapnak!

JE'NNY (elveszi a konyhaasztalról a rá­
kos n+ényí): Miért ne, te «ufölödé!) (bele- 
nyul az edénybe, felsőit és gyorsan vissza- 

j rántja a kezeit; mindegyik kézén egy-egy rák 
csüng): Ah. hUzyi még élnek, élnék! Segít« 
hát!

EDE; Hát te valóban azt gondoltad, hogy 
már megdöglöttrk? Figyelmeztettelek ugy-e? 
(kiszabadítja az asszonyt a rák ollói közül).

JENNY: S így élve kell megfőzni? (fel- 
háborodtál De ez állatkínzás! Te tagja vagy 
az állatvédő egyesületnek é» mégis ilyet kö­
vet«« el?

EDE: Igen — fiam — igy ízletesei)bek! 
JENNY; Am ilyen állatkínzást nem tű­

rök! Először megölöm őket! —
EDE; Én a csomót és egyenként? Kö­

szönöm szépen!
JEN.NY: Annyit mondhatok neked, hogy 

a mi házunknál soha sem fogunk rákot főzni 
— soha!

F.DE; Csak nyugodjál meg, hiszen még \ 
nem főnek. Ex egyszer elengedem. Rák he­
lyett süssünk marhaszeletet és palacsintát. Azt 
én is el tudom készíteni. De még tűz sincs!

JENNY: Tüzet gyújtsak? Ezt csak nem 
kívánhatod tőlem! l'jjaimat megégethetném.

EDE: Légy szépen óvatos. De hol van a
hu«?

JENNY": Vgy látszik, nincs itt.
EDE: Akkor be kell szerezned.
JENNY (elcsodálkozva, nyújtsa): Ne 

kém? Én menjek a mészárszékbe?
EDE: Igen, le — miért ne?
JENNY': De mit szólna Stolzenberg titkos 

tanácsos né, meg Eulenhorst udvari tanácsosné ?
EDE: Nem szükséges nekik elmondanod.
JENNY: Azonban találkozhatnak velem! 

fa titkos tanácsosnál utánozva) “Ah, — ma­
dame — mennyire örülök, hogy végre látha­
tom! De mon Dieu! honnan jön? Mit visz a 
kosárban?“ — Ah — csak húst vásároltam — 
“Mit? — ön? ön maga, saját személyében — 
Ah!“ _ Azután a gúnyolódó, esufolódó ar­
cok!

EDE: Többre nézed-e alharátnöid csufo- 
lódó arcát, mint ferjed kívánságait?

JENNY": Egy picikét túlsókat kívánsz — 
magad i« beláthatod....

EDE: Nem én — be kell látnod, hogy az 
én kívánságaim nem teljesíthetetlenek és kö­
telességed ezeket végrehajtani, légy szives fel­
öltözni és indulj ) bal fele mutat). Itt szem­
ben van egy mészárszék. De kérlek — Jenny, 
teljesítsd férjed kívánságait.

JENNY: Minthogy ilyen előzékenyen és 
szeretetreméltó hangon kérsz, megyek. Ellen- 
azolgálmányul azonban arra kérlek. - hogy inig 
oda leszek, gyújtsd meg a tüzet. Jó? Telje­
síted te if az én kérésemet? (esedezve tekint 
férjére). ...

EDE: Esedező pillantásod ez udvariasság 
megtételére kény szerit.

JENNY: Óhf édes, palacsintasütő Íróm
és költőm! (jobbra elsiet). /:

III,lk JELENET.
I de egyedül.

KDE: Csak iparkodjál! — Igen. igen, ő 
nemcsak nevelt, hanem kissé elkényeztetett 
asszont is. Nos, remélem, hogy kis hibáiról 
sikerülni fog apránként leszoktatni. elvégre 
szirének alapvonásai a szelídség és jóság.

JENNY" (kalapban és felöltőben jön 
, jobbról).

ÍV IK JELENET.
’ J Jenny, Ede felesége bal oldalán.

EDE: Látod, milyen gyorsan tudsz elin­
dulni. Itt ez a kosár — fölveszi a bal oldali 
polcról a kosarat és a feleségének nyújtja).

JENNY: Ede, te kosarat adsz nekem?
EDE: Ha azt sejthetted volna, hogy ön­

fejű, okvetetlenkedő férjet kapsz bennem, ha­
tározottan kikosaraztál volna. De most menj 
is, angyalom!

JENNY (elmegy előtte): A viszontlátás­
ra! (kezével csókot dob és el akar balra nien-
"i). ■

EDE (viszonozza kezével a csókdobást, 
hirtelen föleszmélve): Ah-— angyalom — ne 
felejtsd el néhány tojást és lisztet is hozni.

JENNY (kezeit csípőjére rakva): Mi 
köze kendnek a háztartáshoz, mi? A maga dol­
ga as? Szemtelenség ilyen vakmerő fickótól! 
Jobban tudom én, mi kell a főzéshez, a ház­
tartáshoz! Kend bizonyára dohog, hogy nem 
küldöm el bevásárolni, amivel néhány garast 
t^sAisss magának. Szó sincs róla! Ha nem

tetszik- itt, keressen kend mis helyet. Megér­
tette — tacskó? Most ne okoskodjék tovább, 
hanem lóduljon a munkára! Mig oda leszek, 
hasogasson Lend gerjesztőt és rakja meg a tü­
zet — különben — (férje fülest buzgóivá) 
lessz nemül«se! ... neveletlen kukta! (balra 
elszalad á kosárral).

V-1K JELENET.
Elle egyedül.

EDE: Már halad előre. Kitűnő! Készaé- 
• ges előzékenysége elragadó! Ah... ő ángyul!

(a hátsó ablakhoz megy) Ott — ott megy az 
utca másik oldalára! Egyre óvatosan néz ma­
ga körül...> valószinüleg fél a titkos taná­
csoméval találkozni! Igen, igen, Jenny, ilyen 
séta még szokatlan egy kissé rád nézve! Egek, 
most fordul be a titkos tanácsosné a sarkon! 
Jenny megpillantja... lábai .mintha gyökeret 
vertek volna... a titkos tanácsosné feléje tart 
..... Óh jaj! Ezt nevezem én a véletlen szeszé­
lyének!.... Jenny nagy zavarban van. .. nem 
tudja, hova rejtse a kosarat... beszélgetnek 
... a titkos tanácsosné csodálkozó képet vág 
...Jenny ide pillant... (Ede kezéiel csóko­
kat dob feléje). Ah... ez felbátorítani látszik 
.. most ajánlja magát és eltűnik a boltban! 
Most a titkos tanácsosné áll úgy, mintha oda­
tapadt volna! Ez az elámuh arc! Hahaha! Fe­
jét rázva lépdel tova! Ez eseményt egy fél óra 
múlva az egész város tudja! De valamit el­
felejtettem. Tüzet kell gyújtanom. ■ Hamar 
konyhai teendőm hoz! (egy gyufát vesz elő és 
begyújt a tűzhelybe). Egy költő a tűzhely­
nél! Azonban a cél szentesíti az eszközöket, 
így . . .már ég! Munkámat elintéztem!

JENNY' (a kosárral, amelyben hús, tojás 
és liszt ven, balról jön).

YI-1K JELENET.
Ede, Jenny a férje balján.

JENNY" Na... újra itt vagyok! (a kosa­
rat a bal oldali polcra helyezi).

'ÍV; EDE: Bravó, bravó, kedves feleségem! A 
titkos tanácsosné nagyon élbámult! De ne > 
ügyelj reá!... Nos. fiam, gyorsan munkára 
fel! Végy lisztet, néhány tojást, töh« hozzá vi­
zet s mimlezt kev erd össze... én a húst vá- i 
gom szét (kiveszi a húst a kosárból és az asz­
tál felé fordul).

JENNY a bal oldal, polcr.il egy fazekat 
.esz le, a kosárban levő papírzacskóból lisz­
tet önt, majd a csapból vizet ereszt hozzá, a 
fazekat a tűzhelyre állítja és ka,órásba kezd).

EDE (az asztalon vágva a húst): Látod, 
asszonykám, most tetszel nekem! A háziasság­
nak e szép1 képe elbájol! Hej, hogy fog iz 
leni nekem a te édes kezed által érintett és 
készített palacsinta! Isteni lakoma lesz!

JENNY": Feltéve, ha sikerűt Csak egy kis 
türelmet kell uj szakácsnőddel szemben ta­
núsítani. (Egyre kavarva): Ah, Ede, ha szi­
vembe pillanthatnál! Én olyan bensőségesen, 
olyan őszintén, olyan igazán szeretlek . .

EDE (husi lógta): Szemedből sugárzik 
felém. Azonban szerelmed, az .enyémmel ősz- 
szehasonlitva, csak egy kis virágodba ... az 
enyém olyan, mint a tölgyfa.

JENNY: Persze, én vagyok a virágoeska 
és te a tölgyfa... igy kell énnek lenni! Óh, 
Ede! (epedve néz reá),

EDE: Ah. Jenny! (az asztalra dobja « 
kést és húst s átöleli).

JENNY: Tartsd csak meg (átadva férjé­
nek a fazekat és megöleli). Ah, olyan boldog 
vagyok!

EDE: Nesze.... (a fazekat vissza akarja 
adni).

JENNY (nevetve és enyelegve): Most ka­
varhatod le! Haha!

EDE: Óh, te kis ravasz! (a fazekat a tűz­
helyre helyezi: magában) Megpróbálom ma­
gára hagyni! (Hangosan) Fiacskám, most itt 
az ideje, hogy felöltözzem, i még borotvál­
koznom is kell! közben elkészíted az ebé­
det.

JENNY (kissé megijedte): Egyedül akarsz 
hagyni ?

EDE: Már az én segítségem nélkül is el­
intézheted. Csak próbáld meg, fog az már si­
kerülni!

JENNY": Én is azt hiszem, fog már sike­
rülni... okvetlenül fog! Nem is látszik olyan 
nehéznek!

EDE: Igazad van, csak bátorságodat ne 
veszítsd cl! «

JENNY: Most pedig, férj uram, ki a kony­
hából! (Xantippeszerüen): Mi keresni valód 
akad itt? He? Illik az, hogy a férj a kony­
hában lebzseljen ? Hát-szükséges, hogy az or-
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rod minden fazékba bele üsd? Pfuj, szégyeld 
4»gad, vén katuska !

4 EDE (egy papucshost utánozta): mii... 
cuikroskám. .. csak ne dohogj .. csupán azt 
akartam látni... mit kéezitettév mára .

JENNY-: Ne törődjél a háztartással!
EDE: De... drága kicsi feleségem...

én... ,,
JENNY: (lábával toppantva): «.send!

Írj annyi rossz verset, annyi szomorú vigjáté 
kot és víg. szomorujátékot, amennyit c*ak 
akarsz... de e küszöböt ne merd átlépni! Itt 
én vagyok az úrnő! ÉS most indulj taka­
rodj! (a jobb oldali ajtóra mutatva) Meg­
értetted?

EDE: Annyi jogom mégis lesz, hogy...
JENNY' (egy edénnyel mentén neki/: 

Semmi ellenmondás... mert különben... (ki- 
hajitási mozdulatot tesz).

EDE: óh... «... « asszony,* te...
X an tippe! Most futásnak eredek!

JENNY (nevetve): Hahaha gyászv itéz!
EDE (természetes hangon): Bravo, bra­

vo! Ezt pompásan érted! Igazán nagyszerű hé 
pet állítottál a szemeim elé a jövőt illetőleg!

JENNY (tréfásan): A jövőnek képéhez 
azonban a színek tulgyengén vannak mázolva.

EDE: Akkor fess vastagabban! Óh!... 
reményteljes jövő! Ejh. te ravasz vagy 
gyere ide! (csókot ad) Ezt a jövő képéért! 
(elsiet jobbra).

Vn-IK JELENET.
Jenny egyedül.

JENNY: Férjem kedve*, tréfá* fickó! 
Ném rontja él a tréfát!.. . Mégis, mit tegyek 
most ? Először palacsintát sütök. (A. jobb
oldali polcról egy serpenyőt és egy tajas 
edényt vesz le, mindkettőt a tűzhelyre álluja, 
s ama fazékból, amelyet Ede az imént tett a 
tűzhelyre, pépet ónt a serpenyőbe.) Most aztán 
nem szabad magamat nevetségessé tenni. Te 
nyája* konyhaistennó — bizonyára van ilyen ie 
— légy segítségül, vexed kezemet és engedd, 
hogy palacsintám össze nem égetve és izleee*en 
kerüljönaz tsxtalra! Hahaha t~ én — a fmoiiSf 
dáma a tűzhely mellett! De kezd nekem ai, - 
ügy tetszeni! — Micsoda égett szag terjeng itt? 
óh — az én első sütetem most pillantja meg a
napvilágot! Egy kissé szerencsés a külseje---
nos, minden kezdet nehéz! (Ránéz a tizes fa­
zékra.) Ez a fazék itt zavar z sütésben! <El­
tolja a fazekat, amely feldüL) Óh. szerencsét­
lenség! A fazék a vízzel együtt feldúlt. — A 
viz a tűzre ömlött -— igen — kialudt. Hívom - 
Edét — nem — neki nek szabad semmit *e 
megtudni az én ; ügyetlenségemről! Gyorsan 
meggyujtom a tüzet újra (a jobb oldalon levő 
asztalra néz.) Ott a papír! (Izgatottságában 
az asztalon heverő kéziratot veszi fel, o tűz­
helybe dugja és meggyujtja.) Így — már mind­
járt jobban fog égni! — Helyes — megint ví­
gan sistereg és serceg tovább. Most folytatha­
tom a sütést! (Felboritja a vajas edényt, a tej 
égni kezd.) Eide! Tűz van! Segítség! Éde! Ég! 
Ede! Segítség! Vizet! (Kétségbeesve rohan le 
s feL) Tűz van! Segítség! Tűz van!

EDE (jobbról jön,-ingujjban, arca beszap­
panozva, kezében borotva.)

Vili IK JELENET.
Ede, Jenny az ő balján.

EDE: Az Isten szerelméért —- mi történt 
-— -asszony ?

JENNY (csaknem ájulton hanyatlik a hal 
oldalon levő egyik konyhaszékbe): Ég — hit 
nem látod — minden lángokban áll!

EDE: Hol? Mondd, hol?
JENNY": Ott ni! (A tűzhelyre pillant.)

(A tűz közben kialudt.)
Ede: Semmit se látok!
JENNY (kissé tétován):' Felbontottam a 

vajas edényt — a vaj égni kezdett — nagy 
láng csapott fel — a tűzveszélytől megrémül­
ve —

EDE: De, fiam, egy kis égő vaj miatt ütsz 
olyan pogány lármát? Az ijedtségtől szinte cl- , 
vágtam a nyakamat! Légy elővigyázatosabb! 
(Elmegy jobbra.)

IX. JELENET.
Jenny egyedüL

JENNY: Ah — ez a rémület! Még minden 
tagom reszket belé. Idegeim még bizonyára tul- 
gyengék ilyen konyhai esemény elviselésére, 
óh, mi balga fiatal leányok! Ha hasznosabban 
töltenék el szabad időnket, e nem ábrándos bo-

(Folytatás a 14-ik oldalon.)
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A magyarnóta külföldön.
FEDAK SÁRI, LEVELE. —

EÓVSZER egv magyar művész­
nő. az operett koronázatlan 

királynője, a leghíresebb prima­
donna : Fedák Sári, elhatározta, 
hogy a magyar nótát népszerűsí­
teni fogja a külföldön.

Elment a magyar művésznő, ma­
gával vitte nótás lelkét, virágos, 
zömök, tulipiros egyéniségét. És 
nótázott. Berlinben. Parisban. 
Londonban. És mindenütt meg­
bukott. A magyar nótának sehol 
külföldön nem volt sikere. Kö­
zönynyel. némi gunynyal hallgat­
ták mindenütt. A magyar dal 
szelleme nem tudta meghatni a 
valeerekhez. chansonokhoz és va- 
getineokhoz szokott füleket, Fe­
dák Sári pedig hazament. És nem" 
meglepő jelenség, hogy a Szomorv 
Emilnek irt levelében, amit itt 
alább talál az olvasó, tagadja, 
hogy a magyar nótával kudarca 
volt a külföldön.

Mert Fedák -Sári egyike a !ég­
ni.így arabb színészeinknek. A fel­
fogása. a beszédmodora, a szive, 
a lelke, a mosolygása. És azt hit­
te. hogy a nótát, a magyar nótát, 
amivel öt minden érzése összekö­
ti. nemcsak megismertetni tudja 
a külfölddel, de meg is szerettetni. 
Mert természetesnek hitte, hogy 

;; a legkedvesebb álmát, az ö szivé­
nek. mindnyájunk szivének leg­
drágább kincsét őrjöngő, lelkese­
déssel kapkohják majd. És épen 
ezért nem tudja elhinni, nem tud­
ja me'glátni. megérteni. hogy e 

, kincs mellett közönyösen haladjon 
el valaki. <5 annyira el. van telve 
az édes-bus érzésekkel, hogy a ha­
sonló iJlkiállapotot kénytelen min 
denkirői feltételezni _ -
. Pedig...

Hej, de kevesen vannak, akik­
nek a szive megremeg.; ha felzen- 

■ dűl valahol, meseze-meaize idegen­
ben, távol az édes. a nyomorúsá­
gos,. a drága, a felejthetetlen ma­
gyar rögtől: p

Ki tanyája ez a nvárfás í ’ | ; 
Nem liallik be a kurjantás. i 
Vagy alusznak, vagy nem hallják. 
Vagy talán'— nem is akarják!

Fedák Sári az alábbi levelet Ír­
té. Szomorv Emilhez, a kitűnő ma­
gyar Íróhoz:

HOTEL CHATHAM 
PARIS.

Kedves barátom, Szcjtnory!

. Itt vagyok az Ígért levéllel. 
Olyan jó levélíró nap van, mert 
zuhog az eső és színtelen, szürke 
minden. Ne szidjon Ihat, ha egy 
igen hosszú levelet találok Írni. 
Mindjárt az e'lsö fellépésem után 
akartam ezt tenni, de gondoltam, 
hogy megvárom, míg. az ellenem 
fölkorbácsolt hullámok íecsende- 

■ sednek", mivelhogy minden csoda 
csak három napig tart.

Mielőtt eljöttem,”azt Írtam ijia- 
gának, hogy egy vágyam van, 
hogy‘ a magv ar nótát megértsék, 
ugy-e ezt írtam? Ezért jöttem.:És 
tíz évet adtam volna az életűm­
ből, ha niegsürgönyűzhettem tol­
na háza, hogy kitűztem a .Thjat- 
ro du VaudévHle-re a piros-ftfiér 
zöld lobogót. *
.De élőiről kezdem. A próbákon 

rengeteg sikert jósoltak a ma­
gyar muzsikának és természetesen 
nekem is. Montcharmant, az Opí- 
ra Coihique direktora. —- akiiek 

' különben leszerződtem a szerepet 
francia színpadon kreálni — való­
sággal extázisbán volt, minden

próbán ott ült. Én a főpróbán na­
gyon furcsán éreztem magam. A 
második felvonás alatt, mig a je­
lenésemre került a sor, lementem 
a nézőtérre és egyik sötét zugából 
néztem, amint a kórus tódult a 
színpadra, csárdást énekelve — 
németül, magasan lobogtatva a 
botjaikat, ■ melyekre piros-fehér- 
zöld szalag volt kötve. Csupa 
nemzetiszin volt minden. Lehár 
csodálatosan. nagyszerűen diri­
gált. Nekem egyszerre könny szö­
kött á szemembe és az jutott 
eszembe, hogy miért hogy osztrá­
kok lobogtatják azt a sok nemzeti 
színű szalagot?! \

De beszéljünk inkább az elő­
adásról. Jól ismeri Páriát, fölös­
leges egy Representation du Gálá­
ról beszélnem. A legragyogóbb és 
legelőkelőbb közönség, amit csak 
elképzelni lehet. Kivül a nézőtér 
egy csodálatom kép, óriási ragyo­
gás és a — színpad? A Theatre du 
Vaudeville egyike Páris legelőke­
lőbb színházainak és olyan színpa­
dai van. hogy sírtam, mikor meg­
láttam,' Kiesií piszkos és sötét, de 
milyen sötét! Ha Beöthy László 
ilyen színpadon játszatná a színé­
szeit, agyonvernék. A kulisszákat 
például úgy erősiti meg a müveit 
francia, hogy egy spárgát kjitnek 
rá fölül, azt megfeszítik óiyatén- 
képpen, hogy egy flaszterkovet 
tesznek rá. Villanyos csengőről 
például szó sincs, hanem egy ko- 
lomppa! járnak végig a folyosó­
kon csengetni. Szakasztott olyan­
nal. amilyen az én teheneim nya­
kán - van. Világításról szó sincs, 
úgy hogy az ember arcát még té­
vedésből Sem lehet látni. Fényszó­
rók egyáltalában nincsenek. Egyet 
len egyet hozott Kanzag magával, 
annak azonban annyi dolga van. 
hogy az szörnyűség.-mert hol hold 
világ, hol alkonyat, hol nap.

Hasábokat lehetne irai a szín­
házi viszonyokról, de még azt hi­
szik majd, hogy rosszmájú va­
gyok és route que toute le aka­
rom szólaui. Pedig dehogy! Éu 
csak azért Írom ezeket, mert azt 
mondják, hogy mi Ázsia vagyunk. 
Én ezt kereken tagadom. Én azt 
hittem, hogy ha egy párisi szín­
padon fogok játszani, kétfelé fog 
állani a fülem a bámulattól. Is­
tenem. mennyivel nagyszerűbb ez” 
nálunk 1

De térjünk vissza az előadásra. 
A siker nagy volt. Igenis, nagy 
vqlt. És akárki akármit mond. 
nagy siker volt.,Aki mást mond. 
hazudik. Valósággal orkiuszerü 
taps van a valeer után és nap-nap 
után háromszor kell megismételni 
hogy .Sans amour quel eoeur peijt 
vivre. .. Egy hiba .történt, — 
nem nem maradtam végig osztrák 

„és mindenáron magyar akartam 
lenni. De ne gondolja, hogy az 
olyan borzasztó volt, mint aho­
gyan értesítették a budapesti kö­
zönséget. Nem olyan fekete az Őr 
dög. mint amilyennek festik. Mind 
össze annyi volt, hogy nem értet­
ték azt. hogy: Messzi a Nagyerdő 
...de Istenem, uram. hogy is le­
het kívánni, hogy megértsék! A 
csárdást már igen. De azt is csak 
piros csizmában, sarkantyúval, fe­
kete hajjiil szeretik. Én már éne­
keltem magyar nótát Ixmdonban. 
Berlinben. Parisban. A magyar 
nótát nem értik és — nem szere­
tik, Csárdásnak is vsak azt szere­
tik. amit az. ofíeumtáúeosnök tán­
colnak.! Olyan csárdásra pedig én 
nem vagyok kapható.

Egy igen nagy lapnak a mun­
katársa azt kérdezte tőlem, hogy 
a. csárdás cseh tánc-e, és hogy az 
én anyanyelvem mi,' mert hiszen 
magv ar csak nem lehet Nahát!

Mi sem természetesebb tehát, 
hogy az osztrák lapok tudósítói

VERSEK.
VASÚTI TÖRTLSET.

CSÖPP állomás, kis kort előtte.
.4 kertben lány. .. a haja szőke,

S kicsiny kezére/ bájjal fog át 
S>>k nagyfejü, szálas friss ibolyát.

Ahogy szeme szemembe villant.
Szíven csókol az ibolya-illat 
És mint fia súgnák esdö, halk szavak:
Ó szállj le már'.. y. Maradj!... De vártalak!

Egy fütty.. . szemünk még összeviüan.. •
És nincs tovább... csak álmaimban 
Szövök még olykor rólad szép mesét 
Te illatcsókot küldő szőkeség.

TITOKZATOS . . .

'J jTOKZ ITOS. csodás tengerfenékre 
A Gyakorta vitt a gyermekképzelet... 

Botárnak lenni igy gondoltam egykor — 
Mesékbe illő boldogság lehet.

Mélységéé szállani, le a fövényre.
Hol tompán zug a hullám-áradat.
Ahol az ágbogas polip-kar alján y
Koraitok testén — fájdalom fakad.

1 ágyam elhalt — mint annyi —észrevétlen... 
De most nagyobb, uj erőre kapott.
Hogy a bánat borongó fátyolában ■
Látlak, hogy nincsen vig, csak gyásznapod.

Hogy nincs vigtuzszóm szived sebére.
Mert nem tudom,, hogy mi ütötte rajt.i.
A gyermekévek vágya, im, fölébredt,
5 ismemi bánatixl, szivedbe hajt. _

RJSKAI FERENC.

leszedtek rólam még a keresztvi­
zet is. Csak nem fogják engedni, 
hogy egy Ungarin az ő primadon­
náik fölé kerekedjen í! És igazuk 
vau. Bár mi is ilyenek volnánk. 
Azt mondják, hogy mi soviniszták 
vagyunk. Csak egy negyedrészben 
volnánk olyanok, mint a franciák. 
1 udja-e. hogy a Matin nek és a 
1/ Echo de Parisnak több mint 
■>0.000 frankot fizettek, csakhogy 
a németek vendégszerepléséről ne 
írjon? Ök nem szeretik, csak ázl, 
ami az övék. A Chatelet ben" ját­
szik egy prima angol társulat. A 
világért sem tetszik. Nagy dolog 
az tehát, kedves Szomory, odaál- 
lani Parisban egy prentiér-publi- 
kum elé és azt mondani: nous aut- 
res hongroises, nous-nous a masons 
en pleurant és elénekelni, hogy 
Ne hullasd a könnyed értem, leve­
let se várj... Igen nagy merész­
ség kell hozzá. Én nem jöttem Pa­
risba pénzt keresni, se szerződ«! 
keresni. És ha nem lett volna si­
kerem azért éppen ugv fognak 
Otthon szeretni, mint azelőtt, 
úgy e?

De borzasztóan szerettem volna 
a magyar nótát diadalra vinni. És 
senki sem fogja diadalra vinni so­
ha. Még Blaháné se tudná. De 
hogy is tudná! Ki is értené meg 
azt itt, hogy Hullámzó Balaton 
tetején.'..

Hát Fráter Lóri csak szépen n»>- 
tázik, mégsem merném neki aján­
lani, hogy álljon- ki a sok brilliin- 
tos dáma elé a hegedűjével és sír­
ja el nekik a Fehér őszi rózsát. 
Mar mi csak otthon nótázzimk a 
mi szép szál magyar asszonyaink-, 
nak. aszosdom! 1

Ismétlem, hogy nekem igen nagy 
sikerem volt Párisiién. Ha egy 
ütés ért, az a — magyarságomért 
ért. Roppant igazságtalanság te­
hát, hogy éppen pár magyar újság 
bántott legjobban. Az íróasztal 
mellől könnyű diktálni. Tessék 
idejönni és kiáltani a piacra. Mert 
az igen nehéz. Nem kellene egy­
mást bántanunk, hiszen hihetet­
len szükségünk van egymásra. 
Nem magam miatt beszélek, mert 
az én színházi életem határa már 
ki van szabva. Még .csak egy évig 
tart. Aztán lehajtom alázatosan a 
fejemet és egy Istenáldjon t mon­
dok az én legjobb barátomnak: a 
budapesti közönségnek.

Maga nagyon jól ismeri Parist 
és bizonyosan rajong érte. Nekem 
is most tetszik igazán, mikor ide­
való kedves emberek kalauzolnak; 
mindenhová. Versailles. Bt. Ger 
mrtiu. Bt. Cloud, Fontainebleau, a 
mulatóhelyek tömkelegé, a Grand 
Prix, Chateau Madrid, Pré-Cate- 
lan és még száz más

Maga nevetni fog. de a francia 
asszonyok nekem nem tetszenek. 
Fiatul asszony talán az egész vá­
rosban sincs, öregek és mindegyi­
ken rengeteg festék van. Már lus­
tái lom. egy magyar asszonynak a 
kisujját sem adom fiz vékony 
franciáért se! Én nem szeretnék 
itt élni állandóan. Itt mindenki 
rossz. Talán éppen azért olyau fel­
séges. Az azonban bizonyos, hógv 
az embert egészen elszéditi. Ká­
bult az ember, gondtalan, jókedvű 
és boldog. Egy darabig. De. aztán 
fölurditunk, hogy: 1

Hazámba vágyom.
Túl a Tisza partja vár.
Szebb ott a mező
S szebben dalol a mádéi

Pária, 1911. Julius 1. j

FEDAK HA HL
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ÉRDEKES ÉPÜLETEK.
AZ "ARAM KÉZ." ~ EGY KASTÉLY REJTELMEI.

A rég! Festitek így igen ér- 
tlikt-K «-* nevezete» helye tűnt 
el a Belvárosból. Kr a Qeveze- 
t esség az Arany Kéz. Az arany 
kéz cégére volt a róla elneve­
zett vendéglőnek a jó azaz éven 
át egyful) tubán ott lógott egy 
horogra akasztva a vendéglő 
Min téliének bejárata fölött. Az 
épület a Régi poaU-utea 9. 
száma alatt társlalanul é* ide­
genül állott a köróskörtil meg­
változott és átalakított paloták 
sorában. Pedig valamikor a 

I polgári szolidság mintája lehe­
tett, kicsit régebben persze, a 
forradalom előtti időkben, mely 
nek építészeti jellege egész mi­
volta lián vÍMizatükröződiitt.
Kgy riuelete*, mánssard-azerü, 
u. li. hegyes, francia fedéllel 
borított ház volt ez az Arany 
Kéz, a legtipikusabb biederroa- 
yer épületek egyike a Belváros­
ban. mely elejétől kezdve vég­
ső napjáig vendéglői hivatás­
ban létezett ró nevezetessé is 
ezen a réven vált. Száz év alatt 
nemcsak külsejében, de belső 
traktusába» sem változott. A 

''kapu alatti folyosóról keskeny 
falépeső veretett fel az első 
emeletre, mely verandaszerü 
kiképzésével, mint egy terras/, 
tapadt oda az épület felső ré­
széhez, A szobák is régiek vol­
tak benne, a bútorzat is, nem 
hiába, hogy újabban aztán az 
iró urak is észrevették bieder- 
mayer novellákat írván, hősei­
ket az Arany Kézbe plántál 
ták, vagy innen imlilották el 
regénye* útjaikra.

Régi napjaiban kurió/us 
helynél azonban jóval több volt 
az Arany kéz. Mikor a mai 
Oizclla-tér é* Hégi posta-utca 
környékén állott a Rondella és 
az uj nfmet színház, az. Arany 
Kéznek magyar és német színé­
szek mindennapos látogatói 
voltak Klöadás után azok a 
magvar társaságok, melyek a 
Rondellában játszottak, ide 
tértek vaesorázni s idehuzódott 
velük a kíséretük is Kisfaludy 

■ Károly. Katona József, Balogh 
István, Morvát István és má­
sok emléke fűződik tőihez az 
épülethez, melynek a hiresae 
géról egyet-mást az emlékira­
tok is följegyeztek Karaes Te 
réz. írja többek között memoár­
jaiban:

“Atyám — Karaes Ferenc 
pesti rézmetsző —- ;egy este. 
lftOfi-ben, midőn már széledé 
ben voltak a magyar színészek, 
az Arany Kéz vacsorázó helyi­
ségében kérésé fel az útra in­
dulókat Mind levrrt és szomo­
rú volt, de legrsüggedtebb volt 
Udvarhelyi Miklós, kit atyáin,

I úgy hiszem, mint tanulót is­
mert és mindig nagyon megkü­
lönböztetett^ s mint tanult és 
jelleme» férfit és énekest, min 
dig örömmel hallgatott.

— Mit busul, barátom f — 
szólitá meg.

— Nem segíthet rajtam sem­
mi! — lön a szomorú válasz. .. 
, — Hátha.. .1

— Oh! Dehogy! látja, ba­
rátom, összeveszödtünk néhá­
nyat!, ha csak Kecskemétig - el 
tudnánk jutni, onnan majd 
csak tovább mozognánk, de 
nem tudok" útiköltséget terem­
teni.

— Vsak ez a baj! Ha segít­
het ez. valamit, fogadja, bará­
tom. — Ha jól emlékszem, 60 
forinttal kínálta meg.

■— Nem tréfál f 
— Senki bajából nem szok­

tam tréfát űzni!
Vdvarhelyi Írást akart adni 

a pénzről.
— Hagyja a papirt és a 

léniát, — felelte atyám. — az. 
ur szava többet ér nekem min­
őén papirosnál Ha meg akarja 
adni. írott kötelezés nélkül is 
megteheti.-' .

A Nemzeti Színház fölépíté­
se után az Arany Kéz másféle 
embereknek lett a tanyájává. 
Ekkor a. jurátusok tették rá a 
kezüket, krk a Pillvaxtól. a* 
Órától, ('«igától és Török csá­
szártól kezdve valamennyi bel­
városi vendéglőben és kávéház­
ban korlátlanul diktálták az 
ütemet.; Mikor aztán a negy- 
vAiea évek polittikai mozgal­
mai megkezdődtek, az Arany 
Kézben már » literátor és a 
zsurnaliszta urak is mindenné 
(Misák lettek. Petőfi és barátai 
gyakran vacsoráztak, heves vi­
ták." vagy vidáu. diskurzus kö­
zött benne, a negyvennyolcas 
események alatt' pláne az egyen 
1 őségi klub tagjai, a magyar 
republikánusok választották va 
esorázó-lwlvül: Az ekkor itt fo­
lyó politikai vitáknak nyoma 
maradt a “Charivori” 1B4Ä 
július 19-iki számában, hol eze­
ket olvassuk:

“Az Arany Kéz vendéglőben 
ministerial«» combok is kapha­
tók a legutóbbi étlapók sze­
rint A radieálok seregestül tó­
dulnak az Arany Kézbe s ed- 
digelé 29 eombinátiót ettek 
meg.”

A forradalom után némi ta­
tarozáson ment át az épület, 
mert a Hentzi bombái benne is 
kárt tettek. a nevezetessége 
azonban lassanként megszűnt s

"utóbb már a körülötte emel­
kedő paloták között régies 
alakjával egyszerűen ^ehetet­
lenné váll. Ezért a tulajdono­
sok, 1,) ka Sándor és István, el­
határozták iebontatáxát, a az 
Arany Kéz helyett díszes bér­
palota fog emelhetinj.

A napokban balt meg Lon­
donban lord Strathmore, az 
angol arisztokrácia egyik dús­
gazdag tagja, és halála alkal­
mából ismét felelevenedtek 
azok az évszázados titokzatos 
legendák, amelyek a főúri e*a- 
lád fészke felöl a «amis Cast- 
leról aaállonganak. Ezek szerint 
a kastélyon valami rettenetes 
titok átka fék ázik, a melyet 
mindig csak a család feje, an­
nak főörököae é* még egy bar- 
madik személy ismer, és ame­
lyik olyan borzalmas,, hogy 
azoknak, akik a titkot megis­
merik, egész, életét befolyásol­
ja és egészen mássá teszi, mint 
amilyenek is többi emberek.

A titkot soha senki el nem 
árulta még őrz.ői közül, ennél­
fogva se szeri, se száma azok­
nak a legendáknak, amelyek 
felőle keringenek.

Mpndják, hogy egy hölgy
egyszer lord Strathtooret rop­
pant „sokáig ny aggatta, hogy 
meséljen nckei valamit arról a 
glamrs-eastlei titokról, v égre a 
lord türelmét vesztve, szárazon 
kifakadt:

— ürüljön, bog)' nem tud 
semmit felőle, mert ha csak 
sejtené is, ho'gy milyen borza­
lomról van sió, térdenállva kö­
nyörögne az Istenhez, vegye el 
öntől még a gondolatát is an­
nak.

A most elhunyt lord Glamis 
Castlet meglehetősen sűrűn né­
pesítette be vendégeivel. Nagy 
társaságokat jiivott i meg ma-

VERSEK. L
•<

HA MAR HITTED ...

11a már hitted, hogy bűnös voltam.
Mért tépted össze képemet!
Tán azt beszélték — s hitted azt is, 
Hogy a papír is vétkezett? 
lásd. — tőled még egy képem sínesen. 
Csak pár sor egy papírlapon:
"Szeress, mint énT — * nem tépem össze 
Csak sírva megcsókolgatom.. .

VERSEIMRŐL.

Mind ami bánat egy-egy versében 
Kis kötetkémnek, — mind meg is éltem 
S a forró könnyek egy-egy dalomban, —• 
Szememben égtek, mind elzokogtam. Z

Am ami figsőg. örömsugár van 
Vagy egyikében, — arra csak vágytam,
Azt csak reméltem s a boldogságom, —
Az üdvösségem: — mindaz csak ólomom

FVZY, istKdSs

gáboz. és "vendégei tiszteletére 
a fényes ünnepségek egész so­
rozatát rendezte, úgy. hogy az 
ódon kastély hatalmas csarno­
kai a mulatók zajától voltak 
viaszbangosak. Tavaly pl. arany 
lakodalmát is ott ünnepelte 
meg a főúri pár. Akik azonban 
ezen az ünnepélyen jelen vol­
tak, azok azt mondják, hogy a 
mulatozások közepette is meg­
érezte az ember, hogy valami 
nagy titok árnyéka ül a fé­
nyes termeken.

A család főörökösét nagyko­
rúságának napján avatják be 
a titokba. De mindez, amit 
idegen ember eddig megtudott 
erről a titokról, csak annyi, 
hogy a kastélynak valahol egy 
titkos szobája van, amelybe a 
három beavatottakon kiről so­
ha más ember a lábát be nem 
tette.

A babonás skótok között az 
a legenda él. erről a titkos szo­
báról. hogy a Strathmore lor­
dok egy csudálatos szörnyet 
tartanak elzárva benne. akt 
félig ember, félig pedig állat 
és már több száz esztendős. Ez 
a család átkának megtestesülé­
se. *

Egy fehér asszonyról is tud 
a' néphit, amelyik a kastély fo­
lyosóin kísért, hz állítólag az 
egyetlen asszony, aki a ször­
nyű titokról tudomást szerzett, 
s akinek nyelvét kitépték és 
szemeit kiszúrták, hogy a tit­
kot el ne árulhassa.

Vjabhan is történt valami, 
ami arra vall. hogy a titok 
csakugyan létezik. Egy két év­
vel ezelőtt ugyanis egy előkelő 
fiatal orvos volt a lord vendé­
ge a kastélyban hosszabb ideig. 
Egy napon a fiatal orvos ész­
revette, hogy hálósszobája sző­
nyegén egy nagy. virágos min­
ta más helyzetben van. (nini 
előző napon: Feltűnt neki a 
dolog és kutatni kezdett a sző­
nyeg alatt. Csakhamar meg is 
találta egv földalatti lejáró 
csapó ajtaját. A doktor leszállt 
a föld alatti folyosóba és vé­
gigment rajta, mig csak egy , 
puszta falig nem jutott, ame­
lyen még egészen friss és ned­
ves volt a vakolat.

Az orvos csöndesen vissza­
tért szobájába és nem szólt a 
dologról senkinek, másnap reg­
gel azonban a lord udvarias 
levélben tudatta a vendégével, 
hogy a kapu előtt készen vár­
ja a kocsi, amely a vasúti ál­
lomásra szállítja.

Egy más esetben kedélyes 
társaság mulatott együtt egy 
esős őszi délután a kastély 
nagy csarnokában. Mikor egy­
szerre megjelent a lord és szá­
raz hangon arra kérte vendé­
geit, hogy azonnal vonuljanak 
viasza szobájukba és maradja­
nak ott, amíg egy harangjelt 
nem hallanak. A vendégek 
ijedten vonultak subáikba és 
körülbelül húsz pere telt le, 
mig a jelző harang megszólalt. 
Hogy az alatt a huss perc 
alatt mi történt, azt senki sem 
tudta.'

mostani őrzője lord 
esnek ágy fia van, 

-ben jsületett, tehát 
pVa 6 & be lesz avatva 
Castle szörnyű titkába.

■
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A Básta agarai.
ÍRTA SCOSSA DEZSŐ

AMI irigységünk tárgya, mi­
kor még iskolába jártunk: 

Déznyei Aladár volt.
Nagyfiilü, 

lomha fiú, de 
már tizenhá­
rom éves ko- : 
rábait pertu | 
volt a szolga- 
bíróval, min­
dig választé­
kosán üt tö­
rült s azontúl 
annyi v zseb­
pénzt kápott, 
hogy a pad- 
beli szomszéd­
jait ' mindig 

ellátta cukros gesztenyével meg 
.cigarettával, amivel nem felt 
megkínálni a professzor urakat 
sem, mikor a diákmajálison min 
den efféle - elfogyott. »

Persze dzsentri gyerek volt, 
akinek ősei a Vathafiak és Ta­
gadó Sebestyének nemzetségéig 
nyúltak vissza, akik tudvalevő­
leg miudig előkelő rabon bánok, 
nádorispánok és főkirálvbirúk 
valónak így esett, hogy amig 
mi nyalábszámra hordtuk hó­
nunk alatt a penzumokat, 5 ki- 
bekoesizott á vánesodi dűlőben 
fekvő családi kastélyból, amely 
büszkén viselte ezt a főiiratot: 
Vita. mihi Christus, rerun» eon- 
eordia Fisctis ’ i Életem Krisz- 
tns, ügy békességem a fiskns.)

Furcsa világ volt ebben a 
kastélyban.- Az öreg Déznyei 
nagy zajt ütött, ha valakiről le­
festett a mente és divatrongyott 
szedett magára. Ő maga talán 
még az ágyában is atillában pi­
hent s tarajos pipáit rendre 
szíttá, mint akár a rámás csiz­
mákat rendre hordta, amiket a 
huszárja tartott tisztán.

Bizony nehezen lehetett az 
öreget megközelíteni. Még a fe­
lesége is óvatosan kukkantott 
be a szobájába, nem azt nézni, 
hogy ott benn van-e, hanem azt, 
hogy beereszti-e a gazda! Nagy 
grácia volt, mikor a tarajos fó- 
köto megkapta az engedelmet, 
hogy bejöhet ‘"egy kissé.”

Csak egy valakinek volt sza­
bad bejárata: Klárikának, az 
egyetlen leánynak, az öreg ur 
szeme fényének, akinek a mi 
diákkorunkban sokan knrizál- 
tak már, mert Aladárnál egypár 
évvel idősebb volt. meg aztán 
nyilvánosan beszélték, hogy ar­
ra vár az a be rozsdásodott kis 
fekete vasláda, amely az öreg 
ur pipotóriumában a padlóhoz 
volt erősítve és színig megtöm­
ve azokkal a sárga aranyakkal, 
habos tallérokkal, amiket az 
öreg ur édes egyetlenének félre 
rakosgatott.

A fiukkal keveset törődött. 
Egyet katonának szánt, de a 
kadétiskolában valami hitvány 
perszóna miatt agyonlőtte ma­
gát. A másikat gazdának nevel­
te, az meg a téli vadászatim

£uzt kapott, elnyomorodott, 
eghalt, maradt Aladár, aki a* 
%si hírnév főn tartására lett vol­

na hivatva s vármegyei szolgá­
latra neveltetett, mert hogy 
meg lett légyén benne az alis­
pán! officináihoz szükséges tu­
dományok minden alapföltéte­
le: egy osztag Után ismerte a 
kártyát már tizennyolc éves ko­
rában, ivott, mint egy gödény

és hazudott, mint akinek hiva­
tása, lesz a közigazgatás slend- 
riánságait tetszetős mezbe bur­
kolni.

Részeg, kártyás naplopó volt, 
de hát hogyan is lehetett volna 
egyéb, mikor úgy nevelték, 
hogy sehogyse. nem parancsolt 
neki senki, de hiába is paran­
csolna, meg aztán az atyja is 
elfogult volt már vele szemben, 
mikor a két bátyja után- egy­
magára maradt. - >-u

Ha nyelvekre-' tanították, 
nem tűrte, mert hogy elfelejti 
a magáét ha véleményt hallott 
tőle- az ősökről, akik elmulasz­
tották megteremteni a juagyar 
ipart, összeveszett s nevelőpro­
fesszorral s váltig magyarázta, 
hogy azoknak előbb karddal 
kellett elkergetni áz ellenséget 
onnét, ahol ■ búzát termeltek éa 
ha termést adott a jó Isten, 
karddal kellett megvédeni, hogy 
el ne szedjék, bot állítottak vol­
na hit szappan gyárat meg acél- 
köszörűs műhelyeket!

Aladár azonban • valami ma­
gánintézetben megszerezte az 
érettségit s irigységunke tárgya 
maradt továbbra is, mert amíg 
mi kávét vaesoénltunk, 5 a Va­
dász kiirt • tükörablakainál este 
ebédelt előkelő urak társaságá­
ban, akiknek a lovai ott topor- 
zékőltak azalatt áz utca köve­
zetén.

A viesondi kastélyban is sok 
minden megváltozott ezalatt. 
Először a csipkés, tarajos fökö- 
tő vándorolt ki belőle, oda a 
két fiit után .akiket nem tudott 
elfeledni. Aztán a szépséges Kli 
rika, aki nejévé lett egy másik 
dzsentri-csalid sarjának s oda­
vitte a vasládát minden tartal­
mával habár a férjének is volt 
aranya, ezüstje, földje, ökre. 
lova böviben. Végre maga az 
öreg hallgatott el mindörökre, 
hiába mondták felőle, hogy a 
sok füstöléstől olyan keményre 
égett, mint a pipája amelyet 
bízvást földhöz lehetett volna 
vágni, nem őrt volna ketté.

És ezzel utaink teljesen szét-, 
váltak. Aladár hazament gaz­
dálkodni. néhány év múlva a 
lapok ‘‘fényes esküvő” eim 
alatt megírták, hogy oltárhoz 
vezetett egy sokprédikitumn 
kisasszonyt, megint pár év miit 
va mint képviselő-jelölt szere­
pelt. Bizonyos, hogy főispán 
lesz belőle! Némely embernek 
igazán csak születni nehéz.

Nem lett ugyan fősipán. ha­
nem a turfon kezdett a neve 
szerepelni. Először csak az üge- 
tő-versenyeken. aztán eladórer- 
senyekrn, majd jobb klasszisa 
lovakkal neves kombattansok 
között, habár derby- 
nyerője egy se vök.

Édes Istenem, hi­
szen a vidéki kas­
télyokban dühöngő 
világi forgószélnek 
rendesen ez a vége.
Az előre fogadások, a pa­
pírforma ellenére megrakott fa­
voritok, bukása és a rendszerint 
be néni vágó csalhatatlan mér­
tékek olyan hamar szárazra te­
szik azt a pár száz holdat, ami­
ből ezek a divatos lőbolondok 
egész életüket munka nélkül is 
szépen eltölthetnek.

De hát hol marad akkor a 
zaj, a mozgás, a pezsgés, a leg­
szélsőbb hevületig »• a legfőbb 
kibulssig vitt világi gyönyör, 
amelyet a szünetnek, nyugalom­
nak, a gondolatok üsszeszedé- 
séuek egyetlen pillanata meg­
ölne. Így menni keresztül az 
életen, sietve, pihenés nélkül, 
kecsesen, gondtalanul elfoglal­
va és bután, mint akár a lo­
vak, ez aztán valami,1

Déznyei Aladár birtoka is 
nemsokára idegen kézre került. 
Caperape zséthordtak j onnét 
mindent, miután előbb bizony­
nyal azért a kacér, elhízott asz- 
szcnyért is széthordták, akit fe­
leségének nevezett.

És akkor furcsa hírek kezd­
tek felő'r e’.teej'dnL Azt mond­
ták, talizmánja van abban a 
pár szóba»; amelyet valamelyik 
trénerjétől tanult a amely így 
hangzott: ‘‘Go ahead; never 
mind, help yourself! — Előre! 
mivel se törődj, segíts maga­
don!”.

Két szép gyermeke volt: egy 
fiú éa egy leány. Azokat be­
adta a nevelőintézetekbe, a fe­
leségének szerzett egy nagy 
trafikot, maga pedig beállt lo­
vásznak, mert hiszen egyébhez 
alig értett, mint a lovakhoz.

Az asszony, szemöldöktelen, 
nagy forgó szemeivel, örökké 
csömcsögö szájával kora reggel­
től késő estig ott ült az eláru 
siló-asztalnál, amelyet elárasz­
tottak az ismerősök, á kiván­
csiak, a jók és gonoszok, akik 
segíteni akartak rajta, vagy pe 
dig megszégyenítésében gyö­
nyörködtek. Visszanyerte leá­
nyos formáit, lesoványodott és 
hideg közönnyel lökte vissza a 
hamis koronákat, amiket a tra­
fikokban szokták legsikereseb­
ben forgalomba hozni.

Igen jól ment ez az űriét. 
Miért adta volna bérbe! Valami 
titkos megállapodása volt az 
urával, akit csak ritkán látott. 
Az mint valami gróf istállómes- 
trre messze járkált, szinte meg­
fiatalodott a neki való munka 
gyönyörétől s ha összekerültek 
és elmentek valami külvárosi 
sorházba vacsoráim, igen jóked 
viien tudta előadni a versenyek 
titkos rugóit amelyek ismerete 
már sokakat segített ki a hínár 
hói. De ezek a vacsorák is egé­
szen mások voltak, mint a ré­
giek. Nem pezsgő gyöngyözött 
a a poharakban, hanem azonnal 
előkerült a plajbász. Számitgat- 

- tak, mindig csak számitgattak 
és másnap Aladár besétált a 
bankba és a sárgásbarna köny­
vecskét vitte vissza az asszony­

hoz. Ott őrizte az e 
keblén.

• Hát persz?, hogy 
a keresetüket, a szer 
reményüket rakták 
élére. — És moso­
lyogtak, mikor a 

könyvecske lassankint mind te­
libb-telibb lett számokkal. De 
hát lassan ment biz az, — mert 
keresni hejhl milyen sokkal ne­
hezebb, mint szélnek ereszteni, 
ami az ősökről reánk marad- ők 
pedig azt akarták visszaszerez­
ni minden áron. Ez volt a meg­
egyezésük, a szent fogadásuk és

sietni szerettek volna, mert a 
gyerekek nőttek s azoknak de­
hogy lett volna szabad megtud­
ni a papa, a mama foglalkozá­
sát

Egyszer, mikor hónapok múl­
va megint együtt Vacsoráztak, 
Aladár nagy büszkén rengeteg 
bankjegyet vett ki a zsebéből 
és aztán hoomi kotorászó* után 
elökeritett hnszkoronás srany- 
nyal lenyomtatta. Igen nagvon 
jő kedvű volt. Tréfslt "és kara 
gotl. Elmondta. Hogs- must- már 
tudja a dolog nyitját. <>'* dől­
nek el a versenyek a zs-'W- . ta­
nyáján —‘ neo 3 versenypá­
lyán, mert Mkölö tolvaj vala­
mennyi Nem *!•■« ügyel, hogy 
a lova hogy száguld a <J,é! felé. 
hitiem hogy mit intenek neki. 
Amelyik 16 nagyon meg van fo­
gadva. azt egyszerűen leintik, 
ők magúk pedig megegyeznek, 
hogy az lesz az első. amelyre 
ők fogadtak Hit ez a tapasz 
fal is és ezeknek a barátsága 
jövedelmezte ízt a bankóhal­
mazt ! Még egy [>ár ilyen siker 
és visszakerül a vánesodi kas- 
itéiy. <

És az (irány! — kíváncsis­
kodott az asszony, kezeiben for­
gatva azt.

— Borravaló ’ érted ez!! — 
magyarázta Aladár. — Tibi bá­
ró adta. amiért a mázsáiénál 
fölsegitettem a kabátját. Persze 
nem ismert meg Hahaha! Km 
léluzel erre a majomra. IIüzen 
nálunk is ebédelt. ,

Nagyon jól neve!lek rejts és 
elismerték, hogy igaza van, aki 
azt mondja, * hogy a pénznek 
nincs szaga.

Egy szép napon aztán hiába 
keresték a fess dzsentri asszonyt 
a trafikban a miniszteri tani 
esős urak, akik sárga fogaik 

. alól vigyorogtak rá, a kúriai bi 
rák. akik odaszoktak, mert hogy 
jól esett nekik a puha kezekből 
kiválogatott szivar füstje. Az a 
kisasszony, aki a helyét elfog­
lalta. csak annyit mondott.hogy 
elutazott. Pedig az volt a való­
ság, hogy eladta a trafikot ás 
karonfogva elsétált az urával, 
— de most nem a külvárosi 
korcsmába / hanem egyenesen a 
vasúti indulóházba, onnét pedig 
Váncsodra, ahol a régi cseléd­
ség kézcsókjára sietett a a falu 
népe örőnfmel emlegette, hogy 
ime mégis van igazság, mert 
visszakerült a régi uraság, hiá­
ba küldjék a halálba.

Visszaszerezték a birtokot
Nagy változás következett be. 

Déznyei Aladár járt-kelt, hiz- 
• lalt, üzérkedett szőlőt ültetett 

a legte^méketlenebb buckákon 
is. a nagyságos asszonynak kü­
lönös passziója telt a fajbarom- 
fitenyésztéeben. Seázával szállí­
totta az emdeni ludakat és- pe­
kingi kacsákat a vásárcsarno­
kokba. Az urfi nem az egyete­
men léháskodott hanem Hohen- 
heimban tanult s a kisasszony 
a képezdét Végezte, mert hiszen 
s tanítónői diploma akkor is jó, 
ha csak berámázni kell.

I *
A minap a képviselőházban 

jártam s ott találtam Déznyei 
Klárikát mint telefon-kezelőnőt 
Persze annak az ura is tönkre-

(Folyt a 14. oldalon.)
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AZ asszony mtg a* író együtt 
mentek hazafelé az András- 

■y-uton. Szép, friss téli este volt.
Ág inó fölbajtptta kabátjának pré­
mes gallérját, az asszony pedig 
szorosan maga köré csavarta a 
kékróka boát és kezeivel jó! be­
fészkel öd<itt puha muffjába. Ke­
vés sióval mentek, , egymás mcl- . 
lett. Kiég jó barátok voltak ah­
hoz. hogy hallgatásuk ne bántsa, 
ne feszélyezze őket és hogy mind­
kettőjüknek egyforma öröme tel­
jék ebben a kis sétában. Amint az 
Oktogonnál befordultak a Kör­
útra. egy virágüzlet reflektorá­
nak éles világításában egy férfi 
toppant az asszony elé. A virág­
üzlet kirakatában valami hires ha­
lott koszorúja volt kitéve; néhá­
ny an megálltak és a szalag fölira­
tát betűzték. A járdán egy kis 
torlódás támadt. Csak egy percig 
tartott az egész, de a kékróka- 
tboás asszony és az idegen férfi ez­
alatt farkasszemet néztek, egymás­
sal. Azután mindegyik tovább 
ment más más irányba. De né­
hány lépés után az asszony. szin­
te akarata ellenére, hátraforditot- 
ta fejét és pillantása találkozott 
az idege/) férfi tekintetével. ! aki 
«árkon megállt és utána nézett. 
Aztán a járó kelők elszakították 
éket egymástól. f‘-

v Az inó meglepődve neale ezt a 
kis jelenetet.

Ismeri ezt az ént bért 1 kér
dezte.

— Nem én, — felelt az ass- 

azony
I — Tudja talán, hogy kiesődet 

— Dehogy
Hát akkor miért nézett utá

Dal
Az asszony mosolyogva ; vono 

gáttá a vállát.
Igazán -nehéz megtnagyaráz­

nom, ^— mondta. — Az idegen 
ember fejének, vállallak tartásá­
ban. tekintetében volt valami, a 
mi kény szerit ett. hogy* utá na for­
duljak.

— latlta már azelőtt t — kér­
dezte az író.

Dehogy. Mondja csak, ked­
ves baritoné, magával még soha­
sem esett meg az. ami velem néha 
megtörténik T. Megyek a ma­
gam utján. nem gondolok semmi­
re. vagy zavaros, egymást kerge­
ti benyomások között ami majd­
nem egyre megy, és ahogy ez az 
•tea zűrzavarában lenni szokott. 
Akkor egyszerre. a tömegben 
elembe kerül egy ember." Sohasem 
láttam azelőtt és mégis, areanak 
minden vonása, testének minden 
mozdulata ismerős előttem. Sze 
meiutr egy rövid pillanatra egv^ 
másba kapcsolódnak és ez az egy 
tekintet többet mond nekem, mint 
a legékesszólóbb szavak, Én us-’> 
érzem, hogy most megy el mel­
lettem az. az ember, aki intenzi­
ven hozzám tartozik, aki egész 
énemet meg tudná érteni.

Az iró egy percig elgondolkod­
va hallgatott.

— Nem mondtam el magának 
az. én berlini esetemet ? — kérdez­
te azután.

_ Nem! Sohasem, beszélt róla.
— Hát akkor elüvmdom. mert 

olyasminek köszönhetem, mint á 
mit most maga beszélt el nekem. 

— Nagyon érdekel! Mondja.
— Tavaly történt — beszélte 

aa iró. — Harisból utaztam haza­
felé és Berlinben át kellett száll- 
nom. Egyik vonattól a , másikig 
néhány, óra várakozási időm volt; 
elhatároztam hit, hogy gyalog- 
szerrel teszek egy kis sétát és já-

ELBBSZßDftS. — 1 RT A GYÖRGY ÁKOS.

ráskőzben kipihenem a hosszú azokat a hangulatokat erez/e. azne 
öli« fiIveket én legjobb. legőfczilitébbillés fáradságát.

Valamelyik utcában szemközt 
jött velem egy asszony. Fehér ru­
hát viselt és koromfekete haját 
homlokán kettésimit- 
va hordta. Kz. a fehér­
ség és ez a feketeség, 
mely a veröfényes ut­
ca világításában szinte 
szikrázott, csillogott, 
tiint föl nekem először.
Azután jobban meg­
néztem. Nem volt sem 
nagyon szép, sem 'egé­
szen fiatal, de amint 
pillantásomat viszonoz­
ta, láttam, hogy szép, 
okos. kissé bánatos 
szeme van. ajkai pedig 
finom, érzékeny- vonal­
ban, lágy an . hajlanak 
össze. Életemben alig 
-tártam arcot,' a mely

szimpatikusabbnak 
titnt volna föl elöltem,

— Ejnye, — gondol­
tam —- ha én raöst 
Berlinben maradnék, 
megismerkednék ezzel 
az asszony nyal és ba 
rátsigol kötnék vele!

Ebben a pillanatban egy gye 
rekkoesit toló. termetes dajka 
kiütötte az asszony kezéből a nap 
ernyőt. Természetesen gyorsan 
odaugrottam. - fölemeltem és át­
nyújtottam neki. Franciául, tiszta 
párisi kiejtéssel köszönte meg.

Ön Idegen Berlinben, asszo­
nyom ? — kénleztem.

— Igen: párisi vagyok, de most 
itt lakom. felelte nyugodtan.

— Én pedig éppen Harisból uta­
zom hazafelé.

Szinte magától adódott, bogy 
együtt mentünk tovább. Hárisról 
beszélgettünk. Ez bőven ad té­
mát. Csakhamar kiderült, hogy 
az asszonynak ugyanaz, az izlésq^

lyeket én legjobb, ii-gók/mtébb 
könyveimben az enyémeknek val­
lottam.

Az őszbe hajló nyár nagy, érett, 
lomha melege. mint 
valami bíboros, kék, 
szunnyadó tűz, ott é- > 
gett körülöttünk. É* 
mialatt lassan, bágyad­
tan jártuk_ a fülledt, 
poros utcákat, ez á vad 
idegen asszony, meg
éri, annyit adtunk egy­
másnak egymásból, mi­
ne* többet, hosszu-bosz- 
szn barátság is alig ad 

“■h*1* hat.
Tekintetünk össze­

kapcsolódott egv-egy 
pillanatra. Nem volt 
benne sem csalódás,
sem meglepetés, sem 
kíváncsiság vagy kér­
dés. Ugv vettük ezt a 
véletlen találkozást, 
mint valamit, aminek 
jönni kellett, amire ré­
gen készültünk. Mint­
ha két régi. jó barát 
találkozik újra hossza 
vilii útin és most

elmondja egymásnak azt, amit az 
évek érzésben, gondolatban meg­
érteitek leltükben. _

' Valahol megilltunn egy ház 
előtt.

.— Itt lakom, jöjjön fid I -—
mondta egyszerűen.

Meg akartam mondani a neve­
met.

— Minekt — hárította éli .— 
Kz nem fontos!

Fölmentünk.
Valami nyárs polgári családnál 

lakott.
A gond nélkül összeválogatott, 

régi, divatu bútorok között, ki- 
egyenlitg harmóniában helyezhe­
tett el az asszony egyénisége, iá-

melyet én annyira szeretek
Csodás, jóleső,érzés fogott el.
Töltöttem én faár bizalmas órá­

kat mindenféle- “négy fal kö­
zött. Meghitt lettesben egymás­
hoz simulva; kicsi társaságban, 
jókedvűen beszélgetve; egyedül 
elmélkedve. De így, ilyen ottho­
nosan. ilyen teljes biztonságban 
minden elöl. ami idegen és zava­
ró, mint ebben a szobiban, amely­
nek még bútorai sem tartoztak 
ahhoz a messze országból jött asz- 
szonyhoz. aki lakta — Így még 
nem éreztem magamat sóba sehol.

És az asszony is úgy járt kelt, 
tett-vett körülöttem, mintha jelen­
létemet megszokottnak, a legter­
mészetesebbnek találná.

Föl bontott egy levelet, amely 
várta: aztán tüktje elé állt és de­
rekát egy 1 kissé pátrafeszitve. ki­
húzta kalapjából a tűket. Jóked­
vűen. macskám« Ira kacérkodott 
tükörképével, m nt ahogy asszo­
nyok ezt csak bizalmas társaság­
ban teszik. Va ami frissítőt ké-

az asszonynak ugyanaz, az iziest* y « * - y- . .ugv .„az a művészi meggyőződése lese. illata. Néhány jo íep es ma
**• -. I 1 „alal a falutun lízVltW ptfef1] IT1HPVtilt. mmt nékem. Ugyanazokat 

az utrákat. kerteket, azokat a fé­
lig ismeretlen zugokat, helyeket 
szerette, kereste föl. amelyeket 
én; ugyanazokat a szobrokat, ké­
peket tartolta szépnek, művésziek

solat a falakon, könyvekkel meg­
rakott polcok, egy két váza. pár­
na-szőnyeg. mintegy he bori tolta, 
eltakarta a környezet .sivár hét- 
köznapiasságát.

Körülnéztem és szinte megdob­
nék. amelyeket én is megcsodál-, benteni. 
tam Véletlenül megemlítettem A falakról, a könyvespolcokról 
egy Harisban élő barátom nevét-; és minden sarokból kedves isme­
rne gtud tam. hogy az asszonynak rösok integettek felém. A legroeg-
is jó barátja. fc< tiz pere alatt ti* hillebhek. akiket legjobban sz^re- 
közös barátról, ismerősről emlé- tgk.
kezhettütik meg. akikről egv volt 
a véleményünk, akikben ugyan­
azokat a tulajdonságokat értékel­
tük a legjobban.

Bornes Jones. Gauguin, Kiinger 
a falakon „és Hissarró “Matin'"- 
jenek egy kitűnő reprodukciója. 
Egy állványon egyik legkedve-

M iuden pen-. amelyet együt "Rodin f,nl”n *
töltöttünk, minden szó., amelyet Egy kirm asz.ulon ped* fellapoz 
kimo,„ltunk, ujabh és újabb, ér- ya Thomas Mann frzstanja.
ilekes meglepetés voll szamunk-^ 
ra. Önkéntelenül éti anélkül, hogy 
meg tudtuk volna magyarázni, mi

Két olyan ember lelke —: akiket 
idegen országok kultúrája nevelt, 
érlelt, de akik mégis egyet szeret-mrg VWH» V«HHI »............ ........ . ..

ért. arról bev-Utünk. ami legjob- tek és fogadtak el. mint onma 
bán ér-lekelt bennünket. És eso-nat
dalatns —.ez az idegen asszony, 
akiről nem 'tudtam semmit, aki­
nek sejtelme sem volt arról. Itrigy 
én ki vagyok — ugyanazokat az

púnkhoz rokortt. — egyesült ezek­
ben a mestermüvekben, 

ljeüllem.
A leeresztett pirosas függönyök 

mögött a szóba szittei kiadták azten ki vag.iv» ..... ........ ... „ .. , , ,
élet igazságokat ismerte el, ugyan- 'Xe meleg ldasvoros árnyalatot.

A SZABADSÁG ENGRAVING OSZTÁLYA

fotográfiák és rajsok után, a legolcsóbb áron készít 
cutokat, Rendeléseket a szerkesztőség címén kérünk.

szitett és odahoz ;* hozzám. Aztán 
leült, szemben vélem. kissé előre- 
hajlott és mosolyogva nézte, hogy 
fogyasztom el. Mint valami jóba­
rit, aki örül. hogy jól érzem ma­
gam.

Éli [ledig. miközben a hideg 
italt szurcsöltem. ez.t gondoltam
magamban: .

■ laun. itt ul velem szemben 
egy asszony, akinek még a nevét 
sem sejtem. Akiről nem tudom, 
honnan jött. hová megy. Akit nem 
vihetek magammal .és akihez ta­
lán vissza nem térhetek soha. Éa 
aki ebben az órában, ebben az 
idegen környezetben mégis annyi­
ra beleolvadt életembe, annyira 
fontos reám nézve hogy jelenlé­
tet szinte nélkülözhet ellennek ér­
zem”.

És a tudat, hogy egy rövid óra 
múlva el kell válnunk egymástól, 
hogy múltja teljesen ismeretlen 
előttem és hogy jövője megint el­
szakad az enyémtől, a /szomorú­
ság. a magány, az elhagyató!tság 
fájó érzetével töltött el. Egy 
könny gördült végig arcomon.

Odajött hozzám és kezével meg­
simogatta hajamat. Egészen lágy, 
megnyugtató volt .a simogataaa, 
olyan, mint ahogyan kis gyerek 
koromban az anyám keziy érez­
tem. Más asszony igy nem simo­
gatott meg soha. Rám nézett és az 
ő szeméből is lassan nagy . nehéz 
esöppekben hullottak a könnyek. 

— Ki vagy te? — kérdeztem.
— Mindegy! Most csak érted 

.vagyok itt, —f felelte.
Magamhoz Öleltem. Arcunk egy­

máshoz simult, ujjai meteg. erős 
szorításban olyadtak össze üjjaira- 
mal.

H igy je el. 1 soha szüzibb. tisz­
tább ölelés - nem egyesíthet két 
embert. Az érzéseim, a gondola­
taim részesét, a lelkem legigazibb 
társát tartottam karjaimban, az 
elmúló nyárvégi nap meleg szo­
morúságában. . . 

eg — És aztán ?
— Aztán? — Semmi 1 Egy óra 

múlva Hest felé röpített a vonat. 
Már a kupéban is úgy gondoltam 
rá. mint egy álomra. És ez jól van 
igy. A hétköznapi életben nem lé­
teznek ezek a nagy. csodás meg­
értések. Minden ember egyedül 
van. a maga örömével, bánatával, 
a maga élményeivel. Találkozni 
cs«k percekre lehet. Egy ik vo­
nattól a másikig.

— Igaz! — mondta csöndesen, 
szomorúan a kékróka-boás -ass- 
azony.
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KHZI)l5 újságíró koromban, mi- 
. kor még szigorúan iinnepies 
pózzal ültem esténként a színház-' 

ban. hogy egy-egy1 piszeorru kis 
művésznő 'sikereit a történelem 
évlapjaira följegyezzem, valame­
lyik lázas premiér-estén egy fiatal 
ember vetődött elém a foyer be, 
aki órömrepesve. de némi izgalom­
mal szorította meg a kezemet,

— Mit szól Röskéhez f — kér­
dezte tőlem, miközben barátságo­
sán megölelgetett.

— Miféle líoskéhez!
_ Hát Szászy Röskéhez, . aki a

herceg fiatalabb leányát játssza 
az uj operettben. , Nem gondolja, 
hogy mesés talentum ez a kis 
szőke leány !

* Megnéztem a szinlapot. ahol a 
szereplők közt. meglehetősen há­
tul. szerényen ott állott a Szaszy 
Erzsébet kisasszony neve is. aztán 
hivatásom nemes önérzetével vá­
laszoltam: í

— Először is: az a fiatal hölgy 
nekem nem Böske, hanem Erzsé­
bet s nem tpdom. miért beszélnék 
róla ilyen bizalmas, családi tónus­
hant Másodszor: csak az első föl- 

, vonás vége felé jöttem a színházba 
B igv még egyáltalában nem vöt- , 
tam olyan szerencsés, hogy a kis­
asszony talentumában gyönyör­
ködhettem volna. Harmadszor és 
utoljára: bizony Isten nem emlék­
szem rí hogy uraságodat szemé- 

ismerném. .
A kis gömbölyű fia^atembet 

olyan arcot vágott, mintha azzal 
vádoltam volna, hogy kirabolta az 
esztergomi bazilikát.

. Csakugyan nem emlékszik 
r&m, kedves mestert Helsinger 
vagyok, akit * nnilt nyáron, egy 
zugligeti lóvonaton mutatott be 
kegyednek egy közös jóbarátunk, 
akinek a neve mo*t trirtelenében 
nem jut az eszedbe. Azóta gyak­
ran találkozunk, fájdalom csak az 
iiieán vagy a színházban s én min 

. dig kötelességemnek tartom, hogy 
a mestert hódolattal üdvözöljem, 
mert egyike vagyok legnagyobb 
tisztelőinek..... Böske ^különben, 
vagy ha úgy akarja: Szászy Er­
zsébet ~ kisasszony... nekent nagyon 
kedves barátnőm. aki. magunk 
közti szólva, egyike a legtisztes­
ségesebb fiatal leányoknak s ab­
ból a hatvanöt forint fizetésből 
él. »mil a színháztól kap... Ezért 
bátran a tűzbe teheti a kezet, s 
biztosítom. hogy nem égeti el. 

"" mert a kis leány maga az erény­
én becsületesség...

A föl vonás kezdetét jelző eson- 
getvii most élesen megszólalt s ez 
szerencse Volt. mert Helsinger e 
nélkül még talán most se fogyott 
volna ki a Szászy kisasszony di­
csőítéséből-. így azonban zavaro­
dottan elhallgatott, annál inkább, 
mert én az öreg Jules l.emaitre 
fagyos hidegségével" válaszoltam

Matal hölgyekért elvileg 
nem teszem a kezemet a tüzbe 

Gőgös fejbiccentéssel váltam el 
tőle a foyerben s késpbb, mikor 

. az uj operettről a-hiralato meg­
írtam. szándékosan megfeledkez­
tem a művésznőről, aki a műben a 
herceg fiatalabb leányát játszotta 

Akkoriban még fiatal újságíró 
voltam s bizonyos gyönyörűséggel 
tisztelegtem a szigorú kritikus 
szerepében, akit épp oly kévéssé 
tud megvesztegetni a hatalmasé 
hízelgése és protekciója, mint a 
legcsábitóbb asszonyt mosoly, a 
iőrténetiró és a mnbiráló — mond 

'Cm magamban - a tartant 
már» dolgozik s így csak akkor

ElJtBSZÉLfiK. — IRTA

áll hivatása magaslatán, ha ma­
dártávlatból, hideg fensőséggel 
nézi az alatta nyüzsgő emberisé­
get... Nincs-e vájjon kötelessé­
günk az utókor iránt, mely vala­
mikor majd a mi Írásainkból fog­
ja megkoncipiálni, a rég elmúlt 
időszakok képét t Megérdemel­
ném-e, hogy a jó Isten napja reánv 
süssön, ha egy piszeorru, kacér 
kis fruska kedvéért olyan hallat- 
ián bűnre vetemedném, hogy a 
világtörténelmet meghamisítsam I

Szászy Erzsébet kisasszonyt és 
furcsa pártfogóját már rég töké­
letesen elfeledtem. amikor egy 
nyári napon, a gödöllői vonat va­
lamelyik fülledt kupéjában, a 
sors ismét az utamba hozta a 
gömbölyű és izgatott fiatalembert, 

~vHelsinger. aki a hóna alatt hosszú 
bőrtárcát hordott s fülszállás köz­
ben egy bőlevü barackot majszolt, 
örvendve csapta össs? a -kezeit.
_.A mester űr Gödöllőn nya­

ralt — kérdezte boldogan.
Hifi az a hiwzonkétéve* láng­

ész. . akinek nem hízeleg, ha az 
idegenek mesternek szólítjákt E 
napon különben is madarat lehe­
tett volna fogatni velem (az egyik 
gödöllői nyaralóban a legszebb 
pesti leány várakozott reim) a ig> 
semmi csodálatos smc* benne, 
hogy leereszkedőleg a kezemet 
nvujtottam Helsinger urnák.

Nem, én csak vasárnapi ki 
rándtdó vagyok, ön talán állan­
dóan odakünn lakik!

— Igenis, ott kell laknom az 
édesanyám miatt, akire nagy szérű 
hatással vak a gödöllői klíma. —- 
Akár tetszik hinni, akár nem. ez 
csakugyan kitűnő hely. csak az 
a* egy hibája van. hogy esénként 
nem lehet színházba járni... Ez 
reám. aki megrögzött színházi em­
ber vagyok nagy esapás Apro­
pos. a színházról jut eszembe, 
hogy ön. kedves mester, nagyon
megrikatoft egy
édes kis leányt...

— Ént
— Igen, igen. 

ön, akiről így első 
látszatra minden­
ki azt hinné, hogy 

- csupa jóindulat és 
gyöngédség...
Emlékszik ip é g 
Szászy Böskéré. a 
kit egy ízben bá 
tor. voltam a fi­
gyelmébe ajánla­
ni,... A kis leány 
az összes kritiku­
sok közül egyedül 

' csak az ön véle- 
. ménjével törődik: 

s mindig keserves 
könnyeket, ont a 
mikor reggel, lia a 
lapot a trafikból 
fölhozatja, egy —(
szónyim _ „ _ t _ említés 
sínes róla a mester nagybecsű mti- 
birálatában... Ez annyira fáj a 
szegény gyermeknek, hogy mar 
több Ízben viasza is akart vonul­
ni a színi pályától.

Kellemes bizsergést éreztem, a 
vér a fejembe szállt az önérzettől, 
hogy ilyen hatalmas személyiség 
vagyok, de azért iinnepies pózzal 
válaszoltam:

_1 No no, ez osavsiság lett volna, 
hiszen ami nem volt, a ■ jövőben 
még mindig megtörténhetik..." Az 
ősszel majd figyelemmel fogom kí­
sérni a kis leányt, s ha csakugyan 
ilyan nagy tehetség, semmi okom 
rá, hogy az elismerést megtagad­
jam tőle...
_ Megígéri a mester hogy csak

SZÓM A HAZY ISTVÁN.

ugyan szerrel neki néhány pillana­
tot t —• kérdezte utitárpam boldo­
gan, miközben láthatóiig kipirult 
az izgatottságtól.

— Igen, számíthat rá, hogy be 
fogom váltani az Ígéretemet. Ad-, 
dig [»edig csak szárítsa fel a bo­
lond : kis leány könnyeit és adja 
jit néki ismeretlenül is üdvözlete- 
\jnet.í.

Azon a nyáron fél Európát ösz- 
ézejártam, késő ősszel tértem csak 
vissza Budapestre, s Szászy Bös- 
kéről uieg a mcnagerjéről bizonyá­
ra " tökéletesen megfeledkeztem 
volna, ha már az legelső estén, 
mikor a színház, kapuját átléptem, 
össze nem találkozom az alázatos 
magánhivűtalnukkal, aki mély haj- 
longixok közepette üdvözölt az elő 
csarnokban.
- - A kisleány már a műit hétre 
várta; — szólott bizalmasan.

— Miért várt!
— Mert már szegényke ég a 

vágytól, hogy a mesternek a te­
hetségét bemutathassa.

Kit nem hatott volna meg ez a 
csodálatos kutyahüségt Biztatóan 
szorítottam meg a Helsinger kezét, 
s még aznap este néhány meleg 
sort inam a lapomban a I^Kza- 

. szy Bösk érői. akit az igazgatóság 
ok nélkül együgyű szerepekkel 
gyötöl;, ahelyett, hogy a talantu- 
mához mérten foglalkoztatná. Ké­
ső hb, a Helsinger könyörgésére, 
több kollégámat is megkértem, 
hogy a bájos gyermeknek néhány 
elismerő szót szenteljenek a bírá­
latukban. s még nem is jutottunk 
a színházi szezon végére, amikor 
Szászy Riinke már. elismert tehet­
ségként szerepelt s budapesti kö­
zönség tudatában...

A gömbölyű ifjút ekkor a kö­
vetkező évadig nem igen láttam,
de októberben ismét találkoztam
vele a nézőtéren, ahol jo ideig üd- 
v arias hajlongásokkal igyekezett 

magára vonni a fi­
gyelmemet.

—' Hogy van a 
kis pártfogolt ja t 
—~ kérdeztem tő­
le iMtrátwágosan.

Szivrehatóan es­
deklő arccal tekin­
tett a szemembe.

— M ilyen jót 
tenne a mester, 
ha ima róla né­
hány elismerő sziit 
-— mondta bátor­
talanná.

Csodálkozva néz 
tem rá.

'— Néhány elis­
merő szőtt Dé hi­
szen az újságok 
most már nap-nap 
után foglalkoznak 
vele! Alig olvas 

•¥■ ^ ez ember színházi
kritikát

Nevetve otthagytam a faképnél, 
4je mikor miaodssor, harmadszor is 
szobáhozta előttem az aranyszőke 
Sátory Micikét, jtlelküen Írtam 
róla néhány sirt a másnapi újság­
ban. Később pedig, mikor magam 
is meggyőződi cm róla, hogy az al­
ezredesié leánya csakugyan a szín­
padra termeli, ismét energikus 
hangon szólítottam föl az igazga­
tóságot. hogy a tiszteletreméltó 
matrónák helyett, akikkel az ope­
rettek főszerepeit eljátszalja, in­
kább ezt a friss és üde tehetsé­
get szerepeltesse minél sűrűbben a 
színpadon.*. .

Vagy félév inuha a Kossuth IjS- 
jos utcában egy ciliuderes ur állí­
tott még egy napsugaras délben a 
gyalogjárón.

— Ismer niégi kérdezte alá­
zatosan.

~ — Hogyne! Helsinger. a leendő
etarok barátja. . Mit csinál a fi­
nom lus szőke leányt

A kövér fiatalember bámulva te­
kintett a Hzemem közé.

  _ mely­
ben Szászy Böske ne szerepel­
ne. . . !

Helsinger lesütötte a szemét..
-— A dologban egy kis félreértés 

van, — dadogta félénken. — Most 
már nem a Szászy Böske számára 
kérem a tisztelt mester jóakará­
tát...

— Hát kinek a számárat
_Egy édes, finom kis teremtés

számára, aki ma este a harmadik 
rikkancsof játssza a “Füttyös had­
apród” cimü operettben. Sátory 
Miéi a neve s egy özvegy alezre­
desié egyetlen leánya. Meg csak 
tizenhétéves, de a legnagyobb ta­
lentum mindazok közt, akik az 
utóbbi évtizedben a szili pádon 
megfordultak.

l)r hiszen nem szóke. Korom­
fekete haja és ibelywuinü szeme 
van...

— Sátory Micinekt
— A mester Sátory Miéiről be­

szélt Oh. azt már eg.v örökkévaló­
ság óta nem láttam . az ibolyaszin- 
szemü leányt (Vervárv Zsnakinak 
hívják...

Az is Kimészziö ?
— Hogyne, még pedig égbekiál­

tó talentum. Épp tegnap játszotta 
a harmadik tengerészt a “Kacér 
•ellök" eimii énekes bohózatban. ..

Valóságos birka ábra tattal mond 
fa ezt, de engem most már elha­
gyott a türelmem; idegesen meg­
ragadtam a Helsinger ur kezét, e 
olyan kíméletlenül ráförmedtem, 
hogy néhány járó kelő kíváncsian 
reánk bámult,

_ Ember, — mondtam neki. —
ember, hát maga minden hónapban 
fölfedez egy égbekiáltó tehetséget t

A művésznők barátja siralma* 
arccal tekintett a szemem közé az- . 
tán halkan szólott:

— Nem én vagyok a hibás, ha­
nem a művésznők, akik eleimén 
dédelgetnek és körűiéi lógatnak, de 
rögtön elrúgnak maguk mellől, a 
mint nagyokká és híresekké lees­
nek Szomorú dolog ez, kedves 
mester, de én már körülbelül be­
lenyugodtam abba a gondolatba, 
hogv egész életemen át mindig az 
eleven komp szerepet fogom ját­
szani ...

- Jilit ért az alatt, hogy az ele­
ven! komp szerepét játszat

Azt. hogy minden utast jám­
borul át viszek a túlsó partra^ ahol 
a sikerek és a diadalok virítanak, 
s amikor odaát szerencsésen elhe­
lyeztem őket, magam üresen visz- 
szatérek az innenső partra.. . K* 
bizony meglehetősen sivár életpá­
lya, de hogy lehetne kívánni a 
partra vergődött utastól, hogy az 
egyszerit, ütött-kopott komp iránt 
^lálás legyen!

Félénken megemelte előttem a 
kalapját, aztán így szólt:

— A feketehaju leánynak Cser- 
• váry Zsuska a neve s biztosítom 
isila. hogy ennél zseniálisabb kis 
teremtést még keveset látott a ma­
gyar színpad... Oh, milyen bol­
doggá tenne a drága mester, ha 
egyszer az uj szerepében megnézni 
szíveskednék...
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Bácskai virtus.

PUMÁBAN, Arizona, sétáltam 
egyik barátommal, akit az 

állam velem küldött, hogy a 
Rooeevelt Dani környékét vizs­
gáljuk felül éa állítsuk össze a 
talajviszony okról a kimutatáso­
kat éa készítsünk egy térképet az 
Agriculture Department részére.

Barátom Neeasmith kedves te­
livér amerikai fiú volt éa nagy 
váróéban született éa .elde/öe lát­
ta a South szépségeit, a pálmákat 
éa,. déli gyümölcsfákat Bámulta 
a tűk szép lóháton haladó férfi­
népet, de különösen a változato­
sait öltözött lovagló nőket és több­
ször elmondta: ilyent mák a mo 
viugban lehetett látni.

Kaptunk aztán két vezetőt, a 
kik már ismerték a környéket és 
kora reggel Hotelünkbe jöttek 
értünk egy ki* koraival, amelybe 
négy szép ló volt fogva

Felpakoltuk műszereinket ét 
egyéb kellékeinket éa én barátom­
mal átöltöztem a vadonatúj cow­
boy ruháim, amit Chicagóból ren­
deltünk éa koiiira ülve, repül­
tünk a nagy völgy felé.

Szép meleg februári nap volt és 
Vissza gondoltunk, hogy mennyi­
vel szebb itt az élet. Itt meleg van 
és most mennyire fáznak a többi 
barátaink Washingtonban, ahon 
tian pár nap előtt jöttünk. A , 
szép táj, a remek zöld füve* le­
gelők, az ezernyi lovak é* mariia- 
rsordák mind mind felelevenítet­
ték bennem magyarországi fiatal­
kori életemet Örültem a szabad 
természetnek, mig nagyvárosi ba­
rátom bámulta azt, aminek én 
örültem és ahol én otthon érés­
iem magam.

Repültünk könnyű -kocsinkon 
vagy négy óra hosszat, amikor 
egy fából épített hatalmas épü­
let előtt állott meg a kocsi.

Leugráltugk és bevezettek ben­
nünket és ftt bemutatták a she- 
rifet, aki fsak igy mutatkozott 
be: nevem í Red Jack. Kellemes, 
mosolygós képű, erős, hatalmas 
ember volt. A mellén ott csillo­
gott a csillag és alaposan végig 
nézett rajtunk és mindig jobban 
és jobban mosolygott, talán ne­
vetett is. No, de nem csoda, tet­
szett neki a két állami ember 
cowboy ruhában.

_Jól van, uraim, — szólt hoz­
zánk, — itt lesz a fő tanya ás 
innen fognak kijárni a munkára. 
Én fogok adni segítséget és ná­
lam lesznek teljes ellátáson.

Bevezetett bennünket szobánk­
ba és megmutatta az ágyunkat 
és noha minden igen szerény 

# Vólt, de nagyon tetszett nekünk. 
A barátom, Neeasnrith, kit rssk 
Nee-nek neveztünk, kereste 1 
fürdőszobát és egyéb városi kel­
lemességeket, de bizony nem ta­
lálta, de cn megnyugtattam, hogy 
lejárunk a Rivcrbe fürdeni na­
ponta és majd megszokja a dol­
got

Két nap múlva újabb három 
fiatal ember érkezett Washing­
tonból, akik szintén uj cow boy 
ruhába jöttek ki. Hozzáláttunk a 
dologhoz és igen vígan tellett az 
idő.

Nagyon tetszett nekünk a sza­
bad élet és igen sok cow bojjal 
ismeretséget kötöttünk és a far­

merek is mindenütt szívesen lát­
tak. Valósággal menyországuak 
tetszett az élet. Még hozzá elme­
sélték, hogy szombaton estére ki­
jönnek a leányok a Rendiek he és 
lesz nagy tánc.

Kijött a szombat la pe csak­
ugyan érkeztek a szép ^leányok, 
ki kocain, ki lóháton,, de mind 
szép volt, egészséges, piros és 
cröa, kedves teremtések és vígak 
és fürgék éa daloltak, ugráltak, 
lovaikkal mutalványoztak és ben­
nünket elbűvöltek

Nee hozzám simult és a fülem-, 
be sugtaj

— Soha nem megyek vissza 
D. C. be, itt maradok mindig

Később megkezdődött a tánc. 
A zene egy régi lehangolt piano 
és két hegedűs, meg egy trombi­
tásból állott, akik egy nótát fúj­
tak, húztak és vertek, de külön­
böző hangnemből De ez is tet­
szett nekünk Táncolni nem mer­
tünk, mert itt máskép táncoltak," 
mint North on, a nagyvárosban

Bámultunk és félre állva miod 
az öten a cow boy ruhában, úgy 
néztünk ki, mint valami színházi 
komédiások.

Kgyszerre elénk ugrik egy csi­
nos, fekete szemű leány, utána 
vagy harminc leány és megállva 
előttünk, kérdi: *

— No, mi less»1 Nem ts tudtam, 
hogy ezek az uj cowboyok félnek 
a leányoktól. No, de úgyis csak 
a korzót és a pennát szokták le­
geltetni

fen Voltam a legbátrabb. Azon­
nal átkaroltam a derekát- és tán­
colva vittem, a terem közepébe és 
jártam vele a texasi Tangót a To 
much moster című darab zenéje 
mellett, mig csak ki nem fáradt. 
Hogy én is kifáradtam, azt nem 
akartam bevallani.]

A többiek is 'táajcoltak, de azok 
bizony nem bírtak úgy, mint se 
én csárdáshoz szofcot lábaim.

Jól mulattam ésl megnyertem a 
környezet tetszésélj, mert nef htl- 
zódtam viasza, hanem táncoltam 
veszedelmesen. Utána kitűnő lak- 
mározáa következet.. Bgy hossza 
asztalra tálalták mindazt, amit a 
leányok és asszonyok hoztak éa 
ettünk és táncoltunk utána egész 
reggelig

Másnap vasárnap volt és úgy 
8 óra tájban összeverődött a tár­
saság. Beszélgettünk mindenről és 

- a beszéd fő-fő témája a ló volt. 
Barátaim, akik Washingtonból 
jöttek, mind fogadkoztak, hogy 
ok nem félnek a lótól, 5k tudnak 
lovagolni; csak én hallgattam, 
mert tudtam a southi szokásokat 
és tudtam, hogy általános lovag­
lás lesz. de Hamarosan.

fen bácskai pusztán izületiem. 
Már gyermekkoromban lovas- 
mesterem volt és apám nagy gon­
dot fordított arra. hogy jól lova­
goljak és tényleg jó lovasnak ia- 
mertek és mint urilovas is lova­
goltam ePsten. A lovat szerettem 
é* ha szüleim nem ellenezték vol-

MAGYAR NŐK 

ion Györgyéé, Newark, O.

Ijrar Uaymyá ringalott, 
f« mm iUhatod.

__ aiain »«te áU nevét.
yar «aal ejtettél ki legelőbb.

ii aaryar láaywak ne* elég,
I. begy éréewelje a neeét. 
enéébb. tisetabb. jebb éa .aeliéebb, 
kábel aétt leányok többiek.

Irta: Síi

Miét a

Valabánysser kicsi Iá!

Legyen aeki er*

a bitet, békét él

ÍI ka Isten lialsarsat is *e 
Vigaaataljen. tanítsa a tere

Fürge ifjak, bee férfiak, ö
Saarasséb mag általa a nem 
Kiáltsanak fel ka látják leU 
Oly nőt mám föld, mint a

VIZ PÁRTJÁN.

Irts: Lambert Gizella, Cleeelw

Messer dereglye látásik közeledni, 
Napsugár kődtől mossa előttem. 
Lassan, csendesen, simán.
Mintha lelkem erezne május símbe«: 
As avar és a yirág helybe ntéa.

Madárkát létek ai iszapban fürdeni, 
Kedeébnn zaearja agy-két gyenge hl 
Csak a párja tudja mit aasig pici szí 
Taktusra veri a homokot a szárnya.

Álmodni itt égi és nem aludni. 
Lelket melengető ideáll rabolni. 
Amott ni--- kiesen1 jöhet 5 is.
Tán 6 ie karos valakit?
Talán ám csak etet várta*.

na, valamelyik híres lovardában 
lennék és nem a geológiával kí­
noznám magamat.

Amit vártam. bekövetkezett. 
Kgyszerre csak a sheriff, ami Red 
Jack baátunk, elővezetett 5 szép 
lovat.

— No fiuk, — szól hozzánk f— 
sze_retném látni ezeket az nj eow- 
boyokat lovagolni, hiszen ezután 
úgyis lóháton járhatunk ki mun­
kára is. mert az irigátion meg­
kezdődött

I » Neesmeth barátom valahogy 
felkapaszkodott a nyeregbe, de a 
többi hármat ugv segítették be. 
Nekem egy igen virgonc, szép, 
fiatal csődört adtak. Én nem szól­
ta? a lovagi ás róL azt hittek, én 
félek a legjobban a lótól és azért 
a legcsiklandósabbat hagyták ne­
kem Útdíjára reim került a sor.

Kezdettek csufolódni a leányok: 
“Nem-e kellene egy székét vagy 
létrát hozni, hogy felmehessek a 
lóra?" stb.

Én erre beszaladtam a laká­
somba és az előre erre a célra 
font karikás ostoromat hoztam ki, 
amit eddig senki nem látott és 
lassan mentem a lóhoz. Köriig jár­
tam, megnéztem, megsimogattam 
és egy váratlan pillanatban a há­
tán teremtem. - |

A bácskai vér működött. A ló 
ágaskodott, de érezte, hogy- lo 
vassal van ám dolga. Azután el­
kezdtem a bácskai lovaglás ^tudo- 
manyát mutogatni. Ollóitanbt elő­
re, hátra forogtam a nyeregben, 
felálltam, leültem és azután a ka­
rikásommal csattogtam és az egyik 
asztalról, mely a társasig mellett 
állott sorba, vágtam le az üvegek 
nyakát.

Ream bámult az egész társaság 
és ez volt barátaim szerencséje.

Mig én bravuroztaf és mutat 
tata a bácskai virtust, addig az és 
nj cowboy ruhás barátaim torba 
potyogtak te a lóról és az egyik— 
a karját a másik az oldalát ta­
pogatta, de valamennyinek leg­
jobban fájt a körülálló leányok 
nevetése.

Ezzel letettem a southi vizsgát. 
Nekem adták a lovat, hogy tmig 
itt leszek, állandóan ez legyen az 
•nyéra. És délután nagy kirándu­
lásra mentünk, de barátaif is ve­
lünk jöttek holmi szelidebb, vén 
lovakon.

Kirándulás után azután felszen­
teltek és elneveztek KID-nek. te­
hát KID lettem. Szeretek, dédel­
gettek, egészen beleéltem maga­
mat a southi életbe és részt vet­
tem minden összejövetelen és mu­
latságon. Minden ranch be fegbiv- 
tak és mint egy európai eowboyt 
tiszteltek.

Lovagoltam re mondákat, bron- 
chokat és mikor lejárt az időnk 
és elvégeztük a reánk bízott mun­
kát, én itt maradtam és ina az én 
feleséget az a . fekete szemű és 
fekete hajú leány, aki először hi­
vott* táncra, akiről később tudtam 
meg, hogy szinte egy magyar 
farmer leánya.

Nem hiába! Igaza van a zsidó 
írásnak, amikor azt mondja:

Szép asszony,
Szép 16 és
Szép lakás.

Egy volt tarlova*.
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II. OLDAL.

Két arany hajszál.
'irta czóbel minka.

bron-
időnk

X

zsidó '

vin.
▲ «ligeti vásár. .

Míg Winkler Amália könyei a 
medvebőrt áltatták s gondolául 
ismeretlen uUkon Dobost keres­
ték. a lovag már messze járt. Haj­
nal előtt nyeregben volt három le­
gényével s ott vágtatott a síigeti 
országúton. ;i

Sziget mellett találkozott többi 
emberével. Együtt volt mind a 
tizenkettő, vsak három maradt 
otthon a dobosánkai bejáratot 
őrizni.

Már jóval a város előtt, bosszú 
sorban jöttek nagy magas szeke­
rek ládákkal és portékával. Mind 
a városba tayott. mert országos 
vásár volt Sáigeteu.

A szekerek közt .lovat és mar­
hát hajtottak. Mint egy kiszáradt 
erdő szürke gályái, úgy álltak fel 
az ökrök, tehenek szarvai, süni 
esoportba. Egy nagy ''rttSgas bi­
ka nyaka is feketéilett a tehenek 
tömegéből. Az állat néha gv én- 
gén mozgott. Ezt láncon vezette 
két posztóruhás ember. A vásár­
téren «ehél-iették a mézeskalácsok 
és a csizmadiák sátrai. Az előbbi­
be pirosra! sárgára festve szivek, 
mézesbábuk, viaszgyertyák, az 
utóbbiakban bocskorok, bakan­
csok. elöl egy hosszú rúdon csíz 
mák lógtak, , mintha csak lépné-: 
nett, mintha csak az emberek el- 

" szaladtak volna belőlük, csak a 
lábuk maradt volna itt, hogy" 
örökkévalóságba lépjen s ne ha­
ladjon.

A templom körül, a cserepes 
vásár mellett sok nyomorék em­
ber ült: a vakok, a bénák, a ke­
zetlenek, kik csonka karjukat 
nyújtották a járó-kelők felé. Egy 
különös nyomorék ember volt ép- 
pen a templombejáratnál, két laba 
összezsugorodva, szeme behunyva, 
vak is volt. sánta is. csak kezet 
tartotta a beleeső filléreknek, mel­
lette egy marikós ember kupor­
gott, a vak koldust Gábor bácsi­
nak nevezte s nagy tisztelettel be­
szélt hozzá. Mig a koldusok elhe­
lyezkedtek, gyülekeztek, osszepe- 

. reltek a jobb helyekért, hogy né­
ha Gábor bácsinak egész tekinté­
lyével kellett rendet parancsolni, 
Dobos közeledett seregével * vá- 

,rosba a vásártér felé. De a 12 em­
bernek csák 11 lova volt, mert a 
nagy Bosszú Ichnit alól Költ a 
ló az utón. Csak földhöz vágU 
magát, vége volt. Talán a harma­
tos fü ártott neki! Ichnat idáig 
is hol egyik, hol másik lován há­
tul a lovas mögött ülve jött el. 
Most Gyúró mögött ült s kapasz­
kodott, ahogy tudott, mert bizony 
nem jő ülés volt a nyeregkápán 
túl. Az ő saját nyerge pedig a 
hátára volt akasztva, úgy hozta 
be a fejét alá, mint egy tekenős. 
béka.

A város kapuja előtt a sereg 
egy zsidóval találkozott, ki három 
lovat hajtott, kettő volt befogva .

s légósan egy szép fiatal vasderes 
ment. Dobos ránézett a vesd eres­
re, tetszett neki jó kötésű dereka, 
tiszU erős lába, ruganyos járása.

Rákiáltott a kocsisra: “Te zsi­
dó, add ide azt a lovat!”

A veres szakállu nagy .alázato­
san felelt: “Nem lehet azt, kérem 
tisztelettel, most hozom Lengyel- 
országból, h nagyságos ur fiá- 
nak”.

— Ki az a nagyságos or!
— Kérem tisztelettel, nem fö­

döm a nevét, csak Kolozsvárra 
viszem, igen nagy ur az.

— Ide adod mindjárt azt a lo­
vat!

Dobos csak ránézett, a veres 
szakállu reszketett a tekintetétől, 
de még mindig vonakodott: —
“Nem lehet kérem szépen, nem 
lehet!”

A lovag egy lépéssel közelebb 
jött a Szekérhez, a zsidó szemébe 
nézett s halkan- mondta: "Ha nem 
adod ezt az egy lovat jószántad­
ból, az enyém lesz ez is. meg a 
másik kettő, meg a te életed is . 
Nem mondott egy csúnya szót 
sem. nem kiabált, de a veres sza­
kálla tudta, hogy ez nem tréfa 
beszéd. S mikor Iván oda szólt 
neki: “Te szerencsétlen, hát nem 
tudod, hogy Dobos lovaggal' be­
szélsz!!” — majdnem elalélt.

Szó nélkül hagyta a vasderest 
elkötni a szekértől s csak mindig 
azt mormolta: “Kegyelem! ke­
gyelem!” .

Iehnát mindjárt felkautározta a 
lovat s rátette a nyerget. De mi 
kór!) fel akart reá ülni, Dobos 
morjdta neki: Vezesd még pár lé­
pési. hadd szokja meg a nyerget.

A lovasok előre mentek. Ich itat 
vehette | lovát, mely szépen és ke­
zesen ment utána. L

úgy találomra, Szajkónák 
el veregette a nyakát, s 
neki: Hahó Szajkó, csak 

igém vinni, kis

hagyta felülni, de midőn lovasa 
haladni akart vele, nem mozdult, 
eeak egy helyben állt, mintha oda 
nőtt volna, négy liba. Iehnát 
ütötte, sarkalta, a 16 caak állt, az­
tán mikor megunta a nógatást, 
megfordult s kezdett hátrafelé 
menni, egyenesen a cserepek kö­
zé.

A vásárosok ijedve ugrottak 
szét, a cserépedények ropogva 
törtek össze a ló lábai alatt. Ott 
az edényvásár mellett még hallat­
szott a koldusok vontatott, ének­
lő könyörgése., de egyezerre mind 
természetes hangon kiáltott fel s 
hangos káromkodásba tört ki miL 
kor a 16 mindig hátrálva feléjük 
közeledett.

Csak Gábor bácsi nem mozdult 
— hiszen szegény vak volt — még 
mindig panaszos hangon kért, ki­
nyújtva kezét: adjanak, adjanak, 
az Isten nevében a szegény .világ­
talannak !

Csak 
nevezte 
mondta 
szépen,, te fogsz engem
lovacskám!

Iehnát nem volt éppen valami 
nagy lovas, de a többivel csak el­
ment ő is. Éppen azért örült, hogy 
a Szajkó ólyan szelíd és nem tul- 
magas 16 voltn

Hogy gyalog ment Iehnát. kis­
sé elmaradt a seregtől. Dobos 
hátra nézett: “Ülj fel már, h.szen 
látjuk, hogy úgy megy, mint a 
bárány”. — Éppen a vásártérre 
értek, Iehnát felült a nyeregbe, a 
vasderes nyugodtan állt s szépen

Egvszerrc csak felorditott a 
legnagyobb éneklő könyörgésből, 
mert a ló éppen a tenyerébe lé 
pett. Talán csoda is történt, mert 
zsugorodott lába kiegyenesedett, 
felugrott ülő helyéből, lezárt sze­
me kinvilt, mérgesen nézett Szaj­
kóra éít lovasára, csak úgy öm­
lött a legoesmánvabb káromko­
dás szájából.

A többi koldusok is felugral- 
tair. a sánták felkapták mankói­
kat. úgy ütötték á lovat, a vakok 
átugrottak a templomként ésen,
egy se hibázta el. Éktelen zsivaj 
támadt, vrrekédés, kiabálás. Ta­
lán le is húzták volna lchnátot a 
lóról, ba Dobos oda nem jön: 
“Oernl, ha mondom” — szolt a 
koldusokhoz, de leginkább Gábor 
bácsihoz beszélt., — “ Ma éjjel a 
tanyátokon leszek, mikor az erdő­
ben a malacot sütitek és táncoltok 
a tűz lángjánál, mikor felosztjá­
tok a lopott és a kapott pénzt. 
Nem kérem én a tizedét: mert az 
sok lenne. csak . 200 ezüst pénzzel 
fogjátok leróni az adót, amivel 
nekem tartoztok.

— Szent Gábor arkangyal, ke­
gyes pitronusom segíts! — fo­
hászkodott a vak koldus, ki ismét 
lehunyta szemeit. Rajtunk, sze­
gény Isten nyomorultjain, kiknek 
alig van meg a száraz kenyerük, 
akarnak a gazdagok adót szedni.

A lovag kemény hangon szólt: 
“Hallgass él*di féreg! Még egy 
szó s még ma éjjel pusztítom el

(8)

tűzzel-vassal - egesz undok fészke­
dét. Ismerem rejtekedet, könnyű 
lesz odajutni”.

A koldus nem Ültette több# 
magát, egészen természetesen, 
nyílt szemmel beszélt: Látom, ha­
talmad van, hit meglesz a 200 
ezüstpénz, a sült malacból is fog 
reád várni egy darab. Éjfélkor, 
ha isme/ed • tanyámat, keress fel.

Ezalatt a RtajTtó egész nyugod­
tan állt. mintha gyökeret vert 
volna a liba a rücskös kövezetbe, 
nem nézett az se jobbra, se balra, 
csak maga elé. mintha várná, 
hogy ki fogja őt onnan elmozdí­
tani! Dobosnak eszébe jutott, 
hogy a ló talán vezetéken menne! 
Mert lógósnak egész jól illett.
• Megparancsolta Ivánnak: — 
“Vedd az Iehnát lovát hosszú 
szárra s vezesd magad után .

Be is vált az uj módszer. Szaj­
kó engedelmesen és szépen ént 
Így vezetve s a sereg elhaladt 
Sziget városára kivetett aduját 
beszedni.

ÓHAZAI MINTÁJÚ BLŐRAJZOLT KÉZI- 
jjUNKAK.

Sö. ”" pamutokat X hgJ»M> kWiflb« « I-«..,«

TmtÄei toÄn.« b4^!,U^ent0nÍ Tiey

Dénes ufót
113 So. Montgomery Street, Trenton, N. J.

?6~—Jun 1

— Egyél gazdám valamit, hi­
szen egészen elerötlenedel.

— Hagyj békét, nem ízlik né­
kem !

Dobos felelte Ivánnak, _ mikor 
ez a Dubosáuka nagy ebédlőjében 
mindhiába hordta fel a legjobb 
ételeket.

— Már Iehnát sirt is, hogy nem 
tudja kedveden eltalálni.

Dobost az a nógatás még türel­
metlenebbé tette: "Sohse binml- 
jon iehnát. mindent jól csinált, 
csak nekem nincs kedvem az ele­
delhez”.

Azzal leült a tűzhely elébe { 
hosszan nézett a lángokba. m

Iván soká mozdulni sem mert. 
így még sohasem látta gazdá­

ját. Hevesen, dühösen járkált az, 
vagy egy alvó tigris lustaságával 
nyújtózkodott fekhelyen, vagy tü­
zes szilajsággal kovácsolt merész 
terveket. Néha vígan, sőt kedélye­
sen is látta már, de az az unott 
egykedvűség. az> a színtelen szó-» 
mornság. t!j volt nála.

— Mi baja lehet! — töprengett 
Iván. Egyszer meg is kérdezte: 
“Talán valami bajod van, édes 
uram! Rossz színben vagy. Talán 
hűié* állt a hátadba! Megtapos­
nunk egy keveset”.

— Hagyj békét — felelt a lo­
vag — nincs semmi bajom.

Eyy kevés idő múlva, kissé 
élémkebben mondta:i “Te Iván, 
hidd be nekem Gyúrót, de aztán 
hagyjál vele magamba”.

Iván nem hitt füleinek: az 6 
ura titkolódzik előtte 1 és még 
hozzá azzal az otromba Gyurófal, 
kit csak kémnek használtak * az­
ért mind megvetették.

(Folytatjuk.)
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Egyéni öltösködés.

SZÉPSÉGÁPOLÁS

í Folytatása
Bizonyos például, hogy magas nők 

sokkal inkábt) engedhetik meg ma­
goknak a nagy kalap igényes és fel­
törni luxusát, mint a kis mik, akiket 
egy ilyen selyemből meg bársonyból 
vagy szalmából összerakott malomke­
rék veszedelmesen hasonlóvá tesz egy 
gombához. Ha azonban nyitva is ma­
rad az a kérdés, vájjon a nagy vagy a 
kis kalap «••hb, mint irányító elv , 
azért hadd hangozzék el a következő, 
a kis kalap javára irható esztétikai " 
vélekedés Mar jeleztem, hogy a gö­
rög szep-egkanonok abban állapodlak 
meg h”g> a tökéletes szép .testben a 
fej a testmagasság egynyolcaii részét 
alkotja. Azt jelenti ez. hogy az úgy­
nevezett kis fej a szép, ami persze, 
mml minden szépség, ritka, lévén az 
emberek legtöbbjének a fejhossza 
jóval l'ddi a tealhoaaz egynyoleadá- 
nál A khsfejiui'-g azonban marad mint 
azéps**geszmeny s ezért az öltözködés 
terén is rélszeru. ha minden félek- 
t»en arra törekszünk, hogy a fej mi­
ni kisebbnek lassék Nos. a kis kalap 
ezt az elvet jobban szolgálja, mint a 
nagy. Vgy. hogy ki lehet mondani, 
hogy ha mis körülmények nem járat­
ják a nagy kalap viselések sokkal 
a.; »illatosabb a kiesi.

hatások szertesugirzódnak. Az eszté- 
tikaiasságot itt a már kifinomultabb 
szépérzékre való hatásként kell fel­
fogni; mert az »lantosabb, inkább 
nemi izgatást jobban elvégzi a test s 
ennek durvább körvonalai. A fejlet­
tebb, sajátos értelemben vett eszté­
tikai ingerek szétontói ellenben éppen 
a kéz és a láb. Azt lehet mondani, 
bogy a primitiv, fejletlen Ízlésű em­
ber a szépet inkább a törzs vonalai­
ban látja, s egy erőteljes, sőt kövér 
testet keres. A kulturember. az. ízlés 
csúcsain lakozó lény ellenben inkább 
a kéz és láb szépségeinek a megköve­
telje. Ezeknek finomsága nélkül nem 
is tudja élvezni a lest szépségéi. Meg­
békíti ellenben a csenevész, beteges 
testtel is, ha finom kezek és liliak 
hajlanak ki belőle.

Szükségesnek tarlói l ám a láb és 
kéz esztétikai fontosságának ezt a 

..vázolását, hogy megértessem, mily 
nagy jelentősége van a nőt öltözködés 
terén a keztyünek és a cipőnek. Is­
meretes az a felfogás, hogy e rulia- 
darabnknaképsége és formasága sok­
kal fontosabb feltétele a megjelenés 
előkelőségének, mint pl. a kabát vagy 
szoknya di«zessége Amit azonban ez­
zel -a kezlytiről é* a cipőről monda­
nak, az tulajdonképpen a kézre és a
lábra illik.

Valami különösebb mondani valónk 
a keztyüről nincs is. Hogy ez finom, 
tiszta és ép. legyen, ez egy ezerszer 
lián go/tál ott banalitás I - a f-ij.-bl) azt 
jegyezzük meg, hogy » finomságra 
törekvő nó nem óvhatja eléggé ke­
zét, nem hordhat elég sokat keztyüt.

Az emberi test egyik legfejlettebb, 
ai arc után mindenesetre a legkifeje­
zőbb szerve a kéz. Az egyén testi ne­
mességének és finomságának ' foka.

sót vérmérsékletének és műveltségé­
nek jellege is megnyilatkozik rajta. 
Épp ezért nagy szerepe is v an ennek 
a szervnek abban ti hatásban, melyet 
a nő a férfira gyakorol. F,gy keskeny, 
fehér manikűrözött kéz nemcsak 
gyöngéd érintései, vagy meleg szorí­
tásai, de már csak ama képzetek foly­
tán is, amelyeket szemünk előtt tán­
colván, felidéz, a női test legvarázso- 
sabh alkatrészeivé avatódik.

/
Térjünk most át a másik végtag 

burkára, a cipőre. Nem akarom itt 
részletesen felsorolni azokat a banali­
tásokat. amelyeket a cipőre vonatko­
zólag is megtermelt a közfelfogás, 
fisak egy dologra akorom felhívni a 
női világ figyelmét, mivel ez egy oly 
pobt. a honnan gyakran a női meg­
jelenés egész, gonddal felépített ele­
gáns összbenyomásra sarkaiból kifor- 
ditódik S e hasonlat ezúttal nem erő­
szakolt, mert valóban a cipősarkok 
azok, amelyek oly gyakran megbont­
ják a nő elegáns összbenyomását s 
lerontják azl a hatást, melyet ruhá­
zatva). hajzalval, mozgásával elért.

Menjen bárki egyszer végig egy 
európai nagy város, akár Budapest, 
elegánsabb utcáin is, rögtön észre 
fogja venni, hogy jő ruháju s ami 
több. jó cipőjű (nők cipője igen .sok 
esetben felreforjiu!!an áll s főleg az 
oldalra nyomott karok kínos látványát 
mutalja F. jeleni—g magyarázata na­
gyon érthető aria nézve, aki tudja, 
hogy az egyenesI női láb még sokkal 
ritkább, mint az1 egyenes férfi láb. A 
nők túlnyomó nagy részének u. n. x 
lába van. eg ykisebb.-dé szintén je- 
lentrkeúy résznek ellenben 0 lába.

; Folytatjuk.

A valódi Sihulszki-féle szeplő. 
>4jfolt, pattanások és } min­
denféle bőrtdizUtlanság í elleni 

egyedül kapható ÉRDEKY 
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Kilt «in fx*jezvtot érdemelne, a női 
őlf«»zk'*|4k evzt tűiké járót szólván, a/ 
ék*/»*r»>k kórdé-M*. í-tmen1!**.* <k>I«*tt. 
hogy a nők kfilőmks vlőszcrcLdtcl 
gyújtík > :--hk .»/ ékiáVfld fa­
lóit füg* őket, gyűrűket, tintásokat, 
H> iklánmkat « má* nféléket. •T ívol 
áll tőlem, hogy e hajlam«»!. mvirrój- 
jad»: *rtik,«Hr**«»ni!*k tartom azonban, 
Ihigv oc> .ipjwMi MagysrorszájMu rend­
kívül elterjedt szokásra ten-lj^nf— a 
figyelmet « kérjem b jót/lés sjna 
j;it S enffrm egyéb, mint az ék 
nek én gyűrűknek a legkövérebbé 
niegf.deb'. idők lem, helyeken s olt.öz- 

i k‘*dési keretben való viselése. Nem— 
rége», nyáron, e sorok irt*ja végur- 
Irobogott a Balaton nyaralóhelyekkel 

lyittU k«*l«di partján. . Mmd.'n 
állomáson a nyaraló líolryrk égés* 
Vmi«*ge állott s várt vagy* búcsúztatott 
utasakat. A hölgyek legnagyobb r4sze 
eg«W fesztelen, délelőtti ruhában. sok 
köztilök é* pedig nem a legsox ányabb- 
ja. egy.-ne>.-n inc**eríí pongyolában 
állt a peronon, a legtöbbnek az.ónban 
fűiében ékkő csillogott * ujjai való- 
s ígsiil gyűrűkbe voltak öltöztetve. A 

• vagyonosságra való hivalkodásnak, a 
legal unt a <ai*b prowumak eleven, na­
gyon is eleven szobrai voltak e nya­
raló dámák. Pedig az ízlés megsue- 
hatta Volna nekik, hogy. az ékszer, 
főleg a nagy gyémántba! óh s áz osz- 
szes gyűrűk folrakúsa c<ak a legna- 
gyobbfoku felöltözötts«*ghez illik, s 
épp ezért ha egy nő reggeli pongyo­
lában. hu Ionosán megy a vonat elé, 
ez körülbelül olyan, mintha a férje 
hálóingére aggatott Ferenc Jözsef- 
renddel lépne a perionra.

Ke/tv i\ és cipő.

Egy fizikai törvény szerint villa- 
nyosságpal teli tett t esteknek az a 
hajlamuk van. hogy csúcsos, kihogyé- 
Zi"k1> részeikből bocsájtják ki a vil- 
lanyosRágot. Ha az emberi festet-egy, ■ 
a/ esztétikai hatás villamosságával 
telített testnek fogjuk fel, akkor itt 
is érvényesül ez a törvény; mert el­

tekintve az arctól, amely maga is egy 
C3.UC9 és csupa kis nyúl ványnyal és 
kiemelkedéssel van megrakva, a vég­
tagok és pedig a két kéz és a két láb 
az, ahonnan par excellence esztétikai

BOLDOGTALAN. — A haza*»** 
— if jr szoktak mondani — »«érző­
dé* két különböző nemű ember kő­
sóit é* es a »«érződő» egess életükre 
»ebi. A »serelem — ha kölcsönös —r 
sem as egyik félnek, sem a másiknak 
nem bist ősit ebben a sccrxödésben 
előnyt, de ha csak egyoldalú, föltétle­
nül hátrányára less annak. akinek 
ran. Valóssinüleg így áll a dolog as 
önök szerződésénél is é« esért vannak 
állandóan bajok a családi tűzhely kö­
rül. Sajnos, Terka néni nem változ­
tathat a helyzeten, mert hiszen Item 
önthet a férje ura szivébe szerelmet, 
ha erre ön se volt képes és talán ez 
volna az egyetlen egészséges és logi­
kus kísérlet, ami javítgatna a dolgon. 
Terka néni — levele után — még 
csak azzal se biztathatja önt, hogy 
reménye lehet arra, hogy egyszer a 
férje érdeklődése ismét ön felé for­
dul, mert hiszen soha se volt az öné. 
Meg kell tehát elégednie azzal, ha 
nyugodtan élnek — feltéve, hogy ez 
kielégítheti önt. Ha ez nem volna 
elég, akkor a ''szerződésben'* van a 
hiba és ezen kell segíteni. Terka néni 
valószínűnek tartja, hogy így is van 
és szinte természetes következménye 
lesz a mai viszonyoknak az, ha a 
szerződést felbontják, mielőtt egész 
életükre kiterjedő rendelkezéseit érez 
r.ék.

ön rneg fogja érteni Terka nénit. 
— a leveléből nagyon intelligens asz- 
szonynak tudom ---- és nem esik két­
ségbe a helyzet fölött. És úgy cselek­
szik ezután, ahogy a legokosabb, mert 
itt nincs helye többé érzelmi motívu­
moknak. üdvözli Terka néni.

VECSERA A. M. M. O. — 1) Ma
nagyon szívesen sogadják az ilyen je­
lentkezéseket és még azt is elnézik a 
hazafiasán gondolkodó hölgyeknek,
ha__ nagyon fiatalok. (Az öregséget
tán ma se.) Jelentkeznie minden vá­
rosban van alkalma. mert a Vörös 
Keresztnek minrenütt van egy-egy 
osztálya, ahol az ilyen ügyeket elin­
tézik. — 2) “A szentgyörgyi puszták 
vadrózsája*' igen gyönyörű regény­
eim, csak aztán a regény se legyen 
alábbvaló. Terka néni meleg üdvözle­
tét küldi önnek.

ILONKA 2,-----Az udvarlója való­
színűleg, hiszi, hogy “pénz áll a 
házhoz.” Mondja meg neki egy ked­
vező alkalommal, hogy bizony pénz 
nem áll a házhoz. Azonnal tudni fog­
ja, hogy rosszul választott-----t. i.
ÖN. Sok nyugodalmat és okosságot.

BUS FÉRJ. CHICAGO — Terka 
néni a jövő héten intézi el az ön le­
velét. Rendkívül érdekes kérdés, üdv.

TÖBB LEVÉLRE _ szintén a jövő 
héten válaszol Terkt néni.
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taron 
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Barna böjti let«-#. öroki

iMvr

on/.t<

Hozzávalók: 3% ounce sárgarépa, 
3V* ounce fehérrépa. 3% ounce vaj,
30 gram cukor, 1 pint gyökérlé. l 
ounce sóska, fehér kenyér vagy zsem- 
ly eszel etek.

A répákat megtisztítva, vagdaljuk, 
fél ujjnyi vastag szeletekre, áztassuk 
hideg vízbe s ha lecsöpögött, lágyuk 
egy lábacskába a vajjal 4 pirítsuk 
meg szép aranybarnára, adjuk hozzá 
most a eukrot.. S pint lét s glaziroz- 
zuk meg, erre öntsük rá a többi gyö­
kérlét s egyszeri íötforrás után húz­
zak a tűzhely szélére. Most a sóskát 
vagdaljuk kockára, forrázuk e. me­
ntsük hideg vízbe s ha lecsurgott. le­
gyük a ieveses tálba; ép úgy készítsük 
el a zsemlyeszel eteket: pirítsuk 
egy zkevés \ ajban s a Ieveses tálba 
öntve adjuk hozzá a barna lét is.

Ehhez a leveshez böjtben ne husiét 
használjunk, hanem gyökérlét, amely 
nek készítéséi a neve alatt találjuk.

Halgombúe.

Hozzávalók: Pár darab sült hal. 3*4 
ounce vaj. 3 tojássárgája, kél ki- ka­
nál savanyú tejföl, petrezselyem, só, 
bora, Szerencsed ió, zsemlyemorzsa, 
liszt.

A balb.il szedjük ki a szálkát s 
nyomjuk szét; most dolgozzuk szét a 
vajat, kavarjuk hozzá a tojaí-árváját,
a tejfölt utána á fűszereket sózzuk 
m-'g ktfllöli-g. aztán kavarjuk el le*n- 
ne a zsemlyemorzsát a tört hast 3 

annyi lisztek hogy formálható töme­
get nyerjünk-get ti verjünk. Ebből a 
pépUíl csináljunk gombócokat s f >z- 
zük ki a hallevében.

Májas górniuk*.

H - hí alók 7 h • I
zsemlye. 1 és hárómn**gyed ounc e 
vaj. vö rö-ha^yma. petrezselyem i 
tojássárgája, z sem tv e morzsa. »

megfut borjú máját yagdaliúk 
szét. mozsárban vagx^ szitán törjük 
meg: szintúgy törjük össze a trjl>e 
áztatott. 3 kinyomkodott zsemlyét, 
vagdaljuk hozzá kevés petrezselymét 
s vöröshagymát. Most verjük habosra 
a vajat, habarjuk belé a tojásokat, 
utána a vagdalt húst s a zsemlyét, vé­
gül pedig még annyi zsemlyemorzsat, 
hogy t észtasz erű pépet kapjunk be­
lőle s ebből cv urjunk apró* gombo- o- , 
kát és húslevesben f«*zzűk ki

! ■
Rizs gombóc.

I Hozzávalók: 31i mine- jrizs. I és 
iiáromncga-cd ounce vaj. I (iijAs. ? tó­
ja <«árgájá. kévé, liszt, husié.

Mossuk meg a rizst és husléberf pá­
roljuk meg egy kevés vajjal j míg rn -g 
nem puhult. Verjük most aJ»-aja! ha­
bosra. üssük hozzá az 1 tojást a ? .to­
jássárgáját. sózzuk meg s a kihűlt 
rizst habarjuk belé s annyi lisztet, 
hogy tészta pépet kapjunk. Ebből az­
tán csináljunk gombócokat, húsleves­
ben főzzük meg s a levéses iáiba rak­
va. öntsük le a levessel.

l'gorka mártás, friss ugorkálwl.

Hozzávalók: hámozott ugorkák. ke­
vés fokhagyma, leves, ecet s pár ka­
nál savanyu tejföl.

Az ugorkát hámozzuk meg s vág­
juk karikára, sózzuk meg s-egy j-év-s 
foghagymán csinált világos rárrtáshan 
pároljtik meg. Ha níegpárlAjnit. ké­
véi husii'vei öntsük felül, adjunk hoz 
zá kevés ecetet, 1 pár kanál savanyú 
tejfölt s csipetnyi borsot vagy papri­
kát..

‘

X.
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Az oltárok története.
13. OLDAL.

9 "5-

sárgarépa.
I ounce vaj.

iikérté, 1 
|iagy z3-»m-

vagdaljuk 
- áztassuk 
itt. tegyük 
s pirítsuk • 

ltjuk hozzá 
Is glaziroz- 
I lobbi gyb- 

után huz­
at a sóskát 
luk e. me- 
purgotl, |e- 

készitsük 
•ii-suk meg 
ttálba 

lét is. 
ne husiét 

[•let, amely 
tjal áljuk.
•J

Ilit' Ital. 314 
gél ki- ka- 
elyem. só, 

liy-morzsa,

■ szálkát s 
kuk szét 3 
L--árpáját.' 
let, xistzuk 
Lk el bvn- 
pri husi s 
pali -'tiirne- 

Ebböl a 
lkat s foz-

p;u máj. 1 
■•1 ounce 

p^elyem. I
6'

\ agdálju k 
|ta . törjük 

a tejbe 
zsemlyét, 

jrezselvmet 
lk habosra 
I • i- -a\
|m!y*'í, vé- 
yeirwrzsíit, 
piunk be- 

I gombóco-

riz«. 1 és 
:njás. 2 to­

lle. s,l.
síében pá- 
I riíTg meg 

vajat ha­
ls' a 2 U>- 

a kihűlt 
i íliszlet, 

lKbb.il az- 
husleves- 

I! liba fak­

or kából.

[irkáit, ke- 
I pár la­

s' vác- 
' kévés 
itáéban 
fi. ke- 
nk hoz 
ivanyu 
tt'tpci-

v

I ..tűz jővén ki az Úrtól, » megemészti az ol­
táron az egészen megégetendő áldozatot és a 
kövérségeket, melyek az oltáron v oldanak. Ezt 
látván a uépsereg dicséri az Urat, arjrra borul­
ván." Moz. 111. 9. r. 24. v.)

öröktüz a perzsák oltárán istenek, a Nap 
öröktiizének tiszteletére égett.

Hómábgn a tűzben rejlő isteni |erö és az 
öten áldásának jelképezésére a Vesta szüzek 
oltárán szintén örök tiiz 'égett, a házi tűzhely 
védőjének Vesta istennő tiszteletére. Ezt az 
örÓktüzet kezdetben négy, később hat hajadon 
örizté és folyton élesztette. Főkötelesséiük volt 
a szénit űznek, mely mintegy magát az istennőt 
jelképezte, mert külön szobra a szentélyben 
nem volt — folytonos ápolása. A tüzet minden 
március 1-éu meggyujtolták a X esta szüzek; ha 
az magától elaludt, az államra nézve nagy sze­
rencsétlenséget jelentett.

A templom nemcsak valamely nép legfőbb 
építészeti emléke, de a városok leglényegesebb 
pontja, sőt sokszor még erődje is. Salamon, hi­
res temploma egészén fallal volt körülvéve, 
meH; gyakran a zsidónép menbelyéül is szol-
gált. ...

Az ókor e remeket Salamon »yriai épite- 
szék és kézművesek segítségével, hét év alatt 
építette. A templom homlokzata kelet felé né­
zett; szélessége 20, magassága 30, hosszúsága 60 
sing volt. Falai, melyek nagy kövekből valók 
voltak, aranv és ezüst lemezekkel díszített céd­
rusfával toltak burkolva és drága faragásokkal 
ékesítve. A templom három részből állott; az 
előcsarnokból miami, hová két bronzoszlop 
közt jutott be a belépő. Az oszlopok neve: Ja- 
kin és Boaz volt. Ebben a porticusban férfiak 
és nők elkülönítve, imádkoztak. A következő 
rész a sztnthely (békái) volt, melyben a füstö­
lőszerek oltára, a hét ágú gyertyatartók és a ke­
nyerek asztala állott, s itt volt a papok helye 
is. Ezt a részt a legszentségesebb hely követté, 
hova Salamon az Úr szövetségének tiszta arany­
ból készült ládáját, a frigy szekrényt, helyeztet­
te két aranyozott fából csinált kerub szárnyat 
alá, a hajó három oldalán egész a fal magassá­
gának közepéig, három sor szekrény voh, me­
lyekben a kincset s a különféle drága arany- 
edényeket tartották. A szentek szentjébe a fő­
pap "is csak egyszer lépett be esztendőnként. E 
szent helven végezték a papok a rendes isten- / 
tiszteleteket. A nép számára szolgáló pitvart 
cédrnsfa korlát választota el a szenthelytol, 
„elvben a kapuval szemközt volt az égó áldo­
zatok nagy oltára, a bronz tenger, meg a tíz ki­
sebb medence, melyekben mosni szokták az 
áldozati állatok egyes részeit, a késeket, a bő­
röket és mindent, ami az áldozathoz szükséges.

Jeruzsálem pusztulásakor ide menekült a 
várost védelmező nép, de Titus heves ostromá­
nak nem tudott ellentallani, a a varossal együtt 
a rómaiak kezébe került, . azt a katonák T.tu, 
akarata ellenére felgyújtották és leromboltak.

Ha a templom a városok védbástyaja, fel­
legvára volt, az oltár is a hozzá menekülőknek 
menedékül szolgált. A rabszolgákat s gonoszte­
vőket azonban még innen is elhurcoltak. Mó­
zes törvénykönyve erre vonatkozólag a követ- 
kező intézkedést tartalmazza: Aki megöli fe*
1,‘barátját szántszándékkal és orozva, oltárom­
tól is ragadd ki őt, hogy meghaljon. 1* »
diadalmas hadvezér is sokszor elhurcolta az ol­
tár mellől az odamenekulőket, mert nem .gép 
vette figyelembe a le,gázott nép szokása,, es 
törvényeit Példa reá Hekabe, Helena es Pna- 
mosnak az esete, kiket Trója elestekor sztnten 
az oltártól hurcoltak el. _

De bármilyen ellenséges mdulatu volt va­
lamely hadvezér, s bármilyen barbár nép volt 
a diadalmas ellenség, a legyőzött terület szen­
télyeit és oltárait nemcsak megkímélte, de meg 
uj' oltárokkal is szaporította. Meglevő szenet- 
Ivek és oltárok csak akkor estek áldozatul 
valamely nép dühének, amikor egy olyan vab 
Iá, keletkezett, mely a" régebb, valU, korhadt 
oszlopait megremegtette. Ez történik Romában, 
hol Diocletiaxms idejéig negyvennel több kérész 
tény templom, u. n. házi bazdika (dom.mcjun 
volt, . csak az üldözések ideje alatt puMtult el 
mind. Ezekben az ohár egyszerű négyoldalú 
vagy kerek asztal voh, melyet abrosszal jen­
tettek le az utolsó vacsora emlékére, melyen 
Jézus a kenyeret és bort megáldván az Oltáré 
szentséget szerié.

Téve, tehát az az állítás, hogy már a 
legeim keresztények gyülekezési helyet: a 
katakomba volt. Mert a kereszténytan legelső 
hirdetői éa terjesztői először magánházak

v « Folytatás a 2. oldalról. I

éttermeiben, majd különálló házakban gyüle­
keztek. Péter csodálatom megmenekülése után 
János házába ment, hol a keresztények még ^ 
késó éjjel is imádkozttk.

Csak -a rendszeres üldözések elől mene­
kültek a keresztények a katakombákba, hol 
azután nemcsak elvérzett bajtársaik tetemeit 
rejtették el, hanem azok sírjánál teljesítették 
istentiszteletüket, e a vértanú sírja egyúttal 
oltárul szolgált.

De az ehedrtt uj eszme nem veszhetett el 
a föld alatt. Minden üldözés ellenére csírázott 
tovább, majd kikelt, fejlődött és mindinkább 
nagyobb és nagyobb tért hódított oly annyira, 
hogy nemsokára hatalmas pártfogóra és műve­
lőre akadt.

Nagy Konstantin voh az, ki az uj eszme 
hódításai elé akadályokat nem gördített többé, 
sőt maga is annak szolgálatába szegődött, mi­
nek eredménye az lett, hogy az eszme harcosai 
otthagyva földalatti rejtekMjeiket, eaaknamar 
oly helyről kezdtek gondoskodni, mely alkal­
mas nagyobb tömeg befogadásara, s egyúttal 
oltáruknak is oltalmat nyújthatott.

Erre a célra legmegfelelőbb a római világ­
nak egy középülete voh, mely a fórumon 
állott, s részint kereskedelmi ügyletek lebonyo­
lítására, részint törvénykezési helyül szolgált.

Hogy a kereszténység egyházai számára 
épen a profán építkezést találta legalkalma­
sabbnak, annak magyarázata az, hogy föld­
alatti sötét rejtekeiből uj építkezési formát 
pem hozott magával, a meglevők kömül pedig 
csak a kereskedelmi és törvény kezési csarnokok 
Ibazilikák) építkezési modorát használhatták 
fel leginkább.

Ugyanis ezek a római bazilikák téglány- 
alaku nagy épületek voltak, melyeket két vagy 
négy oszlopkor ugyanannyi zsarnokra, hajóra 
osztott, melyekbe egyrészt a hívek nagyobb 
tömege is elfért, másrészt az épület egyik vege 
félkörben 1 tribunal, apszisz, concha l végződött, 
hová a püspök széke nyerhetett elhelyezést s 
ez, előtt pedig az ohár is szabadon állott.

Miután a templom apszissá hol a keleti, 
hol a nvugati oldalon épült, az oltár is ennek 
megfelelően kelet vagy nyugat felé állott. Csak 
a IX. században kezdik az oltárt a keleti olda­
lon elhelyezni, ami idővel általános szokássá 
vált.

A későbbi építkezési rendszereknél, külö­
nösen a középkorban, az ohár teljesen az 
apszisa fala mellé került e azóta a pap többé 
ne máz ohár mögött arccal a nép felé, hanem 
annak hátat fordítva végezte az istentiszteletet.

Ez a helv, hol a keresztáldozat vérnélküli

Az első csók.
‘ Pólya Ló.sió ér. -Felhők'* 

cin« verse, könyvéből.

Az első csók. nászinduhija 
A valóra dicsöült tátírnak.
“Csak egy kis leány van a világon" akkor, 
Ha a tavasz hazug cigányai
Két szív hegedűjén összemuzsikálnak.

Az első csók, ajtónyitója 
A napsugárba öltözött nyárnak.
.. .És a szerelem poharába tölti 
A tisztelet, a tisztaság borát:
Az első csókja a legelső leánynak.

Az első csók vigasztalója 
A megszedett, hervadó ősznek.
És az örömnek kopott bársonyába,
Egy darabja, hogy fényes maradjon,
'Az emlék kezei friss virágot szőnek.

Az első csók, északi fénye 
A téli táj fehér havának.
Az ébredés, a nyugalom ölében 
Szivárványról mesél a jelennek.

Szent az első csókja az első leánynak!

módon naponta megismétlődött, a templomnak 
leglényegesebb része lett és szentélynek nevez-

A szentélyt a templom hajójától raosoaat- 
lai különítették el, hová a miséző papon k.vu 
senkinek, még a császároknak sem volt «.bad

lrPlUKezdetben minden templomban csak jST 
oltár állott, azonban később több mellekül,ar 
is állíttatott. De hogy a főoltár szembetűnőbb 
legye.,, a «entély padozatát a hajó padozatá­
nak vízszintje fölé emelték.

A román építészeti korszakban az oltár 
anyaga megváltozott, amennyiben a «okasoa 
egyszerű íaasztalt. köböl készült oltár vallja 
fel, mely * VL századtól kezdve általánossá 
leá. Utalva Krisztus«, ki sziklának es rend ti­
betien. alapkőnek tartat,k. Ez a Főoltár négy 
lábon nvugvó küalapból állott, mely alá vaja­
méi, vértanú ereklyéit helyeztek el. Ke-obb 
ilyen ereklye nélkül oltár egyáltalán el -cm 
képzelhető. Ma pedig az ereklye egy külön­
álló négyszögletes oltárkőben, az oltár középen 
vau elhelyezve.

A kőaaztal fölé menyrzetel mbor.um) 
alkalmaztató, mely a mai baldachin »lakjanak 
felelt meg. Ezt arannyal, elefántcsonttal vagy 
cmaiUal és képekkel diazitétték s az ohartol 
függönnyel vagy ikonoaztiaazzl .mipend.um- 
mai választották el. A menyezet a földet körül­
vevő égboltozatot ábráaolu s az ó-szövetsegr 
sátort, valamint Jézus aziklasirját jelképezte.
A siborium tetején feszület állott, mely z pm«- 
tifcau Mózestól felállított érrkigyora emléke».
tetett. ...

A gótikus vagy csúcsíves építészét kdcjlo- 
désével az oltárok teljes átalakuláson mennek 
keresztül Az eddigi menyezetr. oltárokat az 
n. n. szekrény vagy szárnyas oltárok váltották 
fel melveknek feállitáaánál a szobrasz-rouve- 
szetnek bő alkalom nyílott a bibliai és legend» 
alakjainak és jeleneteinek nagy «erű előállt,•>

“ra*A szekrény vagy saámvas oltár iFlüg.l- 
ahar, Schreinaltar) az oltár-asztal Föle eroel- 
kedö nagyobb négy«ögü középszekrenyböl all, 
mely az égé« oltárnak főrészét képezi, r l'ben 
a szekrényben vannak a fafaragása wobrok s 
az oltárnak főképei. Ez a szekrény szárny as- 
ajtókkal kétfelé nyílik, melyek tábláin kepsk, 
sokszor dombormüvek láthatók. A kepek vagy 
dombormüvek több szakaszra osztva, rendesen 
a szekrény főképére, szobrára, mint a tulajd.>n- 
képeni templom véd«entjének életére vonat­
koznak, agy hogy a szekrényen akar nyitva, 
akár csukva, ezen képek láthatók. Ilyen «ár- 
nvasoltár legnevezetesebb maradványa, Kassan, 
lőcsén és Bártfán még ma is léteznek, melye­
ken számos értékes festmény mellett a legrrroe- 
kebb fafaragás-is maradt az utoko#a.

Egyesek nézete szerint az oltárrpile* a 
szárnyas oltárokkal érte volna el legtökélete­
sebb fokát, mely nézet arra vezethető v,»aza, 
hogy z «árnyas oltárok felállítása óta spec.ali- 
san jellegzetes oltárok nem ké«ülnck, mert a 
mai oltár mindig a templom építészet, stihnet 
vinfli.

A mai oltár is egy kőasztal, mely rendesen 
három lépcsőn áll. Ezek a lépcsők részint as 
isteni hármaségységet, részint a keresztény tö­
kéletességet I megigazulist, Istentől nyert fehi- 
lágositást és Istennel való egyesülést) jelképe­
zik.

Az oltár legfőbb kellékei: sz oltárkő, aI 
oltárkép vagy szobor és szentségház t tab<‘ma­
rul ural, meg az istentisztelethez szükségre 
sokszor kincseket érő egyházi ehénveket rejti 
magában. Az oltár fehér abrosszal, oltártéritő- 
vel van fedve, mely az áldozati bárány tiszta­
ságának a szimbóluma. _ i

Az oltárteritő sokszor művészies kirolgo- 
zásu és drága anyaga miatt rendkívül nagy 
értéket képvisel. Ilyen oltárteritő az, melyet 
Valvinus, Auspert érsek némára 833-ben ké­
szíttetett. Eleje tiszta aranya, a többi része 
ezüst, drágakő és szent Ambrus életének jele­
neteit ábrázoló festmény. A terítő 8000 arany­
ba került s ma a milánói Ambrus-,emplom 

’ egyik legértékesebb kincse.
Említésre méltó még az u. n. hordozható 

oltár (élűre portable), melyet a hittérítők ée 
tábori lelkéasek használnak. Ez nem egy eb, 
mint f arámiba helyezett oltárkő valamely 
szent ereklyéjével. Oly nagyságban készül, 
hogy azon mise alatt az áldozó kehely ée as 
ostya elférhessen.

Kuhárszky László.
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X rejtvények:
1. BETJREJTVtNY.

Beküldte Nagy István Chicago, III.

2. Pótlórrjtvény.

Beküldte Pál Mihálynó Haminoud. l-a.
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A SZABADSÁG HETI MELLÉKLETE

> 3. Tréfás rejtvény.

Beküldte (Uöndör I labor Erie. Pa.
Péter és Pál laknak egy házban. Péter kiment 

Pál után. Ki maradi a házban?
A megfejtők kozott három érdekes kö/tyvet 

sorsolunk ki. í,
A megfejti-svk május hő .'ll-ig küldendők be a 

Szabadság heti mellékletének szerkesztőségébe.
Aki legalább egy rejtvényt helyesen fejt meg. 
részt vesz a rejtvény-pályázaton.

Ha olvasóink saját maguk készítenek ilyen 
rejtvényeket. Szívesen látjuk, ha jók.

A megfejtéseket kérjük lehetőleg levele/ő- 
lapon és mindig a Szabadság Melléklet Rejtvény- 
pályázatához címezve beküldeni. Kérjük olvasóin­
kat. hogy ezzel kapcsolatban mást ne Írjanak.

Május hó 11 -én megjelent számunkban közólt 
rejtvények megfejtései I. Hathatós; ?. Amerika; 3. 
33 pert- és II másodpere alatt.

Hely esten fejtették meg: Csontos András Pitts­
burgh. Pa ; ormós József clev.. ti.; Csompó Mary 
Columbus, O.; Doboz y István Trenton. X. ¥.; Pál 
Mthályné Hammond. Ind.. Velikay József Mallie- 
ner. Or; S/őllőay Ilenes Buffalo. X. Y ; Kocsis Jó- 
zsrfné Akron. O.; Vadász.Ferenc Kulprnont. Pa.: 
Wagenbals Aranka Chicago.' HL; Fii lop József 
Daisylown. Pa : Szép Imre Elyria. O.; Rózsás Sün­
dig Connors» lile, 11 : Simkó Jánosné Bridgeport. 
Conn.: Molnár Péter lmon. III.; Tárvsy Sándor 
McKees Rocks, Pa.; HoroviU Ella New York, V V,

Bálázod József Clev. O.; (Jsöndör Gábor. Erié. Pa.; 
Orosz Dániel Milliards, Pa.; Fekete Lajoshé Gary, 
Ind.; Pelro Margit Galetjon. Pa.; Zaembery I-acz.i 
E. Pittsburgh. Pa.; Szarka Imre Clev., O.; Zsoltai 
István Wadworth. O.; Gfccső Flórián Clev., O.; 
Heck Antalné Detroit. Mich ; Káposzta« (■»orgyné 
Youngst.mil. <>.; Cser István Akron, O.| Koch l*e- 
rencné Chicago. Hl.;- Herk Antalné Detroit, Mich.; 
Bakos Pál Clev. O.; Gegó Sándor Pittsburgh; Pa.; 
Wenlarts Katy So. Bethlehem, Pa.; Matusrsák 
Sándoém- Scranton. Pa ; Kozma József Clev., Ö.; 
Petra Margit Galeton, Pa.; Benkő János Whitmg, 
Ind.; Balogh Péter Whitmg. Ind.; Szpiszik Mihály 
Everson. Pa.; Vadász Ferenc Kulpmonl, Pa.; Haj­
dú Jánosné Milwaukee, Wis.; Cserriik S. N. Tons - 
wanda. N. Y'.; Bukta Lukács Wharton, N. J,

A pályázaton kitűzött dijakat sorshúzás utján 
Kocsis József né akroni. Horowitz Ella new yorki 
és Káposziásí Gvőrgyné yiaingstowni előfizetőink 
nyerték meg. A dijakat; postára adtuk.
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Szerkesztői üzenetek.
Zollai István, őszintén sajnáljuk, de ezek nem 

köztesre való rejtvények. Jobbat is kapunk mi ón­
tól, Erre várunk.

/.sembery Énei.. Ez. se sikerült jobban, mint a 
másik., Ennek nem az a megfejtése, hogy minek, 
hanem mének, vagy emrnek. esetleg ekemen A 
mint látod, ocskós, ezekkel nem sokra mehetünk.

Nem akarunk itt neveket 
említeni. Régen volt. — ne boly 
g*sunk a részleteket — amikor 
a király több ellenzéki politi­
kust hivatott magához s állító­
lag esunyán lehordta! őket. Utó­
lag pedig fölment Hívesbe a leg­
szebb liaritonliangu magyar po­
litikus is, aki aztán szintén 
nem valami mosolygó arécal 
távozott a Burghól. Ennek a 
hires esetnek alkalmából mesél­
te cl Eötvös Károly a követke­
ző htittóriát. Mária Terézia ide­
jében volt Óbudán egy csinos 
zsidóleány. akit a hitközségi 
elöljáróság családi haragból 
megakadályozott abban, hogy 
a vőlegényéé lehessen. A sze­
gény leány mindent megpró­
bált. de hiába. Nt-in adták ósz- 
sze a vőlegényével. Erre aztán I 
kapta magát, felment Becsbe, 
egyénesen Mária Terézia szín-1 í 
été Ott elpanaszolta aduját.

—- lierék leány vagy — 
mondta neki — azé leszel, akit 
szeretsz Eredj esők haza. majd 
elintézem én a dolgodat.

A leány megköszönte szépen 
éii elment. Mária Terézia pedig 
behívatta az emberét :

— Kérem kétíves gróf; utaz 
zék azonnal Óbudára, vizsgálja 
meg ezt az iigvet és ha a hit­
község a hibás, büntesse meg 
őket példásan. Ezennel kineve­
zem önt kormánybiztosnak.

Apró történetek.
A gróf megérkezett Óbudára 

és maga elé citálta a hitközség 
elöljáróit. Kilenc feketeruhás 
izraelita jelent meg elölte, 
nagyban hajlongva.

— Kilencen vagytok?
.—- Nem — felelt az elnök — 

tizen vagyunk.

I

de a M ónes

most nines itt. mert Pesten van 
a vásáron.

— No jó. — mondta a gróf 
s azonnal megvizsgálta az 
ügyel. Rájött, hogy valóban az 
elöljáróság a hibás és azon me 
légiben mind a kilencre húszon 
öt botot veretett s megparan­
csolta. bog»- a leánvt eskessék

A Básta agarai
(Folyt. I I. oldalról.) 

ment. Utoljára gazdasági gépe­
ket vett és potom áron adta 
tovább anélkül, hogy kifizette 
volna, — menekülnie, kellett te­
hát Amerikába Déínyei Aladár 
{Sédig most válik a feleségétől. 
O maga vigéc s igen megörült, 
bogy régi barátságunk révén 
nála kötöttem egy betörés elle­
ni biztosítást évi nyolc korona 
fizetésének kötelezettsége mel­
lett s valósággal megbámult, 
mikor az. üzlet megkötése után 
egv skatulya Kegália Médiát 
toltam elé. •

De hát hol vannak a' címbe 
irt agarak?

... Háromszáz évvel ezelőtt 
Báthory fogsága tail' kimenekiil- 
re robton Básta Erdélyre. *

leveti Ráthoryt és aztán kéj­
jel puaztitja a nemes urakat, 
fölégeti a városokat, falukat.

elvesz, mindent, úgy hogy a pa­
rasztok maguk hozzák a szeke­
rüket mert nincs mit belefogni 
s kapával szak gat ják fel a föl­
det, mert nincs ekéjük. Rette­
netes Básta bosszúja Öleli az 
udvarházak lakóit s mikor hí­
rül hozzák, hogy még itt-ott a 
hegyek között akad egy-egy el 
nem pusztított nemesi porta, 
döiyftisen vágja oda, hogy azo­
kat “hagyjuk az agaraknak!”

Az agaraknak? Mintha talán 
azok emberhússal élnének.

És mégis igaza volt : Az aga­
rak pusztították el lassan kint 
azokat az erdélyi urakat is, a 
kik a nagy mészárlásból meg­
maradtak.

Most már itt pusztítanak 
Nagy Magyarországon. Mert ve 
lük jár az iváa. :h kártya, a 
turf és a többi és a többi. A 
Básta agára! megvannak ma is. 
háromszáz év óta.

meg a szive választottjával.
Az elöljárók sajgó kebellel 

mentek haza. a gróf pedig cso­
magolt és befogatott, hogy haza 
utazzék Béc-sba.

E percben érkezett haza a 
pesti vásárról az imént említett 
Mónes.

— Te -— mondta neki a fele­
sége — kormánybiztos van itt 
Becsből. . maga. elé citálta a* 
egész elöljáróságot. . . Minden­
ki ott volt. csak te hiányoztál.

Mónes mohón kérdi: .
-— Még itt van ?
— Mőst! indul. Siess!
Mónes magára kapta fekete 

ruháját éi büszkén rohant a 
vendégfogadó felé. ahol a kor­
mánybiztos lakott. A' gróf épp 
kocsira akart szállani. Mónes 
odaszaladt hozzá:

— Hála Istennek —- kiáltott 
boldogan vigyorogva — hogy 
még itt találom, exeellenc!

— Mit akarsz?
— 6n vagyok, kérem, a Mó­

nes.
—- Micsoda- Mónes?
— A Mónes. Én is az elöljá­

rósághoz tartozonf.
— Igen? —mondja a gróf 

— te isi
Azzal rákiált a hajdúkra:
— Hát verjetek akkor ő_ reá 

is huszonötöt !__
És elhajtatott. A Mónes re pe­

dig rá rakták a huszonötöt.

Kóskodásnál, akkor az asszony fogalmit a «só­
nak igazi értelmében ludnók méltányolni!

EBE (megjelenik a jobb oldali ajtóban.)

X IK JELENET.
Ede. Jenny.

EDE (a konyhába kiáltva): Kedves fele­
ségem, légy szives kézirztomat gyorsan behoz­
ni — olt van a konyhaasztalon (eltűnik.)

JENNY: Rögtön, rögtön, Ede! (az asztal- 
hoz megy és keresi) Itt v—j (hirtelen mást gon­
dol és hevítsen megijed) Istenem — mit tet­
tem! Én — elégettem férjem kéziratát! (Egy 
székhez támolyog.)

EBE (jobbról belépve, az ajtót nyitva 
hagyva): Nos, Jenijy, nem találod? Be mi j»a- 
jod — mennyire elsipadtil — mi lelt?

JENNY: Ah — Ede — ne haragudj — 
képzeld —

EDE: Hát mi történt?
JENNY (magával küzdve): Én — én —. 

én elnézésből — elégettem — a te kéziratodat!
EDE Ikezeit összeeső pia): Elégetted az 

én kéziratomat! Asszony!
JENNY (sírta borul nyakába): Óh, ne

Konyhahumoreszk.
(Folytatás a 4-ik oldalról.)

haragudj rám — a nagy igyekezetben tettem, 
Eile.

EDE (szenvedélyesen, kétségbeesve fel s 
alá jár a bal oldalon): Az én darabomat — 
az én szomorujátékotnat megégetted! — Lásd, 
ennek a le konyhai tudatlanságod az oka. Ti 
nektek csak táncmulatságok, színházak, álarcos 
bálok, pompa és fény iránt van érzéketek. Ka­
cérkodtok. kacsintgattok, zongorát kalimpáltok
— de a háztartásra, a konyhára, a hasznosra 
és praktikusra nem ügyeltek. A házi dolog 
olyan előttetek, mint valami indiai mese!

JENNY (férje jobb oldalán): Igazad van, 
belátom — meg akarok javulni — csak légy jó 
indulattal irányomban. Hit csak egy példány­
ban volt leírva ?

EDE: Nem. de a hiábavaló időveszteség—
JENNY (httzzá simulva): Ede — ne hara­

gudj rám —
EDE: Óh — hagyj engem —
JENNY: Nem, nem addig, amíg ismét 

nyájasan nem nézesz reim. ■— Noé — nevese
— ide pillants —

EDE (nevetve): Micsoda pillantás! -Most 
már megértem Ádám apánk bűnét. Ha Éva 
úgy nézett reá — mint te éppen most reim —

akkor az almiba harapás megbocsátható neki 
(a jobb oldali ajtó felé néz.) De nézd — nézd 
csak — mit cipel ott a kutya! (Kiáltsa) Káró! 
Kiró! Most elejtette. (Jenny előtt a jobbra le­
vő nyitott ajtóhoz megy, néhány lépést tesz a 
szobában és egy könyvvel jön vissza. I Ugyan 
mi ez? — Ah — z te szakácskönyved! Saépen 
néz ki! ügy látszik, hogy a Kiró lukullusi él­
vezetek hiányában konyhai tanulmányokat ke­
resett a könyvben.

JENNY: Szégyellem magam. ítélj el!
EDE (megcsókol ja P Ez legyen büntetésed, 

tökéletes szakácsnő! De javulást ígérsz?
JENNY: Szavamat adom, bogy egyre job­

ban fogom a háziasság “szép erényét gyakorolni. 
Mostantól kezdve az lesz a célom, hogy kifo­
gástalan háziasszony legyek!

EDE: De hol fogunk ebédelni?
JENNY: Ma még a vendéglőbe kell men­

nünk. Holnaptól kezdve ez a könyv (a sza­
kácskönyvre mutatva) lesz kedvenc olvasmá­
nyom.

KDE: Ám azért szakácsnőt mégis kerítek!
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..AJ, a baba ruhája leesett az 
udvarba, szaladok, hogy a 

azél le ne fújja máshová. Futok 
a pineelejárathöz, ott sincs és a 
lépcsőn sem találom. Hégis csak 
a pincében kell lenni. Amint lé­
jét* megyek, fura hang üti meg 
a fülem. Kíváncsian nézek körül, 
hát mit látok? Picike ezüst tró­
non egér-király székel. Ezüst a 
palástja, ezüst a koronája, ezüst 
jogar a kezében. És a sok egérke 
— hü népei — körötte állnak. 
Kedvesen hívnak meg. maradjak 
náluk, nem .fogom megbánni. El­
visznek magukkal, ma az ő ven­
dégük leszek.

És hogy történt, magam sem 
tudom, de átbújtam velük a leg­
kisebb repedésen is. Akárcsak a 
kis egérkék. Egy óriási palotában 
voltunk. Egy-két tó, fent termünk 
a sok lépcsői és egy fényesen ki­
világított terembe léptünk. Egy 
szempillantás alatt lese tálnak a 
helyükről a szebbnél-szebb babák, 

f az indián is előjön méltóságteljes 
léptekkel a fogadásunkra. A bá­
jos japán babák legyezőjüket ke­
csesen mozgatva, letipegnek. A 
kis és nagy vasutak száguldva 
robognak a síneken. A katonák 
feszes léptekkel jönnek elő a do­
bozokból. A teddy bear is leF

cammog, a kutya, a hintaló, a 
motort láthat htján aofför vezeti. 
És végül felgyűlnek a lángok a 
kis gáztűzhelyen, csörömpöl a sza­
kács-baba (a a Kukták serényen 
látnak neki a pompásnak ígérkező

vacsorához. A szobalány-haha a 
vacsora végeztével rendet teremt 
és a kis zongoráé haha tánczené­
be kérd. Ki-ki a maga párjával, 
ha nem jutott magához illő pár, 
hát táncra perdült egy kis egérke

A vadászat.
Mese. — Irta Nehoda Mária, 

Cleveland, 0.
;

Tolt egyszer egy király, aki na­
gyon szerette a vadászatot. Egy­
szer olyan kedve kerekedett a ki­
rálynak, hogy hírül adta az or­
szágban, hogy aki rókára akar 
vadászni, az mind megjelenjen.

Úgy is volt, meg is jelent majd 
az egész ország népe a nagy vadá­
szatra. Volt is ott nagy öröm. 
mindenki boldog volt, csak a ki­
rályné nagyon bánatos volt, mert 
ö is köztük volt és ő meg nem-sze­
rette a vadászatot, és azon gondol­
kodott. hogy tudná a királynak 
a vadászati kedvét elvenni.

Ahogy igy gondolkodott, egy­
szer eszébe jön. hogy ott lakik 
egv tudós asszony és^ a királyné 
összeszedte magát és el is ment 
hozzá tanácsért, hogy mitévő le­
gyen. hogy férjének a 'vadászati 
kedvét elronthassa.

A tudós' asszony egy vesszőt 
adott neki. hogy mikor a király 
alszik, érintse meg vele a homlo­
kát és akkor majd elmegy a va­
dászattól a kedve. A királyné úgy 
is tett, ahogy az asszony mondta. 
Mikor az ország népe megtudta, ■ 
hogy a király többé vadászni nem 
akar. nagyon bánatosak lettek, 
csak a királyné vigadt.

Látta a királyné, hogy igy 
lesz jó és megint a tudós asszony­
hoz fordult, hogy adja vissza az 
ország örömét, meg a király ked­
vét a vadászathoz, ügy is volt a 
dolog, hogy megjött a királynak 
8 vadászati kedve és az országnak 
az öröme.

K1K1R1CS ÉS SZARKALAB. 

Vagy: két bohóc versengése.

SZARKALÁB: Ide viríts, Kikirícs! Est csináld utánam.

egy nagy barna teddy bearral, 
bár fura is volt gy erekek...

Oak ez indián pipázott nagy 
nyugodtan a tus körül. Javában 
roptuk a táncot, mikor hármáé 
kopogás hallatszott. Nosza, ha­
mar rendet teremteni!. Lett most 
nagy sürgés-forgás. Az indián ál­
mosan dűlt neki az üvegszekrény­
nek. A babák visszasétáltak a he­
lyükre. A ki* és nagy vasutak a 
hűeken gyorsan tovarobognak.' 
Kialszik a csepp állomás lámpája. 
A katonák besétálnak a dobozba. 
A teddy bearek is a helyükre 
cammognak. Elalszik a láng a kis 
gáztűzhelyen, a zongoráé halk 
hangon végzi a dalát.

nipp hopp. lent vagyunk az ut­
cán, ott is egy helyről a másikra, 
mígnem az egér királyhoz érünk. 
Ott őfelsége megkérdezte, mint 
mulattam és aztán ón is hazafelé 
vettem az utam. és elfeledve a 
babám ruháját, álmosan botorká­
lok fel a lépcsőn Egyszerre anyám 
hangját hallom: “ Elly, Ellj, gyot 

' un kelj fel, elkésel az iskolából 
És én frissen kiugrók az ágyból 
l)e szép volt, de kár. hogy csak 
álom volt. Isten veled szép álom, 
kis egérkék, én sietek az iskolá­
ba. ... •

A meseverseny eredménye.
Gyenus Erzsiké és Tóth Pista között eldőlt a verseny. A Vasárnap kis ob 
wi leszavaztak. Gyenus Erűiké 279 szevezatot kapott, Tóth Pista 253 
szavazatot. A VERSENYT TEHÁT GYENUS ERZSIRE NYERTE MEG.
A dijat, egy szép meséskSnyr et a mai postával elkiildöttnk részén,. Tóth 
Pistának csak elismerést és dicséretet küld most Józsi bácsi, de - ha 

szorgalmasan tanul — még mese-könyvet is kaphat.

János pap országa.
Irta Melegh Margit

Van egy ország, messzi tenge­
rén át van egy ország. Ottan a 
házak kalácsból vannak csinálva,
A csupor meg cukorkából van 
csinálva. A járdák csokoládéból 
vannak készítve. A padló tésztá­
ból van csinálva. Vvegekkel le 
van takarva. Amikor valaki enni 
akar, csak leszedi a fáról és eszik. 
Ha valaki ruhát akar, kiválását ja 
a melyiket akarja és felveszi. A 
csirke, liba. ruca. meg többféle 
ilyen állatuk járnak a járdán. — 
Ha valaki éhes. vág belőle. Ami- 
koresö esne, akkor féz. esik. De 
ha jég esik. akkor cukor esik. Az 
ablakuk! cukorból vannak és ha 
valaki alkar, akkor csak eszi. Ami­
kor fagylaltot esznek, nem hogy 
az fizetne, aki eszi, hanem az. aki 
a fagylaltot adja.

így vén a János pap országába. 
Oda Csák lusta ember mehet. — 
Még mielőtt hefenne valaki, égy 
begyen kell keresztül menni. .Ott 
n hegy tejes rizskásából van. Az 
az ember, aki dolgozni szeret, an­
nak nem szabad oda fenni.

Most már nem Írok, mert már 
éhes vagyok. Tessék nyugodtan 
elolvasni.

Kezét csókolja hü kis olvasója t

A villamos vasúton.
Vidéki (a szomszédjához): — 

Mondja csak Kérem, ki az az ur, a 
ki elől igazítja a masinát!

A szomszéd: Az a kocsi vezetői
Vidéki: Koch vezetőt (Fejcsó­

válva) : Ezt nálunk odahaza lónak 
hijják.

i
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Humoros apróságok
A Hodja megjelent a szultán 

előtt. '
—- Felsége« uram"* engedd 

meg. hogy minden muzulmán­
tól, aki fél a feleségétől, öt pá­
rát kérhessek, fihen halok, ha 
meg nem engeded.

A szultán megengedte és a 
Hodja gazdag ember lett Mi­
kor elment a szultánhoz meg­
köszönni, azt mondja a szultán r 

— No és mivel fogod meghá­
lálni ajándékomat?

— Egy gyönyörű cyprusi 
rabszolganőt hoztam neked, — 
feleli" hangosan a Hodja.

— Csitt! halkabban- -a mel­
lettünk levő szobában van a fe­
leségem, — mondja a szultán.
, — Felség! Kérek öt párát! 
— szál hirtelen a Hodja ée a 
szultán elé tárja az engedély 
okiratot.

heree-hnrea, 
und-her-fahrt.

Mikor epés nyilatkozatokat 
közölt tőle a külföldi sajtó, ak 
kor Feder fahri le(t. f 

Mikor végül eltávozott, a 
neve ez lett: Ab-fahri.

— Tudjuk. —- feleitek a hí­
vek.

— Hát ha tudjátok, , minek" 
beszéljek! — szólt a Hodja és 
távozott.

Aztán harmadnap ismét elő­
került. ^

— niveim! tudjátok-e miről 
akarok beszélni ?

— Vanak. akik tudják és 
vannak a kik nem tudják.

— No hát akkor akik tud­
ják, rnondjá kmeg azoknak, a 
kik nem tudják, — szólt a 
Hodja én, eltűnt.

Egy vidéki városban van egy 
rövidáru kereskedő. aki feltű­
nően hasonlít gróf Tisza István­
hoz. A kereAedő — amíg Tisza 
kormányon volt — ezzel na­
gyon büszkélkedett, sőt a s/a 
kálit és Kaját szándékosan úgy 
igazgatta, hogy a hasonlatos- 
ság még nagyobb legyen Ál­
landóan -künn állt a boltajtó­
ban s minden ismerősétől, aki 
arra ment, megkérdezte:

— Ugy e. nagyon hasonlítok 
Tiszához?

— Nagyon — mondták az is 
merő*ök és tovább mentek.

Kgy ismerőse azonban meg­
állt és igy szólt:

— Hát hasonlítasz Tiszához, 
az bizonyos. De egy óriási kü­
lönbség mégis van közietek.

— Ugyan micsoda?
— Az. hogy ha Tisza István 

megbukik, akkor is Tisza Ist­
ván marad. De te. Fiseh Mór, 
ha te meghukol, belőled Fisch 
Mómé lesz...

hívták

Egy festő meséli, busán, a 
kávéh'ázban.

— F<ilkelek ma reggel, fink 
és látom. hogy a gyönyörű 
ezüsrfejü IIj, sétapálcám ketté 
van törve. Miesoda pech!

Kis szünetet tart. Aztán me­
lankolikusan jegyzi meg:

Tudjátok . egy kicsit ré 
szeg voltam, mikor késő éjsza ­
ka hazamentem ... és most azt 
szeretném tudni, ki törte el a 
botot... én-e (vagy a felesé­
gem?

A törzsasztalnál bejelentette 
Eötvös, hogy uj irodalmi ter­
vekkel foglalkozik. Nagy irodai 
mi tervekkel.

— Tíz könyvet akarok írni 
— mondta, -— köztük egyet, a 
melyben megírom a vezérlő­
bizottság történetét. Ebben a 
könyvben megölöm Apponyit,

Valaki, aki talán ok nélkül, 
de mindenesetre a kelleténél 
jobban gyűlöli Apponyit. közbe 
szólt: ;/. :

— Ha az a könyv csakugyan 
Jmegöli Apponyit, úgy bátyám- 
uram jól tenné, ha legelőször 
is azt a könyvet írná meg.

Eötvös Károly hamiskásan 
összehúzza a szemöldökét:

— Mit gondol öcsém uram, 
nem lehet az ilyen nagy dolgot 
elhamarkodni. Apponyi még él. 
Hanem, ha egyszer meghalt, ak­
kor — szól fenyegetően a vaj­
da — akkor megírom azt a 
könyvét és : megölöm őt

Kivételesen két török vidám 
históriát közlünk. Hőse a Hod­
ja, aki a törököknél körülbelül 
olyan alak. mint nálunk a Ga­
rabonciás diák, Hári János.

Tehát a Hodja egyik napon 
beállít 'a- móaéba (török tem­
plom és felmegy a szószékre.

— Híveim! van-e fogalmatok 
arról, hogy miről akarok be­
szélni?

— Nincs. r
— Hát akkor minek beszél­

jek I — szólt a Hodja és távo­
zott.

Másnap ismét megjelent a 
szószéken.

— Híveim! tudjátok-e miről 
akarok, beszélni?

Báró Banffy Dezső szalma­
özvegy korában gyakran eljá­
ró gatott a vendéglőbe ebédelni 
néhány párthivével.

Egy szombati napon, minek­
utána végignézte az étlapot, 
hangosan mondta a pincérnek:

— Hozzon nekem, k£rem, só­
letet! 0

A vendéglőben lévő zsidók 
(pedig akadt néhány!) .kéjesen 
rezzentek össze e nagy kitünte­
tésre és Bánffy egyik rajongó 
hire odasugts: •

— Kegyelmes uram, te még 
ebéd közben is — Bánffy-poli- 
tikát csinálsz!

A bécsi humor Fejérváry Gé­
zának a nevével különböző vi­
dám játékokat űzött, míg vég­
re a táborszernagy távoztával 
lezárta a szójáték-sorozatot. A 
sorozat itt következik.

Tudni kell ehez, hogy Fejér­
váry nevét Becsben igy ejtik: 
Fehofahri.

íme: —
Mikor először járt Becsben, 

mint miniszterelnök, igy hiv- 
táki Her-fáhri.

Mikor megkezdődött a nagy
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